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 Per una migliore 
consultazione, gli articoli 
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 Finitura fosforescente con effetto fotoluminescente
 Phosphorescent finish with photoluminescent effect

 Finitura con vernice UV altamente riflettente
 Finished with highly reflective UV varnish

GARANZIA ITALIANA POST VENDITA
TUBERTINI S.r.l. garantisce che i suoi prodotti sono soggetti a scrupolosi 
controlli qualitativi, scongiurando difetti visibili per quanto riguarda la 
lavorazione, il materiale ed il design. Conferiamo alle nostre canne da 
pesca ed ai nostri mulinelli, limitatamente all’utilizzo nell’ambito della pesca 
sportiva, una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acquisto e limitata al 
primo acquirente del prodotto.

Espletamento della garanzia:
Qualora un pescatore identifichi un difetto in una canna da pesca o in un 
mulinello a nostro marchio, per ottenere assistenza in garanzia, dovrà 
riconsegnare l’articolo insieme allo scontrino fiscale d’acquisto originale o 
documento equipollente ad un negozio Tubertini High Quality autorizzato, 
preferibilmente al punto vendita presso il quale è stato acquistato, 
includendo una descrizione del problema che ha riscontrato .
Successivamente il team di Assistenza Post Vendita visionerà l’articolo e 
procederà, a propria discrezione, alla riparazione o sostituzione del prodotto 
o di qualsiasi suo componente nel caso in cui si dovessero riscontrare difetti 
di materiale o fabbricazione. Nel periodo di garanzia. 
non sono previsti addebiti a carico dell’acquirente o del rispettivo 
destinatario per riparazione o sostituzione del prodotto difettoso.
Nel caso in cui il difetto non sia attribuibile ad un’anomalia di fabbricazione o 
sia stato causato da un uso improprio, TUBERTINI S.r.l. fornirà al rivenditore 
il miglior preventivo per poter eventualmente procedere con la riparazione a 
carico del cliente.

Sono esclusi dalla garanzia:
- Danni causati dalla corrosione dovuta al contatto con acqua di mare.
- Trascuratezza o danni causati da modifiche non autorizzate, abuso o 
interventi di manutenzione errati eseguiti da tecnici non autorizzati.
- Danni causati dal trasporto e dalla spedizione.
- Danni causati dall’utilizzo di prodotti difettosi o incompatibili con i 
prodotti TUBERTINI.
- Danni riscontrati su articoli utilizzati per noleggio o per scopi commerciali.
- Danni che non risultano dovuti a difetti nei materiali o nella produzione, ma 
ad alterazioni eseguite dal propitario del prodotto.
- Scadenza della validità del periodo di garanzia.
- Mancanza di ricevuta di acquisto che ne attesti la legittimità.
- I cimini delle canne telescopiche non sono da intendersi coperti da 
garanzia. Fanno eccezione difetti di fabbricazione identificati come tali dal 
team di Assistenza Post Vendita.

Ambito di applicazione:
L’ambito di applicazione della garanzia TUBERTINI Srl è limitato ai prodotti 
acquistati in Italia presso rivenditori autorizzati. In caso di reclamo in 
garanzia vi preghiamo di rivolgervi al rivenditore presso cui avete acquistato 
il prodotto.
Vi preghiamo di conservare la fattura e/o lo scontrino d’acquisto in 
quanto per l’espletamento di un intervento in garanzia è indispensabile 
possedere la prova di acquisto!

Attenzione / Attention
 Misure, pesi e altre specifiche tecniche sono da considerarsi 

approssimative. Tubertini S.r.l. si riserva di modificare 
i prezzi senza preavviso.

 Size, weights and other technical specification have to be considered 
as indicative. The company Tubertini S.r.l. retains the right to change prices 
without any advance notice.
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2024
 Negli ultimi anni il brand Seika si è spinto 

verso lo sviluppo di nuovi prodotti sempre più 
performanti e rivolti ad un pubblico ancora 
più vasto, concentrandosi sullo stile di pesca 
italiano ed europeo. Grazie all’esperienza dei 
nostri tecnici e collaboratori impegnati nelle 
più svariate discipline agonistiche e tecniche 
di pesca siamo arrivati ad ottenere prodotti 
sempre più specifici e di qualità superiore, 
senza però rinunciare ad offrire linee dedicate 
anche ai meno esperti. 

 In recent years, the Seika brand has pushed 
towards the development of new products that 
are increasingly performing and aimed at an 
even wider audience, focusing on the Italian 
and European fishing style. Thanks to the 
experience of our technicians and promoters 
engaged in the various competitive disciplines 
and fishing techniques, we have come to 
obtain increasingly specific and superior quality 
products, without however renouncing to offer 
dedicated lines to the less experienced.
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 Il top di gamma assoluto per il marchio Seika, ovvero l’evoluzione della 
serie di successo R18 Spinning. Ancora più bilanciate e reattive rispetto alla 
versione precedente con azioni e casting studiati per prestazioni fuori dal 
comune. La grande leggerezza e sensibilità, unite ad una grande affidabilità, 
le rendono adatte a molteplici utilizzi e situazioni come l’utilizzo in torrente 
e non solo. L’estetica di alto livello e le finiture di pregio arricchiscono questi 
grezzi di alto profilo tecnico. Totalmente equipaggiate con componentistica 
originale Fuji come la placca portamulinello VSS con vite in carbonio e anelli 
serie KL a ponte lungo anti tangle e pietra in Alconite.

 The absolute top of the range for the Seika brand, or the evolution of the 
successful R18 Spinning series. Even more balanced and responsive than 
the previous version with actions and casting designed for extraordinary 
performances. The great lightness and sensitivity, combined with great 
reliability, make them suitable for multiple uses and situations such as use in 
torrents and beyond. The high-level aesthetics and fine finishes enrich these 
blanks with a high technical profile. Fully equipped with original Fuji components 
such as the VSS reel seat with carbon screw and KL series rings with long anti 
tangle frame and Alconite ring.

07067xx 2,10 m 108 cm 0÷7 g 94 g 9,60 mm 2  
07068xx 2,10 m 108 cm 2÷14 g 104 g 10,30 mm 2  
07069xx 2,10 m 108 cm 5÷20 g 107 g 10,50 mm 2  
07070xx 2,40 m 124 cm 0÷7 g 108 g 11,00 mm 2  
07071xx 2,40 m 124 cm 2÷14 g 114 g 11,40 mm 2  
07072xx 2,40 m 124 cm 5÷20 g 116 g 11,90 mm 2
07073xx 2,40 m 124 cm 10÷30 g 120 g 12,00 mm 2

• Anelli Fuji KL
• Porta mulinello Fuji VSS

R18 Spinning 3
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 L’evoluzione delle già apprezzate R18 Light Spinning, realizzate interamente 
in R18 carbon e dedicate al mondo del light spinning con esche siliconiche e 
micro hard baits. Grazie alla vetta in solid carbon molto sottile la loro sensibilità 
viene ancora di più amplificata, inoltre la placca reverse con vite in carbonio e 
l’ impugnatura in sughero naturale offrono il massimo confort e controllo in fase 
di pesca. L’anellatura Sea-Guide in Titanio a ponte lungo anti-tangle e pietra 
SiC, permette di ottenere grandi prestazioni in fase di lancio e una maggiore 
leggerezza dell’attrezzo. Sono canne ideali per la pesca della trota ma anche per 
il light rock fishing e street fishing.

 The evolution of the already popular R18 Light Spinning, made entirely of R18 
carbon and dedicated to the world of light spinning with silicone baits and micro 
hard baits. Thanks to the very thin solid carbon tip their extreme sensitivity is 
even more amplified, moreover the reverse plate with carbon screw with natural 
cork handle gives maximum comfort and control during fishing. The long anti-
tangle titanium bridge and SiC stone of the Sea-Guide allows to obtain great 
performances in the casting phase and a greater lightness of the tool. They are 
ideal rods for trout fishing but also for light rock fishing and street fishing.

07077xx 7'8" 120 cm 0÷7 g 105 g 8,90 mm 2  
07078xx 7'8" 120 cm 2÷12 g 111 g 9,00 mm 2  
07079xx 8'6" 132 cm 0÷7 g 115 g 9,80 mm 2  
07080xx 8’6” 132 cm 2÷12 g 118 g 10,00 mm 2

• Porta mulinello Fuji VSS

R18 Spinning4
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 Canne da spinning appartenenti alla ormai nota famiglia delle R18! Sono canne 
di altissimo livello tecnico che impiegano un nuovissimo sistema carbonio/resina 
denominato R18 Titanium che rispetto al tradizionale R18 permette di ottenere 
attrezzi altrettanto leggeri e performanti ma con migliorate capacità di resistenza a 
stress rilevanti. Gli anelli in dotazione sono Sea-Guide a ponte lungo anti-tangle e il 
portamulinello ha la ghiera in carbonio per un maggiore feeling in pesca. Grazie alla 
loro azione spiccatamente di punta, questi grezzi si adattano a svariati tipi di pesca 
e predatori utilizzando hard e soft baits, sia in fresh che in salt water. Estetica molto 
minimale in black/silver con finiture di pregio e manico splittato in EVA.

 Spinning rods belonging to the well-known R18 family! They are rods of the 
highest technical level that employ a brand new carbon/resin system called R18 
Titanium which, compared to the traditional R18, allows to obtain equally light 
and performing tools but with improved resistance to significant stress. The rings 
supplied are Sea-Guide with long anti-tangle bridge and the reel seat has a carbon 
ferrule for a greater feeling in fishing. Thanks to their distinctly tip action, these 
blanks adapt to various types of fishing and predators using hard and soft baits, 
both in fresh and salt water. Very minimal aesthetics in black/silver with fine finishes 
and split EVA handle.

07081xx 2,10 m 108 cm 1÷8 g 109 g 8,30 mm 2  
07082xx 2,10 m 108 cm 3÷15 g 112 g 8,60 mm 2  
07083xx 2,10 m 108 cm 5÷21 g 118 g 9,30 mm 2  
07084xx 2,40 m 124 cm 1÷8 g 120 g 9,00 mm 2
07085xx 2,40 m 124 cm 3÷15 g 124 g 9,40 mm 2
07086xx 2,40 m 124 cm 5÷21 g 132 g 10,20 mm 2
07087xx 2,40 m 124 cm 7÷28 g 143 g 10,50 mm 2

R18 Spinning 5
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 Serie di canne studiate per l’agonista più esigente. Questi sottili e leggeri 
grezzi montano la migliore componentistica Fuji disponibile sul mercato, come 
anelli Torzite in titanio e placca porta mulinello VSS con vite in carbonio. Manico 
non splittato in sughero per il massimo confort e feeling durante le intense fasi 
di gara. I blank sono interamente costruiti in R18 Carbon con diverse azioni:
• Extra Light 5,6 ft da 2 g: canna studiata per la pesca di ricerca con micro 
spoon, azione parabolica ma pronta sulla mangiata. Dotata di solid tip per il 
massimo della sensibilità.
• Ultra Light 5,6 ft da 3 g: anch’essa adatta per la pesca di ricerca con micro 
spoon ma più rigida, ideale per chi tende a forzare lanci con esche più pesanti o 
necessita di una maggiore potenza nella parte bassa del fusto. Vettino solid tip 
per il massimo della sensibilità.
• Light 6.0 ft da 4 g: la canna più polivalente della serie, si presta all’utilizzo di 
spoon più o meno leggeri e di piccoli crank. Vettino tubolar molto sensibile.

 Series of rods designed for the most demanding agonist. These thin and light 
blanks are equipped with the best Fuji components available on the market, 
such as titanium Torzite rings and a VSS reel seat with carbon screw. Handle 
not split in cork for maximum comfort and feeling during the intense competition 
phases. The blanks are entirely built in R18 Carbon with different actions:
• Extra Light 5,6 ft da 2 g: rod designed for research fishing with micro spoon, 
parabolic action but ready. Equipped with a solid tip for maximum sensitivity.
• Ultra Light 5,6 ft da 3 g, also suitable for research fishing with micro spoon but 
more rigid, ideal for those who tend to force cast with heavier baits or need more 
power in the lower part of the shaft. Mount a solid tip for maximum sensitivity.
• Light 6.0 ft da 4 g: the most versatile rod of the series, lends itself to the use of 
spoon and for the use of small crank. Tubolar tip very sensitive.

03973xx Extra Light 5,6 ft 90 cm 0÷2 g 70 g 4,60 mm 2  

• Anelli Fuji Torzite

Trout Area6
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 Serie di canne in due pezzi destinate al Trout Area, in modo particolare per 
il mondo dei Tournaments. Costruiti in carbonio alto modulo ed innesto spigot, 
questi grezzi, estremamente leggeri e reattivi conservano un azione fast capace 
di seguire alla perfezione le fughe del pesce e di avere una grande sensibilità. 
Montano anelli anelli SeaGuide SiC a serie K anti-tangle a ponte lungo per una 
perfetta fuoriuscita del monofilo. Manico in EVA ad alta densità e placca porta 
mulinello Fuji VSS per un’impugnatura comoda e sicura durante le lunghe e 
intense fasi di gara. 
La serie è composta da quattro canne con differenti azioni e utilizzi:
• Light (solid tip) 6 ft casting 0.3-3 g: canna studiata per la pesca di ricerca con 
micro spoon. Grazie al solid tip si riesce ad avere il massimo della sensibilità 
anche utilizzando esche molto leggere. L’azione più rigida di questa canna 
consente di forzare molto il lancio e di essere pronti sulla mangiata più timida.
• Ultra Light 6 ft casting 0–2.5 g: sviluppata per l’utilizzo di spoon e piccoli 
crank nelle fasi di gara intermedie. Azione più parabolica ma pronta per ridurre 
al minimo il rischio di slamare il pesce durante il combattimento nella corta e 
media distanza e per gestire al meglio piccoli artificiali.
• Medium/Light 6.2 ft 0.5-3g: indicata prevalentemente per le fasi iniziali di gara 
o per l’utilizzo di crank e jerk di piccole e medie dimensioni. Grande potenza nel 
fusto per forzare i pesci durante la pesca in velocità.
• Medium 6.4 ft 1-4.5g: studiata per la pesca a crankbait e long distance, 
presenta un’ottima riserva di potenza nella parte inferiore e grande 
progressione nella vetta per mantenere un ottimo contatto con l’esca ed essere 
pronti sulla ferrata.

 Series of two-piece rods intended for Trout Area fishing, especially for 
Tournaments. Constructed in high modulus carbon and spigot coupling, these 
extremely light and reactive blanks retain a fast action capable of following fish 
escapes perfectly and having great sensitivity. They mount rings SeaGuide SiC 
serie K anti-tangle with long frame for a perfect release of the monofilament. 
High-density EVA handle and Fuji VSS reel seat for a comfortable and safe grip 
during long and intense competition phases.
The series consists of four rods with different actions and uses:
• Light (solid tip) 6 ft casting 0.3-3 g: rod designed for research fishing with 
micro spoon. Thanks to the solid tip it is possible to have maximum sensitivity 
even using very light baits. The stiffer action of this rod allows you to force the 
cast a lot and be ready for the most timid bite.
• Ultra Light 6 ft casting 0-2.5 g: developed for the use of spoons and small 
cranks in the intermediate phases of the tournament. More parabolic action but 
ready to minimize the risk of unhooking the fish during the fight in the short and 
medium distanceand to better manage small lures.
• Medium / Light 6.2 ft 0.5-3g: mainly indicated for the initial phases of the 
competition or for the use of small and medium-sized cranks and jerks. Great 
power in the blank to force fish when fishing at speed.
• Medium 6.4 ft 1-4.5g: designed for crankbait and long distance fishing, it has 
an excellent reserve of power in the lower part and great progression in the tip 
to maintain excellent contact with the bait and be ready on the strike.

03271xx Ultra Light 6'0" ft 94,5 cm 0÷2,5 g 67 g 6,00 mm 2
03272xx Light (Solid Tip) 6'0" ft 94,5 cm 0,3÷3 g 69 g 6,10 mm 2
03273xx Medium Light 6'2" ft 97 cm 0,5÷3 g 70 g 6,10 mm 2  
03274xx Medium 6'4" ft 100 cm 1÷4,5 g 74 g 6,30 mm 2

• Porta mulinello Fuji VSS

Trout Area 7
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 Canna specifica da bottom e vertical fishing. Leggera e bilanciata, presenta 
un fusto rapido in ferrata, con l’innesto spigot abbiamo realizzato un'azione 
armoniosa capace di portare il pesce a guadino molto facilmente. Anelli Sea-
Guide ZEUS Premium in titanio anti-tangle con pietra SiC per la massima 
robustezza, leggerezza e capacità di lancio. L’impugnatura Conic Shape 
abbinata al sistema Vibro Touch e al solid tip garantiscono estrema sensibilità 
e piacevolezza al tatto mantenendo un ottimo grip anche con il freddo. Inoltre 
il porta mulinello Fuji con legature in fibra di carbonio permette alla mano del 
pescatore di essere a pieno contatto con il fusto della canna senza punti di 
interruzione delle vibrazioni e quindi distinguere alla perfezione le mangiate 
dei pesci. Disponibili in due modelli da bottom e micro-bottom con solid tip e 
una versione da vertical con tubular tip (Vertix T), distinguibili dalla legatura di 
diverso colore sulla schiena della canna.

 Specific trout rod from bottom and vertical fishing. Light and balanced, with 
the spigot we have created a harmonious curve able to bring the fish to the 
net very easily. ZEUS Premium anti-tangle titanium Sea-Guide rings with SiC 
stone for maximum strength, lightness and cast capability. The Conic Shape 
handle combined with the Vibro Touch system and solid tip guarantee extreme 
sensitivity and pleasantness to the bite while maintaining excellent grip even 
when cold. In addition, the Fuji reel seat with carbon fiber wrapping allows the 
hand of the angler to be in full contact with the blank of the rod without breaking 
points of the vibrations and thus distinguish perfectly the fish bite. Available in 
two models from bottom and micro-bottom with solid tip and a vertical version 
with tubular tip (Vertix T), distinguishable from the different colored wrapping.

03960xx Vertix 6,2 ft 97 cm 1÷4 g 70 g  7,50 mm 2  
03971xx Vertix 6,2 ft 97 cm 0÷2,5 g 65 g 6,97 mm 2
03972xx Vertix T 6,2 ft 97 cm 1÷4,5 g 61,5 g 7,00 mm 2

• Porta mulinello Fuji

VERTIX 1÷4 G

VERTIX 0÷2,5 G

VERTIX T

Trout Area8
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03311xx Xtra Light 5'80" ft 90 cm 0,2÷2,5g 83 g 6,20 mm 2  
03312xx Ultra Light 6'20" ft 97 cm 0,3÷3,5g 86 g 6,30 mm 2  
03313xx Light 6'40" ft 98 cm 0,5÷4,5g 90 g 6,80 mm 2  
03314xx Medium Light 6'60" ft 102 cm 1,0÷6,0 g 94 g 7,20 mm 2

 Serie di canne da trout area dedicate al settore entry-level e non solo, capaci 
di far divertire sia in gara che nella pesca amatoriale. Le azioni sono state 
studiate dal team Seika per garantire una grande qualità a chi si approccia per 
la prima volta ai tournament. Gli anelli mono ponte con pietra Sic donano grandi 
performance di lancio e grande leggerezza, mentre l’innesto spigot garantisce 
una piega perfetta durante il combattimento con il pesce. Look accattivante e 
manico in EVA ad alta densità che facilità una presa comoda con il massimo grip.

 Series of trout area rods dedicated to the entry-level sector and beyond, 
capable of entertaining both in competition and in amateur fishing. The actions 
have been studied by the Seika team to guarantee a great quality to those 
approaching tournaments for the first time. The mono-bridge rings with Sic 

stone give great casting performance and great lightness, while the spigot graft 
guarantees a perfect bend during the fight with the fish. Attractive look and high 
density EVA handle that facilitates a comfortable grip with maximum grip

Trout Area 9
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 Dopo il grande successo della Kizuri nel mondo della trota torrente e delle 
tecniche light nasce la sua evoluzione. Grazie all’impiego di nuove fibre di carbonio 
ad alto modulo ed al nuovo innesto della vetta solid carbon siamo riusciti ad 
ottenere un’azione più rapida ed una maggiore sensibilità. Gli anelli Sea Guide 
anti-tangle a ponte lungo in acciaio e pietra Sic garantiscono maggiore leggerezza 
e grandi capacità di lancio, inoltre la loro disposizione garantisce una piega perfetta 
durante il combattimento e maggiore affidabilità. Il manico splittato in sughero ed 
EVA ad alta densità con placca rovesciata donano grande confort e una presa più 
ergonomica. La grande cura dei dettagli e l’estetica rivisitata in chiave moderna 
fanno si che questa serie si distingua anche per il suo look.

 After the great success of Kizuri in the world of trout fishing and light 
techniques, its evolution is born. Thanks to the use of new high modulus 
carbon fibers and the new solid carbon tip we were able to achieve faster 

action and greater sensitivity. The Sea Guide anti-tangle rings with long bridge 
in steel and Sic stone guarantee greater lightness and great casting capacity, 
furthermore their arrangement guarantees a perfect fold during combat and 
greater reliability. The split cork and high density EVA handle with inverted plate 
give great comfort and a more ergonomic grip. The great attention to detail and 
aesthetics revisited in a modern key make this series stand out also for its look.

07021xx 2,20 m 114 cm 0÷10 g 98 g 9,80 mm 2  
07022xx 2,40 m 124 cm 0÷10 g 107 g 11,00 mm 2  
07023xx 2,40 m 124 cm 5÷20 g 106 g 11,00 mm 2  
07024xx 2,70 m 138 cm 0÷10 g 117 g 12,50 mm 2
07025xx 2,70 m 138 cm 5÷20 g 123 g 12,70 mm 2

Light Spinning10
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 Canna telescopica specifica per lo spinning alla trota con softbaits. Monta 
leggerissimi anelli con pietra SiC per avere una perfetta fuoriuscita della lenza, 
sia essa nylon o trecciato. Presenta un blocco per regolare la lunghezza da 
2.40 m a 2.70 m, così da potersi adattare a diverse situazioni. Il solid tip molto 
sensibile garantisce un perfetto controllo in fase di pesca e di avvertire la più 
subdola mangiata del pesce. L’azione Regular ma allo stesso tempo pronta sulla 
ferrata consente di far mangiare il pesce senza che esso avverta la resistenza 
della canna e di ferrare prontamente, diminuendo quindi il rischio di slamate in 
ferrata. L’impugnatura è rivestita in light rubber per un eccellente grip anche con 
le mani bagnate o sporche, inoltre la placca porta mulinello consente di avere 
il massimo contatto con il fusto della canna. Viene fornita di hook retainer in 
gomma per agganciare in modo sicuro gli ami durante i trasferimenti.

 Telescopic rod specific for trout spinning with softbaits. It has very light SiC 
stone rings to have a perfect line coming out, be it nylon or braided. It has a 
block to adjust the length from 2.40m to 2.70m, so that it can adapt to different 
situations. The very sensitive solid tip guarantees perfect control during fishing 
and to warn the most subtle eaten of the fish. The Regular but at the same time 
ready action allows the fish to be eaten without it feeling the resistance of the 
rod decreasing the risk of unhooking unhooking on the strike. The handle is 
covered in light rubber for excellent grip even with wet or dirty hands, and the 
reel seat allows maximum contact with the rod blank. Equipped with with rubber 
hook holder to securely attach hooks during change of position.

04464xx 2,40-2.70 m 87 cm 0-6 g 97 g 12,75 mm 5

 Telescopiche disponibili in tre differenti casting per la pesca alla trota in 
torrente o lago con gomme o piccoli artificiali. Sono tutte dotate di cime solid 
carbon per il massimo della sensibilità, hanno un ingombro molto ridotto e basi 
ultra sottili con impugnatura in Shrink Rubber.

 Telescopic rod available in three different castings for trout fishing in a 
stream or lake with soft lures or small hard baits. They all feature solid carbon 
tip for maximum sensitivity, have a very small encumbrance and ultra thin bases 
with Shrink Rubber grips.

04900xx 2.70 m 72 cm 0-5 g 75 g 10,60 mm 6
04901xx 2.70 m 72 cm 1-8 g 86 g 11,70 mm 6
04902xx 2.70 m 72 cm 2-12 g 89 g 12,00 mm 6
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03168xx Light 1,98 m 102 cm 0÷4 g 94 g 7,90 mm 2
03169xx Medium Light 1,98 m 102 cm 1÷6 g 96 g 8,00 mm 2
03171xx Light 2,20 m 113 cm 0÷4 g 99 g 8,90 mm 2
03172xx Medium Light 2,20 m 113 cm 1÷6 g 100 g 9,00 mm 2
03173xx Medium 2,20 m 113 cm 2÷12 g 102 g 9,00 mm 2
03174xx Light 2,40 m 126 cm 0÷4 g 106 g 9,85 mm 2
03175xx Medium Light 2,40 m 126 cm 1÷6 g 110 g 10,00 mm 2
03176xx Medium 2,40 m 126 cm 2÷12 g 116 g 10,00 mm 2

07026xx Medium Light 2,20 m 112 cm 1÷6 g 99 g 8,40 mm 2
07027xx Medium 2,20 m 112 cm 2÷12 g 108 g 8,90 mm 2
07028xx Medium Light 2,40 m 124 cm 1÷6 g 112 g 9,30 mm 2
07029xx Medium 2,40 m 124 cm 2÷12 g 122 g 9,80 mm 2
07030xx Medium 2,70 m 136 cm 2÷12 g 137 g 10,60 mm 2

 Serie di canne solid tip dedicate al light spinning, light rock fishing e 
street fishing. Montano anelli SiC a monoponte per poter utilizzare monofili e 
trecciati, inoltre consentono di avere un’ottima resistenza alla salsedine ed alla 
corrosione. La placca porta mulinello ergonomica e il manico splittato in EVA 
ad alta densità garantiscono maggiore confort e sensibilità. Il carbonio ad alto 
modulo impiegato dona a questi grezzi una grande reattività e prontezza in fase 
di pesca utilizzando piccole soft e hard baits.

 Series of solid tip rods dedicated to light spinning, light rock fishing and 
street fishing. They mount SiC rings to be able to use monofilaments and 
braided lines, they also allow for excellent resistance to salt and corrosion. 
The ergonomic reel seat and the high density EVA split handle ensure greater 
comfort and sensitivity. The high modulus carbon used gives these blanks a 
great reactivity and readiness when fishing using small soft and hard baits.

 Serie di canne in due pezzi specifiche da light game, street e light rock 
fishing. I grezzi sono in carbonio alto modulo ad azione fast con Solid Tip per 
una grande sensibilità con l’utilizzo di piccole softbaits ed hardbaits.
Il manico splittato in sughero garantisce massimo comfort, mentre la placca 
portamulinello montata reverse aumenta il feeling e la comodità in fase di 
pesca. Anelli a ponte lungo anti tangle, ideali per l’utilizzo di monofili e trecciati.

 Series of two-piece rods specific for light game, street and light rock fishing.
 The blanks are in high modulus carbon with fast action with Solid Tip for great 
sensitivity with the use of small softbaits and hardbaits. The split cork handle 
guarantees maximum comfort, while the reverse mounted reel seat increases 
the feeling and comfort during fishing. Long anti tangle rings, ideal for the use of 
monofilaments and braided lines.
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07091xx 1,90 m 98 cm 1÷7 g 118 g 9,30 mm 2  
07092xx 2,10 m 110 cm 1÷8 g 126 g 9,50 mm 2  
07093xx 2,10 m 110 cm 3÷15 g 135 g 9,60 mm 2  
07094xx 2,40 m 125 cm 3÷15 g 147 g 11,00 mm 2  
07095xx 2,40 m 125 cm 7÷28 g 151 g 11,60 mm 2
07096xx 2,40 m 125 cm 15÷40 g 155 g 11,70 mm 2
07097xx 2,70 m 140 cm 15÷40 g 188 g 12,30 mm 2

07042xx Light 2,20 m 112 cm 1÷7 g 90 g 9,30 mm 2
07043xx Medium Light 2,20 m 112 cm 2÷12 g 91 g 9,40 mm 2
07044xx Medium 2,20 m 112 cm 3÷18 g 92 g 9,60 mm 2
07045xx Light 2,40 m 123 cm 1÷7 g 93 g 10,20 mm 2
07046xx Medium Light 2,40 m 123 cm 2÷12 g 94 g 10,30 mm 2
07047xx Medium 2,40 m 123 cm 3÷18 g 95 g 10,40 mm 2

 Serie di canne entry level, ideali per il neofita che si avvicina per la prima 
volta allo spinning e che cerca un prodotto dall’ottimo rapporto qualità/prezzo. 
Grazie alle loro azioni light e medium/light si prestano ai piccoli e medi predatori 
di acqua dolce e salata pescando con hard e soft baits di piccole dimensioni. 
Montano anelli con profilo anti-tangle e pietra Sic per poter utilizzare monofili 
e trecciati. Placca porta mulinello ergonomica per una presa comoda e per 
amplificare la sensibilità. Il look molto minimal e il manico in EVA splittato danno 
una particolare impronta all’aspetto di queste canne.

 Series of entry level rods, ideal for the novice who is approaching spinning 
for the first time and looking for a product with an excellent quality / price ratio. 
Thanks to their light and medium / light actions, they lend themselves to small 
and medium predators of fresh and salt water fishing with small hard and soft 
baits. They mount rings with anti-tangle profile and Sic stone to be able to use 

 Serie di canne in due pezzi molto polivalenti, adatte all’utilizzo in salt e fresh 
water. I blank sono in carbonio alto modulo di grande qualità e moltano anelli 
in Sic con profilo anti-tangle. Le azioni parabolico-progressive si adattano 
all’utilizzo di hard e soft baits garantendo grande controllo e sensibilità. Estetica 
molto accattivante e manico splittato in sughero ed EVA. Grazie all’ampia scelta 
tra modelli e azioni si possono affrontare svariati ambienti e tecniche.

 Series of very versatile two-piece rods, suitable for use in salt and fresh 
water. The blanks are in high modulus carbon and many Sic rings with anti-
tangle profile. The parabolic-progressive actions adapt to the use of hard and 
soft baits ensuring great control and sensitivity. Very attractive aesthetics and 
split handle in cork and EVA. Thanks to the wide choice of models and actions, 
a variety of environments and techniques can be tackled.

monofilaments and braided lines. Ergonomic reel seat for a comfortable grip 
and to amplify the sensitivity. The very minimal look and the split EVA handle 
give a particular imprint to the appearance of these rods.
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03140xx 1,80 m 97 cm 2÷10 g 9,20 mm 2  
03141xx 2,10 m 110 cm 2÷10 g 9,40 mm 2  
03142xx 2,10 m 110 cm 5÷20 g 9,90 mm 2  
03146xx 2,70 m 140 cm 15÷45 g 13,00 mm 2
03147xx 2,70 m 140 cm 50÷100 g 14,90 mm 2

07010xx 1,80 m 97 cm 2÷10 g 9,20 mm 2  
07011xx 2,10 m 110 cm 2÷10 g 9,40 mm 2  
07012xx 2,10 m 110 cm 5÷20 g 9,90 mm 2  
07013xx 2,40 m 125 cm 5÷20 g 12,00 mm 2  
07014xx 2,40 m 125 cm 10÷30 g 12,40 mm 2
07015xx 2,40 m 125 cm 20÷40 g 12,40 mm 2
07016xx 2,70 m 141 cm 15÷45 g 13,00 mm 2
07017xx 2,70 m 141 cm 50÷100 g 14,90 mm 2

 Serie di canne in due pezzi realizzate in carbonio a modulo intermedio, 
affidabili e reattive, adatte sia alla pesca in acque interne che in mare nelle 
versioni più potenti. Sono equipaggiate con anelli SiC di ottima qualità, 
portamulinello ergonomico e manico in EVA con inserti in rubber cork.

 Series of rods in two pieces made of intermediate modulus carbon, reliable 
and reactive, suitable both for fishing in freshwaters and saltwater in the 
most powerful versions. They are equipped with excellent quality SiC rings, 
ergonomic reel seat and EVA handle with rubber cork inserts.

 Serie di canne in due pezzi realizzate in carbonio a modulo intermedio, 
affidabili e reattive, adatte sia alla pesca in acque interne che in mare nelle 
versioni più potenti. Sono equipaggiate con anelli SiC di ottima qualità, 
portamulinello ergonomico e manico in EVA. Canne dal buon rapporto qualità 
prezzo, ideali per neofiti che cercano un attrezzo affidabile.

 Series of two-piece rods made of intermediate modulus carbon, reliable and 
reactive, suitable for both inland and sea fishing in the most powerful versions. 
They are equipped with high quality SiC guides, ergonomic reel seat and EVA 
handle. Good value for money rods, ideal for beginners looking for a reliable tool.
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04197xx 1,90 m 99 cm 0÷8 g 98 g 2  
04198xx 2,10 m 108 cm 0÷10 g 114 g 2  
04199xx 2,10 m 108 cm 5÷20 g 124 g 2  
04200xx 2,40 m 124 cm 0÷10 g 133 g 2
04201xx 2,40 m 124 cm 5÷20 g 138 g 2
04202xx 2,70 m 140 cm 5÷20 g 153 g 2

 Serie di canne costruite in carbonio alto modulo di ottima qualità, dedicate 
ad uno spinning generico con hard e soft baits. Le azioni di questi grezzi sono 
state studiate per adattarsi a molteplici situazioni come lo spinning in torrente 
ed altre tecniche. Montano anelli Sea Guide con profilo anti-tangle e pietra SiC, 
disposti in modo tale da migliorare le distanze di lancio e la sensibilità in pesca. 
L’impugnatura in sughero garantisce il massimo confort anche nei periodi più 
freddi e le pregevoli finiture donano un look molto accattivante a questi blank.

  Series of rods built in high modulus carbon of excellent quality, dedicated 
to a generic spinning with hard and soft baits. The actions of these blanks have 
been designed to adapt to multiple situations such as stream spinning and 
other techniques. They have Sea Guide guides with anti-tangle profile and SiC 

stone, arranged in such a way as to improve casting distances and sensitivity 
in fishing. The cork handle guarantees maximum comfort even in the coldest 
periods and the fine finishes give a very attractive look to these blanks.
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07001xx Light 2,10 m 109 cm 0÷10 g 104 g 9,80 mm 2  
07002xx Medium 2,10 m 109 cm 5÷20 g 107 g 9,90 mm 2  
07003xx Light 2,40 m 124 cm 0÷10 g 115 g 11,10 mm 2  
07004xx Medium 2,40 m 124 cm 5÷20 g 125 g 11,45 mm 2
07005xx Medium Heavy 2,40 m 124 cm 10÷30 g 141 g 11,50 mm 2
07006xx Heavy 2,40 m 124 cm 15÷40 g 142 g 11,90 mm 2
07007xx Medium Heavy 2,70 m 140 cm 10÷30 g 158 g 12,90 mm 2
07008xx Medium Heavy 2,70 m 140 cm 15÷45 g 165 g 13,50 mm 2
07009xx Heavy 2,70 m 140 cm 20÷60 g 171 g 13,90 mm 2

 Serie di canne in due pezzi, ideali per i più svariati impieghi nel salt e fresh 
water. La placca porta mulinello ergonomica, unita all’impiego di EVA ad alta 
densità nell’impugnatura fanno si che la sensibilità sia ancora più amplificata 
per poter gestire e percepire il movimento dell’artificiale e le mangiate dei pesci. 
Grazie all’impiego di carbonio ad alto modulo di notevole resistenza donano 
un’azione fast molto pronta, estrema sensibilità in vetta e grande potenza nella 
parte inferiore del fusto. Con queste caratteristiche è possibile pescare con hard 
e soft baits una grande varietà di predatori. Montano anelli anti-tangle in acciaio 
con pietra Sic a profilo tondo per poter impiegare monofili e trecciati raggiungendo 
grandi performance di lancio. La cura dei dettagli e la particolare splittatura 
dell’impugnatura donano un’estetica ancora più accattivante e moderna.

 Series of two-piece rods, ideal for the most varied uses in salt and fresh 
water. The ergonomic reel seat, combined with the use of high-density EVA in 
the handle, mean that the sensitivity is even more amplified in order to manage 
and perceive the movement of the lure and the fish bite. Thanks to the use of 
high modulus carbon of considerable resistance, they give a very quick fast 
action, extreme sensitivity at the tip and great power in the lower part of the 

blank. With these characteristics it is possible to fish a great variety of predators 
with hard and soft baits. They have anti-tangle rings in steel with Sic stone with 
a round profile to be able to use monofilaments and braided lines, achieving 
great casting performance. The attention to detail and the particular splitting of 
the handle give an even more captivating and modern aesthetic.
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07055xx 2,70 m 140 cm Max 80 g 270 g 12,80 mm 2  
07056xx 2,70 m 140 cm Max 100 g 286 g 13,00 mm 2  
07057xx 3,00 m 155 cm Max 110 g 310 g 14,80 mm 2  
07058xx 3,00 m 155 cm Max 140 g 329 g 15,00 mm 2

07050xx 2,40 m 124 cm 10 - 35 g 157 g 11,70 mm 2  
07051xx 2,40 m 124 cm 15 - 45 g 162 g 12,40 mm 2  
07052xx 2,70 m 140 cm 10 - 35 g 169 g 12,60 mm 2  
07053xx 2,70 m 140 cm 15 - 50 g 178 g 13,40 mm 2
07054xx 2,70 m 140 cm 20 - 70 g 185 g 13,80 mm 2

 Dedicate al mondo dello shore jigging, sono canne estremamente potenti e 
adatte a combattimenti estremi. Il carbonio alto modulo con il quale sono state 
costruite è ad alta resistenza pur mantenendo una buona leggerezza, questo per 
evitare di stancarsi durante le lunghe sessioni di pesca. Come molto sensibili per 
la perfetta gestione dei metal jigs e fusti potenti per forzare al meglio il pesce. 
Anelli Seaguide a doppio ponte con pietra Sic per grandi prestazioni di lancio 
e affidabilità nel tempo. Manico splittato in EVA e porta mulinello a vite per una 
presa comoda e maggiore sicurezza in caso di grosse prede.

 Dedicated to the shore jigging fishing, these rods are extremely powerful 
and suitable for extreme fights. The high modulus carbon with which they were 
built is highly resistant while maintaining a good lightness, this to avoid getting 

 Canne sviluppate per la pesca di predatori potenti e combattivi d’acqua 
dolce e salata. Il carbonio alto modulo ad alta resistenza consente di avere il 
giusto compromesso tra leggerezza ed affidabilità, mantenendo però un azione 
piuttosto rapida e potente. Monta anelli Sea Guide in acciaio con profilo K anti-
tangle e pietra Sic, i primi tre a doppio ponte per una maggiore robustezza. Il 
manico combinato con sughero ed EVA fa si che si abbia un ottimo grip in fase 
di pesca e, insieme alle finiture di pregio, dona un look molto particolare.

 Rods developed for fishing for powerful and fighting predators in fresh and 
salt water. The high-strength high modulus carbon allows you to have the right 

tired during long fishing sessions. As very sensitive for the perfect management 
of metal jigs and powerful drums to best force the fish. Double bridge seaguide 
rings with Sic stone for great casting performance and reliability over time. 
Splitted EVA handle and screw reel seat for a comfortable grip and greater 
safety in case of big fish.

compromise between lightness and reliability, while maintaining a rather rapid 
and powerful action. It mounts Sea Guide steel rings with anti-tangle K profile 
and Sic stone, the first three with double bridge for greater strength. The handle 
combined with cork and EVA ensures that you have an excellent grip when 
fishing and, together with the fine finishes, gives a very special look.
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07018xx 7’8” ft 121 cm 10 - 35 g 146 g 13,00 mm 2  
07019xx 8’4” ft 132 cm 15 - 45 g 153 g 14,30 mm 2  
07020xx 8’4” ft 132 cm 20 - 60 g 169 g 14,60 mm 2  

• Anelli Fuji K FazLite
• Porta mulinello Fuji VSS

 Serie di canne per la pesca in fresh e salt water. Le azioni fast e le cime molto 
sensibili consentono di pescare al meglio sia con hard che con soft baits di medie 
dimensioni. La particolare conicità del blank fa si di ottenere molta potenza nel 
fusto mantenendo però una spiccata leggerezza, rendendole quindi ideali per 
la ricerca di grosse spigole, pesci serra, trote marmorate e molti altri predatori. 
Montano anelli Fuji serie K con pietra FazLite e placca porta mulinello Fuji VSS, 
quindi componentistica di alto livello. Manico in EVA di grande qualità e finiture di 
pregio che valorizzano ancora di più i materiali impiegati per la costruzione.

 Series of rods for fresh and salt water fishing. The fast actions and the very 
sensitive lines allow you to fish better with both hard and medium-sized soft 
baits. The particular taper of the blank makes it possible to obtain a lot of power 

in the barrel while maintaining a marked lightness, thus making them ideal for 
the search for large sea bass, bluefish, marble trout and many other predators. 
They are equipped with Fuji K series guides with FazLite stone and Fuji VSS 
reel seat, therefore high-level components. High quality EVA handle and fine 
finishes that enhance even more the materials used for the construction.
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03958xx 2,10 m 210 cm 20÷50 g 194 g 12,30 mm 1
03959xx 2,20 m 142 cm 20÷50 g 194 g 12,00 mm 2

 Per rispondere alle esigenze della pesca a spinning sulle mangianze è nata 
una serie di canne studiate per ottenere il massimo. Le caratteristiche di questi 
grezzi sono: grande capacità di lancio ed azione semi-parabolica progressiva con 
vetta molto sensibile e fusto potente in trazione. Il manico off-set, le finiture curate 
e l’impugnatura in EVA anti scivolo rendono queste canne piacevoli sia all’occhio 
che in pesca. Montano anelli K style frame in SiC per grandi capacità di lancio. La 
20/40 grammi per 6,9 ft. è indicata per insidiare tombarelli, lampughe e predatori 
di piccola e media taglia, mentre la più energica da 30/60 grammi da 7,3 ft per 
pesci di buone dimensioni come serra, leccie amia ed alletterati.

 In order to meet the needs of spinning on fish frenzy, a series of rods was 
created to obtain the maximum. The characteristics of these blanks are: high 

casting capacity and progressive semi-parabolic action with a very sensitive tip 
and powerful traction blank. The off-set handle, the refined finishes and the anti-
slip EVA handle make these rods pleasant both to the eye and to fishing. Mount 
K style frame with SiC rings for llong casting. The 20/40 grams for 6.9 ft. It is 
indicated to fish small and medium predators, while the more energetic 30/60 
grams of 7.3 ft for fishes of good size fish.

03384xx 6’9” ft 159 cm 20 - 40 g 1.0/ 2.0 PE 188 g 10,88 mm 2  

• Anelli Fuji Alconite
• Porta mulinello Fuji DPS

 Ideale per la pesca sia dalla barca che dalla scogliera, è una canna molto reattiva 
e potente in grado di lanciare a grandi distanze e manovrare popper, wtd, jig, jerk 
e stick con estrema facilità alla ricerca di spigole, barracuda, pesci serra, piccoli 
tonni, leccie ed alletterati. Grazie alla sua particolare azione si presta bene anche 
all’utilizzo di esche siliconiche pescando in verticale dentici e cernie. Entrambe 
presentano l’innesto offset, manico in EVA, finiture di pregio e componentistica Fuji.

 Ideal for fishing both from the boat and the cliff, it is a very reactive and 
powerful rod that can launch at great distances and maneuver popper, wtd, jig, 
jerk and stick with extreme ease in search of seabass, barracuda, small tuna, 

etc. Thanks to its particular action, it is also suitable for the use of soft baits by 
fishing vertically dentex and grouper. Both have the offset joint, EVA handle, 
quality finishes and Fuji components.
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07098xx X.F.A. 
Med. Pow. 6’6’’ ft 169 cm 1/8 - 3/8 Oz 

3,5 - 10,5 g 6-12 lb 119 g 9,70 
mm 2  

07099xx F.A. Med. 
Pow. 7’0’’ ft 183 cm 1/16 - 1/2 Oz 

1,8 - 14 g 6-12 lb 120 g 10,40 
mm 2

07100xx F.A. M-H 
Pow. 7’2’’ ft 186 cm 3/8 - 1 Oz 

10,5 - 28 g 15-25 lb 153 g 12,50 
mm 2  

07101xx F.A. Med. 
Pow. 6’6’’ ft 169 cm 1/8 - 1/2 Oz 

3,5 - 14 g 6-12 lb 126 g 9,90 
mm 2  

07102xx F.A. M-H 
Pow. 6’8’’ ft 172 cm 3/16 - 3/4 Oz 

5 - 21 g 8-16 lb 133 g 9,90 
mm 2

07103xx F.A. Hea. 
Pow. 7’0’’ ft 181 cm 1/4 - 1 Oz

7 - 28 g 10-25 lb 155 g 12,50 
mm 2  

07104xx F.A. Hea. 
Pow. 7’2’’ ft 185 cm 3/8 - 2 Oz

10,5 - 56 g 12-30 lb 159 g 12,60 
mm 2

07105xx M.F.A. 
Hea. Pow. 7’3’’ ft 182 cm 1 - 3 Oz

28 - 85 g - 164 g 12,60 
mm 2

07106xx M.F.A. 
Hea. Pow. 7’3’’ ft 182 cm 2 - 5 Oz

56 - 142 g - 172 g 12,90 
mm 2

DARK SP

DARK BC

 Serie di canne in carbonio alto modulo dedicate alla pesca ai predatori. Sono state messe a punto dal team Seika per avere dei blank che possano permettere al 
pescatore di riuscire a praticare moltissime tecniche ed approcci differenti. Grazie all’innesto offset garantiscono azioni sempre perfette e un’affidabilità maggiore, 
inoltre la sensibilità non viene interrotta. Manico splittato in sughero ed EVA per un grande confort e grip in fase di pesca. Anelli con ponte in acciaio e profilo anti-
tangle e pietra SiC per l’utilizzo di monofili, fluorocarbon e trecciati.

 Series of high modulus carbon rods dedicated to predator fishing. They have been developed by the Seika team to have blanks that can allow the fisherman to 
be able to practice many different techniques and approaches. Thanks to the offset coupling, they always guarantee perfect actions and greater reliability, and the 
sensitivity is not interrupted. Split cork and eva handle for great comfort and grip when fishing. Rings with steel bridge and anti-tangle profile and Sic stone for the 
use of monofilaments, fluorocarbon and braided lines. 

 Modello SP (spinning): 
• SP ¼ oz – specifica da tecniche finesse come il wacky e texas spiombato.
• SP ½ oz – dedicata alla tecnica del drop shot, micro-jig e piccole hardbaits.
• SP 1 oz – ideale per l’utilizzo di jerk e jighead sia in fresh che salt water

 SP (spinning) model:
• SP ¼ oz - specific for finesse techniques such as wacky and spiombato texas.
• SP ½ oz - dedicated to the drop shot technique, micro-jig and small hardbaits.
• SP 1 oz - ideal for using jerk and jighead in both fresh and salt water

 Modello BC (baitcasting): 
• BC ½ oz – canna molto leggera e ideale per jerk e shallow crank
• BC ¾ oz – un grezzo molto polivalente per hard e soft baits.
• BC 1 oz – canna potente risulta ideale per l’utilizzo di spinnerbaits, texas rig e jig.
• BC 2 oz – potente e sensibile per gli approcci pitching e flipping.
• BC 3 oz – indicata per l’utilizzo di hard e soft swimbaits.
• BC 5 oz – dedicata alle esche più pesanti e voluminose da pike e bass fishing.

 BC (baitcasting) model:
• BC ½ oz - very light rod and ideal for jerk and shallow crank
• BC ¾ oz - a very versatile blank for hard and soft baits.
• BC 1 oz - power rod ideal for the use of spinnerbaits, texas rigs and jigs.
• BC 2 oz - powerful and sensitive for pitching and flipping approaches.
• BC 3 oz - suitable for the use of hard and soft swimbaits.
• BC 5 oz - dedicated to the heaviest and big lures for pike and bass fishing.
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03745xx Sniper 6’4” ft 1/16 - 1/2 Oz 5 - 16 lb 1  
03746xx Cougar 6’6” ft 1/16 - 3/8 Oz 4 - 12 lb 1  

 Le Power Stick SKPSS “Seika Professional Spinning Series” sono canne 
monopezzo dalle performances di altissimo livello tecnico. Frutto di mesi 
di studio ed accurati test in pesca, la serie si compone di cinque modelli 
offrendo tutte le azioni possibili per soddisfare anche gli spinner più esigenti e 
tecnici! Tutti i modelli sono accessoriati con componentistiche top di gamma, 
come gli anelli Fuji K, il porta mulinello Fuji VSS ed il manico in sughero 
naturale di prima scelta. 

 The Power Stick SKPSS “Seika Professional Spinning Series” are one-piece 
rods of very high technical level to have the best performance. The result of 
months of study and accurate tests in fishing, the series consists of 5 models 
covering all possible actions to satisfy even the most demanding and technical 
spinner fisherman! All models are equipped with top range parts like Fuji K 
guides, the Fuji VSS reel seat, and natural first quality cork handle.

 Progettate espressamente per la pesca al bass, differiscono per lunghezza e 
potenza di lancio. La Sniper, consigliata per trecciati da 5-16lb è lunga 6,4ft con 
una potenza di lancio da 1/6 a 1/2 di oncia, la Cougar invece ha una lunghezza 
di 6,6ft può lanciare artificiali da 1/16 a 3/8 di oncia, per questo modello si 
consiglia un trecciato compreso tra le 4 e le 12 libbre.

 Rods studied expressly for bass fishing, different for length and casting power. 
The Sniper is suggested to use with braided lines from 5-16lb, length 6,4ft, casting 
power from 1/6 to 1/2  . The Cougar is 6,6ft long, able to cast lures from 1/16 to 3/8 
Oz, for this model it is suggested one braided line from 4 to 12 lb.
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• Anelli Fuji K
• Porta mulinello Fuji VSS
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 Con l’impiego dell’R18 Carbon siamo riusciti a creare una serie di 
monopezzo da spigola con caratteristiche tecniche estremamente interessanti. 
La leggerezza dei fusti, le azioni fast ed extra fast unite alla grande sensibilità 
permettono di pescare con qualsiasi tipo di artificiale rigido o siliconico. Tutte 
le canne sono equipaggiate con componentistica Fuji, porta mulinello VSS e 
anelli serie K Alconite. Un look decisamente interessante con finiture di pregio e 
manico splittato abbelliscono questi grezzi. Le due 6,7 ft conservano un'azione 
extra fast e sono state progettate per l’impiego di esche siliconiche con approcci 
più o meno light. La versione da 1/4 oz è idonea per le tecniche finesse, mentre 
la 5/16 oz è indicata per soft baits più voluminose e per forzare il pesce quando 
si pesca in spot intricati.

 With the use of the R18 Carbon we have make a series of monopiece 
seabass  rod with extremely interesting technical features. The lightness of the 
stems, the fast and extra fast actions combined with the great sensitivity allow 
to fish with any type of rigid or silicone artificial.All the barrels are equipped with 
Fuji components, VSS reel seat and Alconite K series rings. A very interesting 
look with fine finishes and split handle embellish these rough. The two 6.7 ft. 
have an extra fast action for the use of soft baits more or less light. The 1/4 oz 
version is suitable for finesse techniques, while the 5/16 oz is suitable for larger 
soft baits and for forcing fish when fishing in intricate spots.

SW Seabass SB Soft Baits
04085xx X.F.A. Med Pow 6'7" ft 203 1/8 - 1/4 Oz 6-10lb 116 g 11,35 mm 1  
04086xx X.F.A. M-H Pow 6'7" ft 203 1/8 - 5/16 Oz 8-14lb 116 g 11,40 mm 1

• Anelli Fuji K
• Porta mulinello Fuji VSS
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 Canne offset per la pratica dello slow pitch costituite da due sezioni con innesto 
appena sopra il portamulinello. La lunga cima è completamente Solid Carbon, 
reattiva, progressiva ed in grado di sopportare grandi deformazioni sotto carico, 
senza rischi di cedimenti strutturali. Disponibili sia con portamulinello "casting" 
che "spinning" e dotate di anelli di alta qualità con pietra SiC. La versione "casting" 
prevede anelli montati con il sistema Acid.

 Offset rods for slow pitch practice consisting of two sections with coupling just 
above the reel seat. The long tip is completely Solid Carbon, reactive, progressive 
and able to withstand large deformations under load, without risk of structural failure. 
Available with both "casting" and "spinning" reel seats and equipped with high quality 
SiC stone guides. The "casting" version includes rings mounted with the Acid system.

Brutal Pitch S
03064xx 198 cm 152 cm 160 g 7,70 mm 159 g 2  
03065xx 198 cm 152 cm 200 g 7,90 mm 179 g 2  

Brutal Pitch C
03066xx 205 cm 152 cm 160 g 7,70 mm 172 g 2  
03067xx 205 cm 152 cm 200 g 7,90 mm 195 g 2

 Monopezzo di altissima qualità dedicate alla pesca in verticale dalla barca, 
come il Jigging, Tai Rubber e lo Slow Pitch. Sono interamente realizzate in Solid 
Carbon, caratteristica che determina una resistenza senza eguali unitamente 
ad un’azione accuratamente ricercata che offre ottima sensibilità e riserva di 
potenza. Sono corredate di portamulinello a vite Sea Guide, anellatura Sea 
Guide con montaggio Acid. Gli anelli in SiC sono di una splendida colorazione 
blu che sposa elegantemente la verniciatura cangiante del blank.

 One-piece of the highest quality dedicated to vertical fishing from the boat, such 
as Jigging, Tai Rubber and Slow Pitch. They are entirely made of Solid Carbon, 
a characteristic that determines an unrivaled resistance together with a carefully 
researched action that offers excellent sensitivity and power reserve. They are 

equipped with Sea Guide screw reel seat, Sea Guide rings with Acid mounting. The 
SiC rings are of a splendid blue color that elegantly marries the iridescent varnish 
of the blank.

07074xx 6’0’’ ft 182 cm 80÷150 g 1.0-3.0 PE 156 g 9,00 mm 1  
07075xx 6’0’’ ft 182 cm 100÷200 g 2.0-4.0 PE 161 g 9,20 mm 1  
07076xx 6’0’’ ft 182 cm 150÷300 g 3.0-6.0 PE 166 g 9,40 mm 1  

BRUTAL PITCH C

BRUTAL PITCH S
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 Serie di canne per la pesca dalla barca con la tecnica dello slow pitch. I 
blank sono estremamente sottili e dotati di un’azione capace di imprimere 
agevolmente sollecitazioni agli artificiali durante le lente jerkate. I componenti 
sono di assoluto livello, con anelli e porta mulinello Fuji, impugnatura in EVA di 
alta qualità e borsa per il trasporto imbottita.

 Rod series for fishing from the boat with the slow pitch style. The blanks are 
extremely thin and with an action which can give easily movements to lures 
during slow jerking. The components are of the highest level: with Fuji rings and 
reel seat, high quality EVA handle and padded bag for carrying.

03911xx 6’6’’ ft 198 cm 60÷90 g 136 g 7,30 mm 1  
03912xx 6’6’’ ft 198 cm 90÷120 g 139 g 7,40 mm 1  

 Serie di canne monopezzo ultrasottili costruite con stratifiche di carbonio 
triassiale per conferire ottima reattività e resistenza a sollecitazioni anche 
torsionali. Sono adatte alla pesca dalla barca per la pratica del light jigging in 
genere, equipaggiate con anelli SiC e impugnatura in EVA.

 Series of ultra thin one piece rods built with triaxial carbon to confer excellent 
reactivity and resistance against the torsional stress. They are suitable for boat 
fishing, and for the practice of light jigging in general. They are equipped with 
SiC rings and EVA handle.

07088xx 185 cm 185 cm 50÷150 g 121 g 8,90 mm 1  
07089xx 185 cm 185 cm 70÷200 g 131 g 9,30 mm 1  
07090xx 185 cm 185 cm 100÷250 g 139 g 10,00 mm 1  

• Anelli Fuji
• Porta mulinello Fuji
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 Innovativa canna per la pesca ai cefalopodi dalla barca composta da due 
elementi con attacco a spigot e da una cima in carbonio Solid innestata a 
baionetta. Grazie al diametro leggermente maggiorato della base posteriore, la 
cima può essere riposta al suo interno per prevenire danneggiamenti durante 
il trasporto. Le dotazioni sono di pregio, con i leggerissimi anelli Sea Guide, il 
portamulinello ergonomico a doppia ghiera di chiusura, il manico spilttato in 
EVA indeformabile e le legature in tinta con la canna.

 Innovative rod for cephalopod fishing from the boat composed of two 
elements with spigot attachment and a put-in Solid carbon tip. Thanks to the 
slightly larger diameter of the rear base, the tip can be stored inside to prevent 
damage during transport. The fittings are of high quality, with the very light Sea 
Guide rings, the ergonomic double reel seat, the non-deformable EVA handle 
and the bindings in the same color as the rod.

03166xx 2,70 m 116 cm 166 g 14,40 mm 2+1  
03167xx 3,00 m 130 cm 184 g 14,60 mm 2+1  

Cima dotazione / Carbon Tip Included
x917602 Cima/Tip Squid Wave Medium - 600 mm  -  Ø 3,00 mm  

Cima Light / Light Tip
x917601 Cima/Tip Squid Wave Light - 600 mm  -  Ø 3,00 mm

 Serie di canne in due pezzi con azione molto progressiva pensate per 
insidiare i cefalopodi dalla barca pescando in verticale o a traina. Sono dotate 
di robusti anelli a basso profilo con pietra SiC resistenti alla salsedine, di un 
affidabile portamulinello a vite e di impugnatura in eva e shrink rubber per il 
massimo del comfort e durevolezza. L'estremità della vetta è dotata di finitura 
"Moon Glow" per migliorare la visibilità in condizioni di scarsa luminosità.

 Series of two-piece rods with very progressive action designed to target 
cephalopods from the boat by fishing vertically or trolling. They feature sturdy 
low-profile guides with salt-resistant SiC stone, a reliable screw reel seat and an 
eva and shrink rubber handle for maximum comfort and durability. The tip of the 
tip features a “Moon Glow” finish to improve visibility in low light conditions.

Ashent Light
07059xx 2,25 m 116 cm 126 g 9,40 mm 2  
07060xx 2,40 m 125 cm 132 g 10,10 mm 2  
07061xx 2,70 m 140 cm 148 g 11,40 mm 2

Ashent
07062xx 2,25 m 116 cm 155 g 10,40 mm 2  
07063xx 2,40 m 125 cm 166 g 11,30 mm 2
07064xx 2,70 m 140 cm 191 g 13,10 mm 2

ASHENT

ASHENT LIGHT

Eging 29



SEIKA PREDATORS FISHING

Eging30



SEIKA PREDATORS FISHING

 Canne in due pezzi per la pesca ai cefalopodi dalla barca. La serie 
comprende tre diversi modelli per coprire tutte le necessità: Tekkan e Tekkan 
Light. Tutte le cime hanno un'ottima sensibilità e le curve sotto carico risultano 
molto uniformi e progressive per facilitare l'azione di recupero di calamari, totani 
e seppie. Le estremità delle canne sono verniciate in Moon Glow per un'ottima 
visibilità in condizioni di scarsa luminosità, gli anelli e portamulinelli sono Sea 
Guide di qualità. Ottime le finiture con gli inserti in tessuto di carbonio ed il 
manico in EVA ad alta densità.

 Rods in two pieces for cephalopod fishing from the boat. The series includes 
three different models to cover all the needs: Tekkan and Tekkan Light. All the 
tips have excellent sensitivity and the curves under load are very uniform and 
progressive to facilitate the recovery action of squid and cuttlefish. The ends of 
the rods are painted in Moon Glow for excellent visibility in low light conditions, 

the rings and reel seats are Sea Guides quality. Excellent finishes with carbon 
fiber inserts and high density EVA handle.

Tekkan
03395xx 2,25 m 117 cm Max 150 154 g 10,40 mm 2
03396xx 2,40 m 125 cm Max 150 168 g 11,30 mm 2
03397xx 2,70 m 140 cm Max 150 194 g 13,10 mm 2

Tekkan Light
03398xx 2,25 m 117 cm Max 100 126 g 9,40 mm 2
03399xx 2,40 m 125 cm Max 100 132 g 10,00 mm 2
03400xx 2,70 m 140 cm Max 100 150 g 11,40 mm 2

 Canna molto performante capace di lanciare e animare molto facilmente 
artificiali Egi da 1,8 a 3,5 grazie all' azione molto fast ed alla cima ottimamente 
ripartita. Dotata di anelli Fuji Chrome finish e di impugnatura in EVA ad alta 
densità. L'estremità della cima è Moon Glow per una visibilità migliore in 
condizioni di scarsa luminosità.

 High-performance rod capable of casting and animating very easily Egi 

artificial 1.8 to 3.5 thanks to a very fast action and his tip. Equipped with Fuji 
Chrome finish rings and high density Eva handle. The tip of the top is Moon 
Glow for better visibility in low light conditions.

04014xx 8' ft 127 cm #1,8÷#3,5 133 g 10,40 mm 2

 Canne in due pezzi dedicate al mondo della pesca ai cefalopodi, in particolar 
modo ad approcci più light per insidiare seppie e calamari dalla barca.
Cime ultra sensibili e grezzi costruiti in carbonio alto modulo per avere una 
grande sensibilità, manico splittato in EVA con placca porta mulinello montata 
reverse per avere la massima comodità quando si pesca con la canna in mano. 
Anelli adatti all’utilizzo di monofili e trecciati.

 Two-piece rods dedicated to the world of cephalopod fishing, especially to 
lighter approaches to target cuttlefish and squid from the boat. Ultra sensitive 
and raw tips built in high modulus carbon for great sensitivity, eva split handle 

with reverse mounted reel seat for maximum comfort when fishing with the rod in 
hand. Rings suitable for monofilament and braided lines.

07065xx 7,1 ft 111,5 cm 120 g 114 g 9,25 mm 2  
07066xx 8,3 ft 128cm 120 g 121 g 10,40 mm 2  

• Anelli Fuji
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 Canna in due pezzi con attacco a spigot, adatta alla pesca ai cefalopodi da 
riva. Si caratterizza per la spiccata leggerezza e maneggevolezza, caratteristiche  
che consentono una gestione precisa degli artificiali sia in fase di lancio che di 
recupero. Monta leggeri anelli K con pietra SiC, l’impugnatura è in eva dotata di 
grip per favorire una presa sicura, mentre il portamulinello Sea Guide garantisce 
il contatto con il carbonio della canna per una sensibilità estrema.

 Two-piece rod with spigot attachment, suitable for cephalopod fishing 
from the shore. It is characterized by its marked lightness and manageability, 
characteristics that allow a precise management of the lures both in the launch 
and retrieve phase. It is fitted with light K-rings with SiC stone, the handle is in 
eva with grip to favor a secure grip, while the Sea Guide reel seat guarantees 
contact with the carbon of the rod for extreme sensitivity.

07031xx 8’3” ft 128 cm #2,5÷#3,5 109 g 10,40 mm 2

 Canna in due sezioni con attacco a spigot pensata per la pesca alle seppie e 
calamari dalla riva. Le straordinarie doti di leggerezza e bilanciatura così come 
l'estrema sensibilità della vetta tubolare, consentono al pescatore di gestire gli 
artificiali con precisione ed il massimo controllo. Gli anelli in dotazione sono SiC 
di ottima qualità, il portamulinello e l'impugnatura di design esclusivo.

 Two sections rod with spigot attachment designed for cuttlefish and squid 
fishing from the shore. The extraordinary qualities of lightness and balance as 
well as the extreme sensitivity of the tubular tip, allow the angler to manage 
the lures with precision and maximum control. The rings supplied are SiC of 
excellent quality, exclusive design for reel seat and handle.

04021xx 8'3" ft 128 cm #2,5÷#3,5 105 g 10,90 mm 2

  Una coppia di canne per la pesca ad eging sottili e molto ben ripartite 
nell'azione: energiche e reattive nella parte bassa per garantire lunghi lanci, 
sensibili nella cima per avvertire anche gli attacchi più lievi. L'impugnatura è 
totalmente in eva per il massimo comfort, gli anelli sono "anti tangle" e adatti 
ai trecciati, mentre la forma del portamulinello, oltre ad essere ergonomica, 
permette di avere il contatto diretto con il fusto della canna per avvertire anche la 
più minima vibrazione dell'esca.

 A pair of rods for eging fishing thin and very well distributed in the action: 
energetic and reactive in the lower part to guarantee long casts, sensitive in the 
tip to warn even the slightest attacks. The handle is totally in eva for maximum 
comfort, the rings are “anti tangle” and suitable for braided lines, while the 
shape of the reel seat, in addition to being ergonomic, allows you to have direct 
contact with the barrel of the rod to also feel the lowest vibration of the bait.

04995xx 7'8" ft 120 cm #1,8÷#3,5 131 g 10,50 mm 2  
04996xx 8'6" ft 135 cm #2,0÷#4,0 151 g 12,10 mm 2  
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 Ingombro ridottissimo per queste due canne dedicate alla pesca dei 
cefalopodi: sono realizzate infatti in tre sezioni con innesto put in, risultando 
facilmente riponibili anche nei più piccoli spazi a disposizione sull’imbarcazione. 
La cima è Hybrid, ovvero tubolare con un inserto Solid per garantire il massimo 
della sensibilità. A completamento della dotazione anelli di ottima qualità, porta 
mulnello a vite e impugnatura in EVA.

 Extremely compact for these two rods dedicated to cephalopod fishing: 
they are made in three sections with put in coupling, making them easy to 
store even in the smallest spaces available on the boat. The top is Hybrid, that 
is tubular with a Solid insert to ensure maximum sensitivity. To complete the 
equipment, excellent quality rings, screw reelseat and EVA handle.

07048xx 1,80 m 75 cm 121 g 12,10 mm 3
07049xx 2,10 m 85 cm 144 g 12,40 mm 3

 Serie di canne ideate per la pesca ai cefalopodi dalla barca. Sono canne in 
due pezzi e la cima riporta all'estremità un'appendice in Solid per il massimo 
della sensibilità possibile. Il portamulinello è a vite e gli anelli sono molto ben 
distribuiti per assecondare la la dolce curva della canna.

 Series of rods designed for boat cephalopod fishing. They are two-piece 
rods and the tip has a Solid tip at the end for maximum sensitivity. The reel 
seat is screw and the rings are very well distributed to accommodate the gentle 
curve of the rod.

03123xx 1,80 m 95 cm 11,20 mm 115 g 2  
03124xx 2,10 m 110 cm 13,10 mm 141 g 2  
03125xx 2,40 m 125 cm 16,00 mm 198 g 2

 Canne robuste in due sezioni per la pesca ai cefalopodi con ottima capacità di 
lancio e dalla cima molto reattiva e sensibile. Sono dotate di anelli SiC, impugnatura 
splittata in EVA e sughero e di un nuovissimo porta mulinello ergonomico che 
permette il contatto diretto con il fusto della canna. Finitura Moon Glow all'estremità 
della canna per una visibilità migliore nelle ore più buie.

 Robust rods in two sections for cephalopod fishing with excellent casting capacity 
and a very reactive and sensitive top. They are equipped with SiC rings, a split handle 

in EVA and cork and a brand new ergonomic reel seat that allows direct contact with 
the rod. Moon Glow finish at the end of the rod for better visibility in the darkest hours.

04015xx 7'8" ft 121 cm #1,8÷#3,5 134 g 10,60 mm 2
04016xx 8'6" ft 135 cm #2÷#4 154 g 12,20 mm 2
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 Ideale in acqua dolce per la pesca dei predatori con i metal jig e metal vib ed 
in acqua salata per la ricerca di pesci esca con le più disparate tecniche. La sua 
lunghezza, oltre a permettere di pescare con precisione sulla nostra verticale, 
non occupa spazio sul kayak, e rende il combattimento esaltante. Lunghezza 
del manico e dettagli sono studiati per agevolare la pesca dal kayak, mentre 
la robustezza è garantita dal fusto monopezzo. Utilizzabile sia con mulinelli a 
bobina fissa che rotante.

 Ideal in fresh water for predators fishing with metal jig and metal vib and in salt 
water for finding bait fish with the most diverse techniques. Its length, in addition 

to allowing you to fish with precision on our vertical, does not take up space on the 
kayak, and makes the fight exhilarating. The length of the handle and details are 
designed to facilitate fishing from the kayak, while the sturdiness is guaranteed by 
the one-piece stem. Can be used with both fixed and rotating spool reels.

03383xx 90 cm 90 cm 7÷25 g 88,4 g 6 mm 1

 La più potente tra le Yak Series! Gli anelli montati con il sistema Spiral 
Wrapping ed il portamulinello da casting rivelano la sua vocazione per la 
pesca a traina medio leggera. Il combattimento è agevolato dalle impugnature 
ergonomiche in EVA e dalla corta lunghezza del manico. Per evitare torsioni 
della canna durante la traina o per un eventuale combattimento con cintura, 
sotto al tappo è presente la crociera in policarbonato. L'innesto Put-In 
garantisce robustezza e un'azione lineare. Viene fornita di cordino di sicurezza 
per assicurare la canna al kayak.

 The most powerful of the Yak Series! The rings fitted with the Spiral 
Wrapping system and the casting reel seat reveal its vocation for medium-light 
trolling. Combat is facilitated by the ergonomic EVA handles and the short 
handle length. To avoid torsions of the rod during the trolling or for a possible 
combat with a belt, under the cap there is a polycarbonate gimbal. The Put-In 
junction guarantees robustness and a linear action. It comes with a safety 
lanyard to secure the kayak rod.

03286xx 6‘6” ft 152 cm 8÷15 lb 252 g 16,15 mm 2

 Canna offset per la pratica della pesca a traina che si caratterizzata per la 
spiccata sensibilità e ottima riserva di potenza. Montata con anelli Sea Guide 
a doppio ponte montati “ Acid “, robusto portamulinello a vite e l’impugnatura in 
EVA è molto ergonomica e splittata per creare una sede di fissaggio per il Rod 
Clip. Pomello dotato di crociera in policarbonato per evitare torsioni della canna 
durante la traina o per combattimento con cintura.

 Offset rod for trolling fishing which is characterized by its marked sensitivity and 
excellent power reserve. Mounted with double bridge Sea Guide rings mounted 

“Acid”, sturdy screw reel seat and the EVA handle is very ergonomic and split to 
create a fixing seat for the Rod Clip. Knob equipped with polycarbonate cross to 
avoid twisting of the rod during trolling or for combat with belt.

07112xx 6‘3” ft 150,5 cm 1÷4 lb 174 g 14,50 mm 2

• Anelli Fuji
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 Nata per lo spinning ai predatori di acqua salata e dolce, con innesto Put-
In ed azione semiparabolica progressiva. Presenta finiture ed accorgimenti 
specifici per l'utilizzo da kayak, quali tappo con crociera, manico corto, 
impugnature in EVA ergonomiche ed un'hook retainer innovativo. Viene fornita 
di cordino di sicurezza per assicurare la canna al kayak.

 Born for the spinning of salt and sweet water predators, with Put-In 
grafting and progressive semiparabolic action. It has specific finishes 

and features for kayak use, such as a cap with a gimbal, a short handle, 
ergonomic EVA grips and an innovative hook retainer. It comes with a safety 
lanyard to secure the kayak rod.

03287xx 7‘3” ft 166 cm 15÷60 g 236 g 11,60 mm 2  

 Le tecniche di pesca in verticale dal kayak necessitano di accorgimenti 
appositamente dedicati. La Versa Yak nasce per queste e presenta tutto il 
necessario: manico corto ed ergonomico con sfera in EVA terminale per agevolare 
le varie fasi di pesca, portamulinello Seaguide da casting, un fusto leggero, 
reattivo e sottile con innesto Put-In per garantire la migliore azione e robustezza.

 Kayak Vertical fishing techniques require specially dedicated precautions. 
The Versa Yak was created for these and has everything you need: short and 

ergonomic handle with ball in EVA terminal to facilitate the various fishing 
phases, Seaguide casting reel seat, a light, reactive and thin blank with Put-In 
coupling to guarantee the best action and robustness.

03347xx 5’8” ft 127 cm 50÷150 g 10,30 mm 2  
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 Canne telescopiche con ingombro estremamente ridotto e grande rapporto 
qualità/prezzo. Estetica accattivante con finiture curate nei minimi particolari 
e manico splittato in sughero ed EVA. La loro grande sensibilità è dovuta 
all’impiego di vette solid carbon e le rendono capaci di gestire sia hard che soft 
baits. Le azioni sono state studiate per le tecniche light e medium/light, quindi 
adattabili a molteplici pesche e situazioni.

 Telescopic rods with extremely small footprint and great quality / price 
ratio. Captivating aesthetics with finishes with attention to the smallest details 
and split cork and EVA handle. Their great sensitivity is due to the use of 
solid carbon peaks and make them capable of handling both hard and soft 

baits. The actions have been designed for light and medium / light techniques, 
therefore adaptable to multiple peaches and situations.

07034xx 1,60 m 43 cm 0÷10 g 8,30 mm 91 g 5  
07035xx 1,80 m 45 cm 0÷10 g 9,90 mm 97 g 6  
07036xx 2,10 m 47 cm 2÷15 g 12,00 mm 112 g 7
07037xx 2,40 m 50 cm 5÷20 g 14,20 mm 130 g 8
07038xx 2,70 m 84 cm 5÷25 g 15,00 mm 157 g 8

 Canne travel in tre pezzi per gli amanti dei viaggi di pesca o per chi 
necessita di un attrezzo con poco ingombro. Il grezzo in carbonio alto modulo 
con innesti spigot garantisce una piega e un’azione sempre perfetta anche nei 
combattimenti più impegnativi, inoltre il manico in EVA di grande qualità risulta 
molto comodo in pesca anche con le mani bagnate. Anelli a ponte lungo anti 
tangle e pietra Sic per l’utilizzo di trecciati e monofili. Fornite di una pratica 
borsa semirigida per un trasporto comodo e sicuro.

 Travel rods in three pieces for fishing trips lovers or for those who need 
a rod with little size. The high modulus carbon blank with spigot grafts 
guarantees a fold and always perfect action even in the most demanding 

fights, moreover the high quality eva handle is very comfortable when fishing 
even with wet hands. Long anti tangle bridge rings and Sic stone for the use of 
braided lines and monofilaments. It comes with a practical semi-rigid bag for a 
comfortable and safe transport.

07039xx 1,80 m 72 cm 2÷10 g 7,30 mm 92 g 3  
07040xx 2,10 m 72 cm 2÷10 g 8,30 mm 99 g 3  
07041xx 2,10 m 72 cm 5÷25 g 8,50 mm 106 g 3
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 Canne da viaggio con appena 73 cm di ingombro, composte da 4 sezioni 
ad innesto più una sezione aggiuntiva per passare da 2,40 a 2,70 mt. L’azione 
parabolico- progressiva e gli anelli in SiC permettono di ottenere una grande 
potenza del fusto ed ottime distanze di lancio.

 Travel rods with just 73 cm of overall dimensions, made up of 4 plug-in 
sections plus an additional section to go from 2.40 to 2.70 meters. The parabolic-
progressive action and the SiC rings allow for great blank power and excellent 
casting distances.

03390xx 2,40/2,70 m 73 cm Max 60 g 188 g 11,60 mm 4+1  
03391xx 2,40/2,70 m 73 cm Max 100 g 193 g 12,20 mm 4+1  

 Serie di canne molto sottili, reattive e facilmente trasportabili grazie 
all'ingombro ridottissimo e alla pratica borsa in dotazione. L'innesto tra le sezioni 
è a spigot per garantire una curva armoniosa e progressiva, l'impugnatura è in 
eva e sono dotate di anelli SiC con telaio anti tangle.

  Series of very thin, reactive and easily transportable rods thanks to the very 
small size and the practical bag supplied. The coupling between the sections is 
spigot to ensure a harmonious and progressive curve, the handle is in eva and 
they are equipped with SiC rings with anti tangle frame.

03377xx 1,80 m 65 cm 2÷10 g 92 g 7,30 mm 3  
03378xx 2,10 m 75 cm 2÷10 g 98 g 8,20 mm 3  
03379xx 2,10 m 75 cm 5÷25 g 105 g 8,40 mm 3
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WIKI SHAD
 Shad con coda paddle ideale per tantissimi inneschi e tecniche di pesca. La 

forma del corpo dona un ottimo wobbling in fase di caduta e durante il recupero, 
inoltre le scanalature della schiena e della pancia permettono di utilizzare ami offset 
in tutta sicurezza. La mescola morbidissima ma resistente conferisce maggiore 
durata alla gomma mantenendo un grande potere catturante anche dopo diverse 
catture. Il sale all’interno della gomma e lo scent al pesce fanno si che il predatore 
riesca a tenere in bocca l’artificiale per un tempo prolungato, dando quindi al 
pescatore il tempo di ferrare in sicurezza. Le colorazioni sono state studiate per 
l’utilizzo in salt e fresh water garantendo grandi risultati in termini di catture.

 Shad with paddle tail ideal for many rigs and fishing techniques. The shape 
of the body gives an excellent wobbling during the fall and during the recovery, 
moreover the grooves of the back and the belly allow you to use offset hooks 
in complete safety. The very soft but resistant compound gives greater 
durability to the rubber while maintaining a great capturing power even after 
several catches. The salt inside the rubber and the fish scent mean that the 
predator is able to keep the lure in its mouth for a prolonged time, thus giving 
the fisherman time to shoe safely. The colors have been designed for use in 
salt and fresh water, guaranteeing great results in terms of catches.

45606xx 60 mm 12   
45607xx 75 mm 10
45608xx 90 mm 8
45609xx 115 mm 5

01 PRO BLUE

04 GREEN AYU

10 ORANGE SHAD

07 PINK/ WHITE PEARL

02 WHITE GHOST 

05 SILVER FLASH 

11 GREEN ROSÈ 

08 LIME CHARTREUSE  

03 WAKASAGI  

09 CHART SHAD

06 SEXY SHAD  

12 DARK SHAD 

60mm 75mm 90mm 115mm

Soft Lures 39



SEIKA PREDATORS FISHING

FIGHT CRAW
 Gambero molto imitativo nella forma e nel movimento, disponibile in 3 misure 

ed otto colori selezionati dal Team Seika per offrire il massimo in termini di catture. 
Il materiale con il quale è costruito risulta molto morbido e dona a questa esca un 
grande movimento in acqua, inoltre lo scent al gambero ed il sale contenuto nella 
gomma fanno si che il predatore tenga la softbait in bocca il più a lungo possibile.
La principale caratteristica di questa softbait sono le sacche d'aria nelle chele, 
questo per tre motivi:
• in fase statica le chele galleggeranno, quindi andranno a simulare un gambero in 
posizione di difesa. 
• in fase di recupero avremo un movimento più morbido e sinuoso creando delle 
vibrazioni a bassa frequenza, ottime per pesci molto stressati e apatici.
• durante lo stop e lo shake le chele produrranno dei piccoli movimenti andando 
a simulare i movimenti vitali del gambero. Questa caratteristica è molto indicata 
soprattutto per pesci sospettosi e nei periodi più freddi.
Le piccole zampette unite alle scanalature del corpo e alle antenne producono 
vibrazioni molto interessanti quando si utilizza questa gomma in cover pescando 
a texas o jig. La versione da 50 mm è stata studiata per la pesca del persico reale, 
light game e light rock fishing, mentre le misure più grandi trovano il loro generale 
impiego nella pesca ai predatori di acqua dolce ed alla spigola.

 Craw very imitative in shape and movement, available in 3 sizes and eight 
colors selected by the Seika Team to offer the maximum in terms of catches.
The material with which it is built is very soft and gives this lure a great 
movement in the water, moreover the scent to the shrimp and the salt 
contained in the rubber make the predator able to keep the softbait in the 
mouth as long as possible.
The main feature of this softbait are the air pockets in the claws, for three reasons:
• in the static phase the claws will float, then they will simulate a shrimp in a 
defense position.
• in the recovery phase we will have a softer and more sinuous movement 
creating low frequency vibrations, excellent for very stressed and apathetic fish.
• during the stop and the shake the claws will produce small movements 
simulating the vital movements of the shrimp. This feature is very suitable 
especially for suspicious fish and in the coldest periods.
The small legs combined with the grooves of the body and the antennas 
produce very interesting vibrations when using this rubber in cover when 
fishing texas or jig.
The 50 mm version has been designed for fishing for perch, light game and 
light rock fishing, while the larger sizes find their general use in fishing for 
freshwater predators and sea bass.

45633xx 2" - 50mm 10   
45631xx 3" - 75mm 8
45632xx 4" - 100mm 6

50mm

75mm

100mm

02 CHAMPAGNE PEPPER

03 BLUE/MARRON CHART

05 GORIMISO BLACK

08 AMEZARI ORANGE

10 ALABAMA CRAW

RED/NATURAL ORANGE
04 GREEN PUMPKIN

PURPLE/GREEN FLAKE
06 GREEN PUMPKIN

09 BLACK LIGHT

01 AMEZARI

07 GREEN PUMPKIN CHART
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EEL ATTACK SET BOX
 Confezione con due tail ed una testina piombata.
 Box with two tails and a lead head.

45B23xx 125 mm 8,5 g
45B26xx 150 mm 18 g
45B29xx 175 mm 31 g

EEL ATTACK BODY
 Confezione con tre tail.
 Box with three tails.

45B22xx 100 mm 2 g 3  
45B25xx 125 mm 3 g 3
45B28xx 150 mm 6 g 3

EEL ATTACK HEAD
 Confezione con due testine piombate.
 Box with two lead heads.

45B24XX 25 mm  6,5 g 2
45B27XX 25 mm 15 g 2
45B30XX 25 mm  25 g 2
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EEL ATTACK 
 Dall’originale progetto di Tubertini Iberica e 

Spinning + Fun nasce l’arma segreta per gli amanti 
del saltwater con esche artificiali. Una gomma 
dalla mescola molto morbida e resistente presenta 
una coda di forma a V e una sacca posteriore 
vuota. Recuperato lentamente con piccole jerkate 
il nuoto è sinuoso e accattivante, mentre ad alte 
velocità la gomma si comporta in modo frenetico 
per scatenare attacchi di reazione imitando la 

fuga della preda alla perfezione. La jig head dal 
disegno originale e brevettato è stata studiata 
per ottenere un assetto in pesca perfetto. 
L’incavo frontale e le scanalature muovono 
l’acqua in modo da amplificare le vibrazioni che 
verranno percepite anche a lunghe distanze. 
Essendo anche molto aerodinamico può essere 
impiegato sia per la pesca in verticale sia per 
uno spinning in-shore e off-shore. 

 From the original project of Tubertini Iberica 
and Spinning + Fun comes the secret weapon for 

lovers of salt water lures. A very soft and durable 
compound rubber has a V-shaped tail and an empty 
rear bag. Recovered slowly or at high speeds the 
swim behaves frantically to unleash the attacks. 
The jig head from the original design is patented 
and studied to obtain a perfect perfect setting. 
The front cavity and the grooves move the water 
to amplify the vibrations that also perceive a long 
distance. Being also very aerodynamic can be in-
shore and off-shore spinning.

07

175mm150mm125mm

05
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HYDRO CHATT
 Chatterbait con paletta frontale studiata per generare forti onde sonore 

e d’urto. Recuperandola velocemente o lentamente rimarrà sempre 
in equilibrio anche dopo un urto con ostacoli o il fondo, questo grazie 
al perfetto bilanciamento tra peso e dimensioni. Questa wire bait può 
essere utilizzata anche per pesci di grosse dimensioni in quanto dotata 
di un robusto amo singolo cutting point. Molto semplice da recuperare 
ed utilizzare, è l’ideale per la pesca di ricerca sondando molta acqua. 
È possibile inserire un trailer in gomma (Seika Wiki Shad). Ideale per 
predatori come black bass, lucioperca e lucci.

 Chatterbait with front blade designed to generate strong sound and shock 
waves. Retrieving it quickly or slowly, it will always remain in balance even 
after a collision with obstacles or surfaces, thanks to the perfect balance 
between weight and size. This wire bait can also be used for large fish 
because it is equipped with a strong single cutting point hook. It is a very 
simple lure to retrieve and use, ideal for research fishing by probing a lot 
of water. It is possible to insert a rubber trailer (Seika Wiki Shad). Ideal for 
predators such as black bass, zander and pike.

45611xx 7 g - 1/4 oz 1
45612xx 10 g - 3/8 oz 1   
45613xx 14 g - 1/2 oz 1   

HYDRO SPIN
 Wire bait dalle performances e caratteristiche tecniche eccellenti. 

Grazie alla doppia paletta willow + colorado è possibile utilizzarlo sia con 
recuperi molto veloci, sia più penti per sondare profondità maggiori. La testa 
in piombo di forma idrodinamica garantisce un assetto perfetto anche nei 
recuperi più veloci. Costruito in filo d’acciaio armonico di spessore ridotto ma 
resistente per aumentare la flessione durante il nuoto e quindi le vibrazioni. 
Il materiale ultraleggero delle palette permette di aumentare la velocità di 
rotazione iniziale e quindi entrare prima in pesca. L’amo nickelato con punta 
cutting point garantisce una grande penetrazione in ferrata. I colori dello skirt 
e delle palette sono stati studiati per adattarsi a molteplici situazioni.

 Wire bait with excellent performances and technical characteristics.
Thanks to the double willow + colorado blade it is possible to use it both 
with very fast retrieves and more slowly to probe greater depths. The 
hydrodynamically shaped lead head guarantees perfect trim even in the 
fastest recoveries. Made of harmonic steel wire of reduced thickness but 
resistant to increase flexion during swimming and therefore vibrations. The 
ultra-light material of the blades allows you to increase the initial rotation 
speed and therefore start fishing sooner. The nickel-plated hook with cutting 
point tip guarantees great penetration in strike. The colors of the skirt and 
palette have been designed to adapt to multiple situations.

45664xx 7 g - 1/4 oz 1
45665xx 10 g - 3/8 oz 1   
45666xx 14 g - 1/2 oz 1   
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CONTACT BOTTOM SPOON
 Il Contact Spoon è un artificiale per la pesca a bottom e vertical 

che riproduce alla perfezione il pellet. Grazie alle ottime finiture ed alle 
colorazioni appositamente studiate risultano estremamente adescanti ed 
efficaci. La particolare forma consente di montarlo in due modi, cioè in modo 
classico oppure con l’amo appoggiato nell’incavo dell’artificiale.

 The Contact Spoon is a lure for bottom and vertical fishing that perfectly 
reproduces the pellets. Thanks to the excellent finishes and specially 
designed colors, they are extremely attractive and effective. The particular 
shape allows you to mount it in two ways: in a classic way or with the hook on 
the recess of the artificial.

45526xx 11,45x2,15 mm 0,6 g 1   
45527xx 12,85x2,65 mm 0,9 g 1
45528xx 12,55x3,90 mm 1,2 g 1
45529xx 13,60x4,00 mm 1,5 g 1
45530xx 14,30x4,20 mm 2 g 1

CARAN SPOON
 Spoon ideale per la pesca lenta e a lunga distanza. Grazie alla forma 

larga e al baricentro spostato nella parte inferiore riesce ad avere una 
grande oscillazione anche a basse velocità di recupero.

 Spoon ideal for slow and long distance fishing. Thanks to the wide shape 
and the center of gravity shifted in the lower part, it manages to have a great 
oscillation even at low recovery speeds.

45638xx 30x1,92 mm 3,6 g 1   

MALI SPOON
 Spoon molto polivalente dalla forma lunga e baricentro centrale, ideale 

in fase di partenza e in ricerca. Grazie alla distribuzione del suo peso, 
riesce a mantenere la profondità di nuoto anche a medie distanze. Il suo 
nuoto è caratterizzato da un oscillazione molto stretta per creare differenti 
vibrazioni quando il pesce risulta piuttosto apatico.

 Very versatile spoon with a long shape and central center of gravity, 
ideal for starting and searching. Thanks to the distribution of its weight, it 
manages to maintain the swimming depth even at medium distances. Its 
swimming is characterized by a very tight swing to create different vibrations 
when the fish is rather apathetic.

45641xx 31x0,90 mm 1,9 g 1   
45642xx 31x1,40 mm 3,2 g 1
45643xx 31x1,80 mm 4,0 g 1

RIAXU SPOON
 Spoon dalla forma stretta e baricentro spostato nella parte inferiore. 

Ideale sia in partenza che in ricerca quando i pesci si trovano a media/
lunga distanza. La caratteristica principale del suo nuoto è un’ampia 
oscillazione anche a basse velocità per creare forti vibrazioni.

 Spoon with a narrow shape and center of gravity shifted to the lower part. 
Ideal both in departure and in search when the fish are at medium / long distance.
The main feature of its swimming is a wide oscillation even at low speeds to 
create strong vibrations.

45639xx 32x1,30 mm 2,8 g 1   
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SONIC SPOON
 Spoon da media distanza dalla forma allungata. Può essere recuperato in 

modo più o meno veloce, alternando jerkate o stop. Ideale nelle fasi iniziali di 
gara con pesci molto attivi.

 Spoon for medium distance with an elongated shape. It can be recovered 
more or less quickly, alternating between jerk or stop. Ideal in the early 
stages of competition with very active fish.

45579xx 26,55x10,75 mm 1,2 g 1   
45580xx 26,55x10,75 mm 1,8 g 1
45581xx 26,55x10,75 mm 2,2 g 1

THIN SPOON
 Spoon da corta e media distanza di forma compatta e tozza. Dà il 

massimo con recuperi lenti alternati a degli stop. Ideale con pesci in frenesia 
alimentare che tendono a sbagliare l’esca.

 Short and medium distance Spoon with compact and squat shape. It gives 
the best with slow recoveries alternating with stops. Ideal with fish in a food 
frenzy that tend to miss the bait.

45582xx 23,30x10,40 mm 1,2 g 1   
45583xx 23,30x10,40 mm 1,8 g 1
45584xx 23,30x10,40 mm 2,2 g 1

GRAAM LT SPOON
 Spoon da media e lunga distanza di forma regolare e allungata. Si 

presta a recuperi lenti o più veloci. Ideale nelle fasi iniziali di gara per 
sondare i vari strati d’acqua.

 Spoon for medium and long distance, regular and elongated shape. 
It lends itself to slow or faster recoveries. Ideal in the initial stages of the 
competition to probe the various layers of water.

45575xx 23,55x9,50 mm 1,6 g 1   
45576xx 23,55x9,50 mm 2,5 g 1

WAVE ARROW SPOON
 Spoon da lunga distanza dalla forma aerodinamica. Può essere 

recuperato a buona velocità per avere ampie oscillazioni. Ideale quando 
abbiamo necessità di raggiungere distanze elevate.

 Spoon for long distance, with aerodynamic shape. It can be recovered at good 
speed to have wide oscillations. Ideal when we need to reach long distances.

45577xx 32,80x9,65 mm 3,6 g 1   
45578xx 32,80x9,65 mm 4,0 g 1
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SONAR LT SPOON
 Spoon compatto da corta e media distanza. Ideale per la ricerca di 

pesci apatici con recuperi più o meno lenti. La particolare forma permette di 
ottenere forti vibrazioni anche in fase di stop.

 Compact Spoon for short and medium distance. Ideal for the search for 
apathetic fish with more or less slow recoveries. The particular shape allows 
to obtain strong vibrations even in the stop phase.

45585xx 20,40x9,20 mm 0,9 g 1   
45586xx 20,40x9,20 mm 1,2 g 1
45587xx 20,40x9,20 mm 1,4 g 1

SKATE SPOON

45296xx 25 mm 1,6 g 1   

FLAKE SPOON

45297xx 25 mm 1,8 g 1   

DIAMOND SPOON

45298xx 20 mm 1,2 g 1   

SONAR SPOON

45299xx 25 mm 1,9 g 1   

20,40mm
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EDGE SPOON
 Serie di ondulanti disponibili in varie livree estremamente riflettenti e di 

provata efficiacia. Il particolare profilo, conferisce a questi artificiali un nuoto 
particolarmente adescante sia sui predatori di acqua dolce che su quelli di 
acqua salata. Gli Edge Spoon dai 2 ai 3 grammi sono forniti anche di amo 
con occhiello Owner S-31 specifico per l’uso sugli artificiali.

 Series of spoons of proven efficacy, available with different, very reflective 
liveries. Their particular profile gives them a very attractive swim for both 
freshwaters and saltwaters predators.

45397xx 30 mm 2 g 1   
45398xx 30 mm 2,5 g 1   
45399xx 30 mm 3 g 1   
45354xx 40 mm 5 g 1   
45355xx 40 mm 7 g 1   
45356xx 53 mm 10 g 1   
45357xx 53 mm 13 g 1   

SKIN INLINE SPOON
 Spoon inline che non può mancare nella scatola dei nostri artificiali. 

Questa esca offre distanze di lancio eccellenti ed un movimento 
estremamente adescante. Le colorazioni, in abbinamento alla perlina in 
dotazione, sono state studiate per offrire il massimo rendimento in pesca. 
Viene fornito con un amo singolo di alta qualità.

 Inline spoon that can not miss in our artificial box. This bait offers excellent 
casting distances and an extremely catching movement. The colours, 
combined with the bead included, have been designed to offer maximum 
performance in fishing. It comes with a single high quality hook.

45524xx 20,90 x 3,50 mm 1,5 g 1   
45525xx 25,85 x 4,15 mm 2,5 g 1

Edge Spoon 2,00/3,00 g:
04 verde-silver / green-silver
06 vinaccia-silver / marc-silver
09 giallo-rosa fluo / yellow-fluo pink
11 nero-rosa fluo / black-fluo pink
19 nero-bianco / black-white

Edge Spoon 5,00/13,00 g:
04 verde giallo / green yellow
05 bianco / white
08 rosa bianco / pink white
09 azzurro bianco / light blue white
10 arancione bianco / orange white

04
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SERIE S-31
 Amo con finitura black chrome a filo fine ma resistente. 

Occhiello molto largo che consente di inserire facilmente l’amo 
sugli artificiali. Ideale per la pesca alla trota.

 Black Chrome finishing hook with a thin but strong 
monofilament. Really wide ring which helps to put the hook on 
lures. Ideal for trout fishing.

Amo in dotazione per le grammature: 2,0 - 2,5 - 3,0
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5g 13g10g7g

3g2,5g2g

 

06 11 19

01 02

03 04 05

Trout Area46



SEIKA PREDATORS FISHING

VIBO
Affondante/Sinking

 Piccolo lipless crankbait dedicato al mondo del 
trout area e del light spinning. Presenta un nuoto 
molto stretto che riesce a generare forti vibrazioni 
e capaci di muovere anche i pesci più apatici. 
Risulta ideale per la pesca a stretto contatto con 
il fondo, recuperato linearmente o con ampie 
jerkate verso l’alto alternate a degli stop. Monta 
ami singoli di ottima qualità e senza ardiglione.

 Small lipless crankbait dedicated to the world 
of trout area and light spinning. It has a very tight 
swim that manages to generate strong vibrations 
and able to move even the most apathetic fish. 
It is ideal for fishing in close contact with the 
bottom, recovered linearly or with large jerks 
upwards alternating with stops. It mounts single 
hooks of excellent quality and without barb.

45597xx 30 mm 4,5 g ALL RANGE   
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REY S - D
Galleggiante/Floating

 Serie di crankbait studiati per il trout area e 
light spinning, disponibili nelle versioni Shallow 
(Rey-S) e Deep (Rey-D). La forma della paletta 
conferisce una rapida discesa ed un nuoto molto 
particolare, infatti riesce a muovere molta acqua 
anche nei lentissimi recuperi. Il peso mobile 
interno dona grandi capacità di lancio. Viene 
impiegato durante le ultime fasi di gara quando 
i pesci risultano apatici e dove la pressione di 
pesca è molto alta. Le colorazioni sono state 
selezionate per adattarsi in ogni condizione. 
Montano ami senza ardiglione di ottima qualità.

 Series of crankbaits designed for the trout area 
and light spinning, available in Shallow (Rey-S) 
and Deep (Rey-D) versions. The shape of the 
blade gives a rapid descent and a very particular 
swim, in fact it manages to move a lot of water 
even in the very slow recoveries. The internal 
mobile weight gives great launching capabilities. 
It is used during the last stages of the competition 
when the fish are apathetic and where the fishing 
pressure is very high. The colors have been 
selected to fit in all conditions. They assemble 
barbless hooks of excellent quality.

Rey S
45568xx 35 mm 2,5 g 0-1,0 m

Rey D
45569xx 35 mm 2,7 g 0-1,5 m

RATTLE
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BOM
Galleggiante/Floating

  Deep Crankbait destinato al trout area 
e al light spinning. Capace di raggiungere 
una notevole profondità e provocare violenti 
attacchi di reazione dei pesci che stazionano 
in prossimità del fondo. Disponibile in versione 
silent per adattarsi ai momenti di forte apatia 
dei pesci dovuta al freddo o forte pressione 
di pesca. La forma della paletta e la sua 
inclinazione consentono di raggiungere la 
massima profondità di nuoto in brevissimo tempo 
e di utilizzarlo anche con recuperi lentissimi. 
Presenta un peso mobile interno magnetico, il 
quale durante il lancio si sposta verso la coda 
e tornando in posizione durante il recupero. 
Colorazioni selezionate per ottenere sempre il 
massimo in termini di catture. Viene armato di 
due ami singoli senza ardiglione di ottima qualità.

 Deep Crankbait for the trout area and light 
spinning. Able to reach a considerable depth and 
provoke violent reaction attacks from fish that 
are stationed near the bottom. Available in silent 
version to adapt to moments of strong apathy of 
the fish due to cold or strong fishing pressure. The 
shape of the blade and its inclination allow to reach 
the maximum depth of swimming in a very short 
time and to use it even with very slow recoveries. 
It has a magnetic internal mobile weight, which 
during the launch moves towards the tail and 
returns to its position during recovery. Selected 
colors to always get the maximum in terms of 
catches. He is armed with two single barbless 
hooks of excellent quality.

45567xx 35 mm 3,2 g 0-2,5 m

JUZA 60
Galleggiante/Floating

 Piccolo jerk studiato per il trout area ed il 
light spinning, ideale per l’utilizzo in acque 
ferme o molto lente. La particolare forma ed 
inclinazione della paletta dona a questo jerk un 
nuoto stretto ma con ampie sbandate durante 
la jerkata, così da riuscire a scatenare attacchi 
di reazione anche dei pesci più sospettosi. 
Nonostante l’esiguo peso si riesce a lanciare 
a buona distanza grazie al suo bilanciamento 
ed ai pesi mobili presenti all’interno del corpo. 
Viene equipaggiato con due ami singoli 
barbless di ottima qualità.

 Small jerk designed for trout area and light 
spinning, ideal for use in still or very slow waters. 
The particular shape and inclination of the lip 
gives this jerk a narrow swimming but with wide 
heels during the jerk, so as to be able to unleash 
reaction attacks of even the most suspicious 
fish. Despite the small weight it is possible to 
throw a good distance thanks to its balance and 
the mobile weights present inside the body. It 
comes equipped with two excellent quality single 
barbless hooks.

45650xx 60 mm 2,3 g 0,1-0,6 m   
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VERTIX R
 Cucchiaino rotante sviluppato dal Team Seika con paletta e cavalierino 

alleggeriti per avere una rotazione immediata a contatto con l’acqua ed 
una velocità di rotazione più alta, questo si traduce in una migliore gestione 
dell’esca pescando a salire, a scendere e lateralmente. Mentre il corpo in 
metallo di peso maggiorato consente di mantenere un assetto ideale e di 
guadagnare maggiore profondità di nuoto soprattutto pescando a favore di 
corrente. Oltre all’utilizzo in fiumi e torrenti può essere impiegato in acque 
ferme ed in mare per la ricerca di predatori medio-piccoli. Tutta la serie 
monta ancorette Tubertini ST-36, molto penetranti e dal peso contenuto. 
Disponibile in 3 misure e sei colorazioni: size 1 (2.7g) hook size 10, size 2 
(4.6g) hook size 8, size 3 (7.4g) hook size 6.

 New spinner developed by the Seika Team with lightened blade to have 
an immediate rotation in contact with the water and a higher rotation speed, 
this translates into better management of the bait by fishing up, down and 
sideways. The heavier weight metal body allows you to maintain an ideal 
buoyancy and to gain greater swimming depth, especially when fishing in 
favor of the current. In addition to its use in rivers and streams, it can be used 
in still waters and in the sea to search for medium-small predators. They 
are equipped with Tubertini ST-36 treble hooks, very penetrating and light. 
Available in 3 sizes and six colours: size 1 (2.7g) hook size 10, size 2 (4.6g) 
hook size 8, size 3 (7.4g) hook size 6.

45593xx Size 1 2,7 g 1
45594xx Size 2 4,6 g 1   
45595xx Size 3 7,4 g 1   
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LITTLE DADDY 56 FW
Affondante/Sinking

 Minnow da 56 mm x 4,5 g ad azione sinking.
Il suo particolare bilanciamento consente di 
ottenere grandi distanze di lancio, un nuoto 
sempre perfetto anche in forti correnti ed un 
ottimo wobbling in fase di caduta. Presenta 
un nuoto molto stretto capace di creare forti 
vibrazioni in acqua e richiamare il pesce 
da grandi distanze. Può essere recuperato 
linearmente o con lunghe jerkate alternate a 
stop.I colori sono stati studiati per adattarsi ad 
ogni situazione e in ogni tipologia di spot.

 56 mm x 4.5 g minnow with sinking action. Its 
particular balance allows to obtain great casting 
distances, always perfect swimming even in 
strong currents and excellent wobbling during the 
fall. It has a very tight swim capable of creating 
strong vibrations in the water and attracting fish 
from great distances. It can be recovered linearly 
or with long jerks alternating with stops. The 
colors have been designed to adapt to every 
situation and in every type of spot.

45610xx 56 mm 4,5 g 0,2-1,2 m   

SAMU 45 - 50
Affondante/Sinking

 Il Samu è un minnow dalle doti tecniche molto interessanti. Nonostante le 
dimensioni ridotte, riesce a lavorare in forte corrente ed a buona profondità grazie 
al suo profilo “Flat” ed alla generosa paletta. Il nuoto molto stretto e le colorazioni 
selezionate assicurano una resa eccellente anche in spot con alta pressione 
di pesca e con pesci molto diffidenti. Se jerkato produce ampie sbandate che 
scatenano violenti attacchi di reazione. Disponibile nelle dimensioni 45 e 50 mm.

 The Samu is a minnow with very interesting technical skills. Despite its small 
size, it manages to work in strong current and at good depth thanks to its “Flat” 
profile and a generous bill. The very tight swimming and the selected colors ensure 
an excellent yield even in spots with high fishing pressure and with very suspicious 
fish. If jerked produces large skids that trigger violent reaction attacks. Available in 
sizes 45 and 50 mm.

45565xx 45 mm 4,4 g 0,3-0,8 m   
45566xx 50 mm 4 g 0,3-1,0 m
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DIAN
Affondante/Sinking

 Minnow dalle dimensioni compatte e di peso 
considerevole. Risulta essere l’arma vincente 
in caso di correnti molto forti e nelle buche 
molto profonde. La forma flat garantisce un 
ottimo rolling in fase di caduta e un nuoto molto 
stretto durante il recupero. Per questo artificiale 
sono stati impiegati materiali di grande qualità, 
inoltre le colorazioni sono state studiate nei 
minimi dettagli per migliorare la resa in pesca. 
Montano ancorette nickelate per dare un effetto 
leggermente riflettente e aumentare ancora di 
più la curiosità dei pesci.

 Minnow with compact dimensions and 
considerable weight. It turns out to be the winning 
weapon in case of very strong currents and in very 
deep holes. The flat shape guarantees excellent 
rolling during the fall and a very tight swim during 
recovery. For this lure high quality materials 
have been used, moreover the colors have been 
studied in detail to improve the fishing yield. They 
mount nickel-plated treble hooks to give a slightly 
reflective effect and increase the curiosity of the 
fish even more.

45644xx 67 mm 8,3 g 0-1,0 m

KEPO
Suspending

 Minnow di piccole dimensioni ad azione 
suspending, molto indicato in torrente per 
insidiare trote fario e iridee. Grazie al suo ottimo 
assetto anche in correnti sostenute e durante gli 
stop molto prolungati risulta un esca all-round 
che può essere impiegata in svariate situazioni. 
Per la costruzione sono stati utilizzati materiali 
robusti per una maggiore durata dell’esca nel 
tempo. La luminosità delle ancorette nickelate 
e i colori selezionati donano un grande potere 
catturante a questo artificiale.

 Small-sized minnow with suspending action, 
very suitable in torrents to target brown and 
rainbow trout. Thanks to its excellent set-up even 
in sustained currents and during very prolonged 
stops it is an all-round lure that can be used in 
various situations. For the construction, robust 
materials were used for a longer duration of the 
bait over time. The brightness of the nickel-plated 
treble hooks and the selected colors give a great 
capturing power to this lure.

45647xx 60 mm 3,0 g 0-1,0 m
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LAREN
Affondante/Sinking

 Jerkbait dalla forma sottile e allungata, ideale 
per la ricerca di grosse trote nelle piane o a 
fondo buca. Il nuoto sinuoso è caratterizzato 
da un ampio wobbling che riesce a incuriosire 
anche il pesce più sospettoso. Grazie alla 
particolare paletta è possibile recuperarlo in 
maniera lineare o alternando qualche secca 
jerkata. Per la costruzione sono stati impiegati 
materiali di ottima qualità, colorazioni studiate 
nei minimi dettagli e le ancorette nickelate 
donano un effetto leggermente riflettente per 
aumentare ancora di più la curiosità dei pesci.

 Jerkbait with a thin and elongated shape, 
ideal for searching for large trout in the flats or at 
the bottom of the hole. The sinuous swimming is 
characterized by a wide wobbling that manages 
to intrigue even the most suspicious fish. Thanks 
to the particular blade it is possible to recover it 
in a linear way or alternating some dry jerks. For 
the construction, high quality materials have been 
used, colors studied in detail and the nickel-plated 
treble hooks give a slightly reflective effect to 
increase the curiosity of the fish even more.

45645xx 78 mm 7,4 g 0-1,0 m

ZARIS
Galleggiante/Floating

 Jerkbait di buone dimensioni, ideale per la 
ricerca di grosse trote su fondali bassi e medio/
bassi. Molto semplice da usare ed estremamente 
catturante, può essere recuperato più o meno 
lentamente alternando jerkate e stop sfruttando 
la corrente. Riesce a mantenere l’assetto e il 
nuoto anche in correnti piuttosto sostenute. 
I colori sono stati selezionati dal team Seika 
per adattarsi ad ogni consizione e le ancorette 
nickelate donano un effetto leggermente 
riflettente. Per la costruzione sono stati impiegati 
materiali molto robusti per resistere ai forti urti 
dell’artificiale sul fondo.

 Good sized jerkbait, ideal for hunting large 
trout on shallow and medium/shallow waters. Very 
simple to use and extremely captivating, it can 
be recovered more or less slowly by alternating 
jerk and stop using the current. It manages to 
maintain its buoyancy and swimming even in fairly 
strong currents. The colors have been selected by 
the Seika team to adapt to all conditions and the 
nickel-plated treble hooks give a slightly reflective 
effect. For the construction, very robust materials 
were used to withstand the strong impacts of the 
lure on the bottom.

45646xx 100 mm 9,8 g 0-1,0 m
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TANASHI 65 - 85
Galleggiante/Floating

 Dopo il grande successo del Sea Bass Killer arriva la sua versione fresh water. 
Disponibile nelle misure di 65 e 85 mm con colorazioni dedicate alla ricerca delle 
grosse trote. Grazie al perfetto bilanciamento unito alla particolare forma della 
paletta, riesce ad avere un nuoto estremamente adescante ed un assetto in 
acqua perfetto anche in  presenza di correnti sostenute. Può essere recuperato 
linearmente o alternando delle jerkate più o meno profonde.

 After the great success of the Sea Bass Killer comes its fresh water version. 
Available in 65 and 85 mm sizes with colors dedicated to the search for large 
trout. Thanks to the perfect balance combined with the particular shape of the 
headstock, it manages to have an extremely enticing swimming and a perfect trim 
in the water even in the presence of strong currents. It can be recovered linearly or 
alternating more or less deep jerks.

45561xx 65 mm 4,9 g 0-1,5 m   
45562xx 85 mm 8,5 g 0-2,0 m

ARIEL
Galleggiante/Floating

 Mini crankbait dotato di paletta lunga perfetto per 
insidiare predatori come trote, aspi e black bass.

 Mini crankbait equipped with a long lip perfect to 
catch predators such as trout, asp and black bass.

45523xx 35 mm 2,4 g 0-1,2 m

STRIKER
Affondante/Sinking

 Piccolo artificiale caratterizzato da un nuoto 
molto vivace. Le sue dimensioni ridotte lo rendono 
ideale per lo spinning leggero alla ricerca di trote, 
black bass, aspi e persici reali.

 Small lure characterized by a very lively 
swimming. Its small size makes it ideal for light 
spinning looking for trout, black bass, asp and perch.

45522xx 30 mm 3 g 0-1,5 m
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LEAD LURE 9201
Affondante/Sinking

 Disponibile in diverse grammature e 
colorazioni, questo artificiale è un perfetto mix 
tra uno spinnerbait ed un cucchiaino tradizionale. 
Particolarmente adatto alla pesca di tutti i predatori 
può essere recuperato sia in modo lineare che a 
sali-scendi facendo brevi pause.

 Available in different weights and colours, 
this lure is a perfect mix between a spinnerbait 
and a traditional spoon. Particularly suitable for 
fishing for all predators, it can be retrieve either 
in a linear mode and also up and down making 
short breaks.

45261xx 72 mm 20 g ALL RANGE   
45262xx 72 mm 30 g ALL RANGE   
45263xx 72 mm 38 g ALL RANGE   

STIKE
Affondante/Sinking

 Artificiale estremamente compatto e versatile, ideale come esca di ricerca in 
fresh e salt water. Viene equipaggiato con una girella di altissima qualità per avere 
una perfetta rotazione della paletta di tipo “round” posta in coda. Risulta perfetto 
per raggiungere grandi distanze di lancio, variare le velocità di recupero ma anche 
per la pesca in verticale. Inoltre, presenta un movimento wobbling che aumenta 
ancora di più le vibrazioni emesse e l’efficacia di questo spin tail.

 Extremely compact and versatile lure, ideal as a research bait in fresh 
and salt water. It is equipped with a very high quality swivel to have a 
perfect rotation of the "round" type palette placed at the tail. Perfect result 
for reaching large casting distances, varying recovery speeds but also for 
vertical fishing. Furthermore, it features a wobbling movement which further 
increases the vibrations emitted and the effectiveness of this spin tail.

45656xx 22 mm 10 g ALL RANGE   
45657xx 27 mm 16 g ALL RANGE   
45658xx 32 mm 20 g ALL RANGE   
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CRANK NAXO 85
Galleggiante/Floating

 Crankbait con movimento wobbling stretto 
e veloce, ideale nei bassi fondali sassosi con 
recuperi stop and go facendolo battere sul fondo. 
Il ripido angolo di discesa durate il recupero 
fa si che questo artificiale arrivi subito alla sua 
massima profondità, ottimizzando l’azione di 
pesca. L’assenza di rattle interni (silent) lo rende 
un vero killer nelle acque molto pressate dove i 
pesci sono diffidenti.

 Crankbait with tight and fast wobbling 
movement, ideal in the low stony depths with stop 
and go recoveries making it beat at the bottom. 
The steep descent angle during the recovery 
makes this lure arrive in a short time at its 
maximum depth, optimizing the fishing action. The 
absence of internal rattles (silent) makes it a real 
killer in very pressed waters where fish are wary.

45219xx 55 mm 9,6 g 0-2,3 m   

CLIMBER
Galleggiante/Floating

 Crankbait silent con paletta round piegata 
nella parte frontale, produce un movimento misto 
wobbling-rolling ampio capace di scatenare 
l’attacco dei pesci più apatici. Estremamente 
bilanciato per ottenere grandi distanze di lancio 
e dà il meglio di se con recupero stop and go. 
L’angolo di discesa permette di raggiungere 
velocemente la sua profondità massima intorno 
ai 1.6 metri. Ancorette black nickel molto affilate e 
resistenti alla corrosione.

 Crankbait silent with a round blade bent at 
the front, produces a large mixed wobbling-
rolling movement capable of unleashing the 
attack of the most apathetic fish. Extremely 
balanced to achieve great casting distances 
and gives its best with stop and go recovery. 
The descent angle allows you to quickly reach 
its maximum depth around 1.6 meters. Very 
sharp black nickel treble hooks for maximum 
penetration and corrosion resistance.

45486xx 55 mm 12 g 0-1,6m   
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DEVIL D107
Galleggiante/Floating

 Crank bait estremamente sofisticato, che 
imita perfettamente il pesce foraggio e permette 
di scendere oltre i 2 metri di profondità. Risulta 
micidiale anche nelle acque correnti, per 
insidiare predatori di grossa taglia, come aspi, 
black bass e lucci.

 Extremely sophisticated crank bait, which 
perfectly mimics small fish under more than 
2 meters deep. It is also effective in running 
waters, for catching big size predators, such as 
asp, black bass and pike.

45265xx 70 mm 10,5 g 1,5-2,5 m   

BOXER 65
Galleggiante/Floating

 Crankbait dal rapporto peso/dimensioni 
elevato e sfera mobile interna per un ottimo 
assetto in fase di lancio. La particolare forma 
squadrata e inclinazione della paletta fanno si 
che questa esca possa essere recuperata anche 
a bassa velocità. Ideale nei periodi più freddi alla 
ricerca di predatori apatici. Colori selezionati per 
acque velate e limpide.

 Crankbait with a high weight to size ratio and 
internal movable sphere for an excellent set-up 
during launch. The particular square shape 
and inclination of the bill make this bait can be 
recovered even at low speed. Ideal in the coldest 
periods looking for apathetic predators. Selected 
colors for veiled and clear waters.

45572xx 65 mm 16,5 g 0-2,5 m
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SPEEDEX
Galleggiante/Floating

 Propeller bait studiato per la pesca in superficie.
Il rapporto peso/dimensioni consente di raggiungere 
grandi distanze di lancio ed un assetto in pesca 
ottimale, infatti può essere recuperato anche 
a velocità bassa o jerkato. La coda in gomma 
semirigida presenta un foro al centro, in modo da 
produrre una scia di bolle che, unita alla classica 
azione di questo tipo di artificiali, rende quest’esca 
irresistibile. La frequenza delle vibrazioni e i suoni 
prodotti dall’elica in rotazione riescono a garantire 
un’ottima resa in termini di catture anche in acque 
con grande pressione di pesca. Ideale in fresh water 
per insidiare lucci e black bass, oppure in acqua 
salata per spigole e pesci serra.

 Propeller bait designed for surface fishing. 
The weight / size ratio makes it possible to reach 
large casting distances and an optimal fishing 
position, in fact it can be recovered even at low 
speed or jerked. The semi-rigid rubber tail has 
a hole in the center, so as to produce a trail 
of bubbles which, combined with the classic 
action of this type of artificial, makes this lure 
irresistible. The vibrations frequency and the 
sounds produced by the rotating propeller can 
guarantee an excellent yield in terms of catches 
even in waters with big fishing pressure.Ideal in 
fresh water to catch pike and black bass, or in 
salt water for sea bass and blue fish.

45558xx 90 mm 11 g Top Water
45559xx 110 mm 17 g Top Water
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NASTY
Galleggiante/Floating

 Popper ed un po’ minnow, questo artificiale 
galleggiante può essere impiegato tutte le volte 
che si deve insidiare predatori in attività a galla e 
negli strati superficiali.

 Popper and a bit of minnow, this floating lure 
can be employed every time you have to subdue 
predators in surface layers.

45485xx 80 mm 11 g Top Water   

KUKI FW
Galleggiante/Floating

 Popper compatto ideale in molteplici 
situazioni. Il bilanciamento consente lanci 
lunghi e precisi con un perfetto ingresso in 
acqua. Grazie alla particolare forma dell’incavo 
frontale possiamo ottenere un ottimo effetto 
“splashing” producendo copiosi schizzi d’acqua. 
Monta ancorette black nickel con piuma bianca 
in quella posteriore, ideale nei lenti recuperi 
quando i pesci sono molto apatici. I colori sono 
stati studiati per ottenere il massimo rendimento 
in ogni condizione.

 Balancing allows long and precise launches 
with perfect entry into the water. Thanks to 
the particular shape of the front hollow we 
can achieve an excellent “splashing” effect by 
producing copious splashes of water. It has black 
nickel treble hooks with white feathers in the 
back, ideal for slow recoveries when the fish are 
very apathetic. The colors have been designed to 
achieve maximum performance in all conditions.

45508xx 60 mm 8 g Top Water   

01

02

03

04

05 06 07

08 09 10

60mm RATTLE

80mm RATTLE

Fresh Water 59



SEIKA PREDATORS FISHING

CRAZY PENCIL
Galleggiante/Floating

 Walking the dog facile da usare e che 
riesce ad adattarsi a molteplici situazioni. 
Disponibile nelle misure 60, 85 e 105mm con 
livree selezionate, simula alla perfezione le varie 
dimensioni dei pesci foraggio. La particolare 
forma del corpo e della “bocca” donano a questo 
artificiale un nuoto ampio con vistose spanciate 
sui fianchi. Il bilanciamento perfetto consente 
di ottenere grandi distanze di lancio e ottima 
precisione. Ideale per insidiare black bass, 
aspi ed altri predatori.

 Walking the dog easy to use that can adapt to 
many situations. Available in sizes 60, 85 and 105 
mm with selected colors, it perfectly simulates the 
various sizes of forage fish. The particular shape 
of the body and of the “mouth” give this lure a 
wide swimming with showy bumps on the sides. 
The perfect balance allows for great casting 
distances and excellent precision. Ideal for catch 
black bass and other predators.

45570xx 65 mm 4 g Top Water   
 xx 85 mm 10 g Top Water

45571xx 105 mm 17 g Top Water
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SMOKI 90 SP
Suspend

 Jerkbait suspending da 90 mm, dedicato al 
mondo del fresh water. La particolare forma 
della paletta e del corpo, unite ad un perfetto 
bilanciamento, donano a questo artificiale un 
nuoto eccellente ed estremamente catturante. 
Perfetta azione suspending anche negli stop 
molto lunghi e colori studiati per ottenere il 
massimo in ogni condizione di pesca. 

 90 mm suspending jerkbait, dedicated to the 
world of fresh water. The particular shape of 
the bill and the body, combined with a perfect 
balance, give this lure an excellent and extremely 
captivating swim. Perfect suspending action 
even in very long stops and colors designed to 
get the most out of every fishing condition.

45564xx 90 mm 10 g 0,8-1,2 m   
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FLAT REAR
 Incrocio tra uno spinnerbait ed un tradizionale cucchiaino, disponibile 

in varie grammature e livree monta sulla paletta una girella con 
cuscinetto per una perfetta e scorrevvole rotazione. Adatto alla cattura 
di tutti i predatori di piccola media taglia si può recuperare sia in modo 
lineare che a sali-scendi facendo brevi pause.

 Mix between a spinnerbait and a traditional spoon, available in different 
weights and livery, it set one shovel with ball bearing for perfect and sliding 
rotation. Suitable to catch all small sizes predators it can be retrieved both in 
a linear and up and down way making short breaks.

45173xx 4 cm 10 g Silver   
45174xx 4 cm 10 g Gold   
45171xx 5 cm 18 g Silver   
45172xx 5 cm 18 g Gold   

BRUTAL JERK 130 SP
Suspend

 Jerk da 130mm per 20g ad azione 
suspending, ideale per la pesca a predatori come 
black bass e lucci. Pesistica interna mobile per 
ottenere grandi capacità di lancio e un assetto 
in pesca perfetto. Colorazioni attentamente 
selezionate e massima cura dei dettagli. Risulta 
eccellente in momenti di forte apatia dei pesci 
recuperandolo a grandi jerkate con stop piuttosto 
lunghi. Monta split ring in acciaio inossidabile 
e ancorette black nickel per la massima 
penetrazione e resistenza alla corrosione.

 Suspending action, 130 mm for 20 g with, 
ideal for predator fishing like black bass and pike. 
Mobile internal weighting to obtain great casting 
capacity and a perfect fishing attitude. Carefully 
selected colors and maximum attention to detail. 
It is excellent in moments of strong apathy of the 
fish recovering it in large jerks with rather long 
stops. Mount stainless steel split rings and black 
nickel treble hooks for maximum penetration and 
corrosion resistance.

45563xx 130 mm 20 g 0,8-1,5 m   

53

53

51

51

49

49

40mm

50mm

130mm RATTLE

03

0504 06

0201

Fresh Water62



SEIKA PREDATORS FISHING

HIBRIX
Affondante/Sinking

 Swimbait ideata per la pesca di grossi predatori 
d’acqua dolce. La gomma è stata modellata intorno 
ad una jig head con amo black nickel estremamente 
robusto. L’ancoretta black nickel di ottima qualità è 
collegata tramite un’armatura passante in acciaio 
armonico. Il supporto per le palette è in cavetto 
d’acciaio passante per consentire la massima 
libertà di movimento al silicone senza rischiare di 
perderla durante l’attacco del pesce. Viene dotato 
di una paletta Willow Leaf e una Round leaf in 
plastica intercambiabili tra loro, in modo da adattare 
l’artificiale a molteplici situazioni. Ideale per la pesca 
di grossi lucci e black bass.

 Swimbait designed for fishing big predators 
in fresh water. The rubber was modeled around 
a jig head with an extremely robust black nickel 
hook. The high quality Black Nickel treble hook is 
connected by a harmonic steel reinforcement armor. 
The support for the blades is in a steel cable to allow 
maximum freedom of movement for the silicone 
without risking losing it during the attack of the fish. 
It comes with a Willow Leaf  and a plastic paddle 
interchangeable with each other, so as to adapt the 
lure to multiple situations. Ideal for fishing big pikes 
and black bass.

45560xx 150 mm 45 g   
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DR F
Galleggiante/Floating

 DR. F è il nuovo artificiale top water 
della gamma SF+ di Seika. Molto 
versatile, ha due anellini ed un nuovo 
canale interno brevettato nella parte 
frontale, potendo così avere diversi 
movimenti. Fissando la lenza 
all’anello superiore, l’esca esegue un 
classico Walking The Dog, mentre se 
fissata all’anello inferiore sviluppa, 
grazie al suo canale interno, un nuovo 
movimento chiamato “Sideing Movement” in 
cui l’esca nuota lateralmente imitando un pesce 
ferito. Agganciandosi all’anello superiore, dando 
due lunghe jerkate e recuperando al secondo 
colpo, l’esca affonda di qualche centimetro dotto 
il pelo dell’acqua sviluppando un movimento 
“Siding + Diving”, che imita molto bene una 
preda in fuga. Questa esca è molto adatta per 
situazioni in cui i pesci sono molto sospettosi o ci 
sono molti pesci foraggio.

 DR. F is the new top water lure of Seika’s 
SF + range. Very versatile, it has two rings and 
a new patented internal channel on the front, 
allowing it to have different movements. By fixing 
the line to the upper ring, the lure performs a 
classic Walking The Dog, while if fixed to the 
lower ring it develops, thanks to its internal 
channel, a new movement called “Sideing 
Movement” in which the lure swims sideways 
imitating a injured fish. Hooking to the upper 
ring, giving two long jerks and recovering at the 
second shot, the bait sinks a few centimeters into 
the surface of the water, developing a “Siding + 
Diving” movement, which imitates a fleeing prey 
very well. This lure is very suitable for situations 
where the fish are very suspicious or there are a 
lot of forage fish.

45B46xx 85 mm 11,5 g Top Water   
45B53xx 105 mm 20,5 g Top Water
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SOBER (*NOT AVAILABLE IN THE FRENCH MARKET)

Galleggiante/Floating
 Artificiale top water dal profilo estremamente 

aerodinamico, sviluppato per raggiungere grandi 
distanze di lancio. Recuperando a canna alta o 
bassa l'azione di nuoto è stata studiata per ottenere 
il classico movimento WTD, anche a velocità 
piuttosto sostenute. Inoltre, se jerkato in modo più 
violento riesce a scendere sotto il pelo dell'acqua 
producendo ampie sbandate, così da simulare alla 
perfezione la preda in fuga. Il suo rattlin riesce a 
richiamare i pesci da grandi distanze e l'armatura 
passante garantisce di combattere senza problemi 
grossi predatori come serra, leccie ed alletterati.

 Top water lure with an extremely aerodynamic 
profile, developed to reach great casting 
distances. Recovering with a high or low rod 
the swimming action has been studied to obtain 
the classic wanking the dog movement, even at 
rather high speeds. Furthermore, if he jerks more 
violently he manages to get under the surface of 
the water producing large skids, so as to perfectly 
simulate the fleeing prey. His rattlin succeeds 
in attracting fish from great distances and the 
passing armor guarantees to fight big predators.

45268xx 130 mm 28 g Top Water
45269xx 150 mm 35 g Top Water

SULTAN
Galleggiante/Floating

 Needle dalla forma allungata e dal 
bilanciamento orizzontale, costruito in ABS 
estremamente robusto e con armatura passante 
per combattimenti impegnativi. Presenta delle 
bande riflettenti ai lati che aumentano il realismo 
durante i cambi di luce. Il recupero può essere lento 
e costante in modo da creare un movimento ad S 
sul pelo dell'acqua, altrimenti alternando jerkate più 
o meno rapide per avere un azione WTD, oppure 
a forti velocità a canna alta simulando una preda 
in fuga. Ideale per predatori marini come il pesce 
serra, grosse spigole e barracuda.

 Needle with an elongated shape and 
horizontal balance, built in extremely robust 
ABS and with a passing armor for demanding 
fights. Presents reflective bands on the sides 
that increase the realism during light changes.
The recovery can be slow and constant in order 
to create an S-shaped movement on the surface 
of the water, otherwise alternating jerk more or 
less rapidly to have a walking the dog action, 
or at high speed with a high barrel simulating a 
prey in flight. Ideal for marine predators such as 
bluefish, large sea bass and barracuda.

45441xx 155 mm 20 g Top Water
45442xx 180 mm 31 g Top Water
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BRUTAL NEEDLE
Galleggiante/Floating

 Needle dalle caratteristiche tecniche 
estremamente interessanti. Il suo 
bilanciamento dona a questo artificiali un 
nuoto sempre perfetto e catturante, facile 
da muovere e da gestire. Costruito in ABS 
ad alta resistenza, armatura passante e 
split ring in acciaio inox per i combattimenti 
più impegnativi con grosse spigole, pesci 
serra e per la ricerca della leccia amia. Può 
essere recuperato con brevi e rapide jerkate 
verso l’alto, come un classico WTD o con 
un recupero lineare molto veloce. Monta 
ancorette ST-46 di generose dimensioni. 
Le colorazioni sono state selezionate per 
garantire una vasta scelta, così da essere 
sempre pronti in ogni situazione.

 Needle with extremely interesting technical 
characteristics. Its balance gives this lure an 
always perfect and captivating swim, easy to 
move and manage. Built in high-strength ABS, 
through armor and split ring in stainless steel for 
the most challenging fights with large sea bass, 
bluefish and for the search of the leccia amia. 
It can be recovered with short and quick jerks 
upwards, like a classic WTD or with a very fast 
linear recovery. It mounts ST-46 treble hooks of 
generous size. The colors have been selected 
to guarantee a wide choice, so as to be always 
ready in any situation.

45603xx 160 mm 18 g Top Water   
45604xx 180 mm 24 g Top Water
45605xx 205 mm 31 g Top Water

160mm 180mm 205mm
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SIDEWINDER
(*NOT AVAILABLE IN THE FRENCH MARKET)

Galleggiante/Floating
 WTD dal rapporto peso-dimensioni bilanciato, 

può essere lanciato a grandi distanze anche contro 
vento. Il nuoto è molto particolare: se recuperato in 
modo lento si ottengono ampie spanciate sui fianchi 
come un WTD, mentre se si alternano recuperi 
veloci riesce ad inabissarsi sotto il pelo dell'acqua 
per qualche metro per poi farlo riaffiorare dando 
dei colpi con la canna verso l'alto. Grazie al suo 
nuoto riesce ad essere irresistibile a predatori come 
spigole e black bass.

 Walking the dog lure with a balanced weight-
size ratio, in fact it can be launched at great 
distances even against the wind.Swimming is 
very special, in fact, if it is slowly recovered, you 
will get large bumps on your hips like a WTD, 
while if you alternate fast recoveries, you will 
be able to sink under the water for a few meters 
and then let it resurface, giving you shots with 
the rod upward. Thanks to his swimming, he 
manages to be irresistible to predators like sea 
bass and black bass.

45324xx 100 mm 20,5 g Top Water

SANKAI DB
(*NOT AVAILABLE IN THE FRENCH MARKET)

Galleggiante/Floating
 Popper e WTD! Si tratta di un artificiale 

compatto e pesante che facilita i lanci lunghi e 
precisi. Molto indicato per raggiungere le zone di 
attività distanti dal punto di pesca.

 Popper and WTD! It is a compact and heavy 
lure that facilitates long and precise cast. Very 
suitable for reaching areas of activity away from 
the fishing point.

45507xx 140 mm 26 g Top Water   
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KUKI SW
Galleggiante/Floating

 Popper compatto ideale in molteplici 
situazioni. Il bilanciamento consente lanci lunghi 
e precisi con un perfetto ingresso in acqua. 
Grazie alla particolare forma dell’incavo frontale 
possiamo ottenere un ottimo effetto “splashing” 
producendo copiosi schizzi d’acqua. Colorazioni 
studiate per la pesca alla spigola in foce e per 
piccoli pelagici e carangidi, monta robuste 
ancorette con finitura nichelata.

 Balancing allows long and precise launches 
with perfect entry into the water. Thanks to 
the particular shape of the front hollow we 
can achieve an excellent “splashing” effect by 
producing copious splashes of water. It mounts 
strong treble hooks with nickel-plated finish, 
colors designed for sea bass fishing and for small 
pelagics and jack fishes.

45508xx 60 mm 8 g Top Water   

POPPY 130
Galleggiante/Floating

 Artificiale di buone dimensioni, permette 
lanci lunghissimi, recuperato WTD o linearmente 
risulta micidiale per barracuda e pesci serra.

 Good size of lure, allows long cast, recovered WTD 
or linearly is perfect for catch barracuda and bluefish.

45266xx 130 mm 30 g Top Water   
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SEA BASS KILLER
Galleggiante/Floating

 L’arma vincente per gli amanti della 
pesca alla spigola. Grande cura dei dettagli 
e colorazioni studiate per ottenere il massimo 
in ogni condizione. Le ottime proprietà 
idrodinamiche donano a questo artificiale un 
nuoto fluido ed altamente catturante, garantendo 
un perfetto assetto in ogni tipo di corrente sia 
in fresh che saltwater. I pesi interni magnetici 
permettendo l’adesione dell’ancoretta frontale 
alla pancia dell’artificiale così da ottenere 
ottime capacità di lancio ed un nuoto perfetto. 
Può essere recuperato sia in modo lineare, sia 
alternando profonde o brevi jerkate. 
Split ring in acciaio inox e ancorette con 
trattamento anti-salsedine.

 The winning weapon for lovers of bass 
fishing. Great attention to details and colors 
designed to get the most out of every condition. 
The excellent hydrodynamic properties give 
this artificial a fluid and highly captivating 
swim, guaranteeing a perfect trim in every type 
of current both fresh and saltwater. Internal 
magnetic weights allowing adhesion of the frontal 
treble hook to the belly of the lure so as to obtain 
excellent casting skills and perfect swimming. 
It can be retrieved either linearly or alternating 
deep or short jerks. Split ring in stainless steel 
and treble hooks with anti-salt treatment.

45251xx 65 mm 4,9 g 0-1,5 m
45252xx 85 mm 8,5 g 0-2,0 m
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WARRIOR SF175
Galleggiante/Floating

 Long jerk da 175mm per 31g ad azione slow 
floating, ideato per la pesca di barracuda e 
pelagici. Colori attentamente studiati e finiture 
di alta qualità. Bilanciamento estremamente 
curato per garantire ottime performance 
di lancio e un nuoto sempre perfetto. Può 
essere recuperato in modo lento con profonde 
jerkate e lunghi stop in caso di apatia dei 
pesci, oppure in velocità con forti jerkate per i 
momenti di frenesia dei predatori.

 175mm long jerk for 31g slow-floating action, 
designed for barracuda and pelagic fishing. 
Carefully studied colors and high quality finishes. 
Extremely accurate balancing to guarantee 
excellent casting performance and perfect 
swimming. It can be slowly recovered with deep 
jerks and long stops in the event of fish apathy, 
or at speed with strong jerks for the frenzied 
moments of the predators.

45264xx 175 mm 31 g 0-1,0 m   

SEA BASS KILLER FAT
Slow Sinking

 Dopo il grande successo del Sea Bass Killer 
arriva la sua evoluzione, il Sea Bass Killer Fat.
Minnow da 70 mm per 8 g di peso con azione Slow 
Sinking. Presenta un movimento estremamente 
catturante sia recuperato in modo lineare sia con 
jerkate più o meno lunghe. Il suo bilanciamento 
consente di ottenere ottime distanze di lancio e 
soprattutto un nuoto perfetto in ogni condizione 
di corrente e velocità di recupero. La profondità 
di nuoto media è di circa 2 mt ma può aumentare 
in base all’azione e alla velocità di recupero. Le 
colorazioni sono state studiate per adattarsi alle 
più svariate condizioni e la grande cura dei dettagli 
impreziosisce ancora di più questo artificiale. Monta 
ancorette salt-water e split ring in acciaio inox.

 After the great success of the Sea Bass Killer 
comes its evolution, the Sea Bass Killer Fat. The 
minnow length is 70 mm for 8 g of weight with Slow 
Sinking action. It has an extremely captivating 
movement both recovered in a linear way and with 
more or less long jerks. Its balance allows to obtain 
excellent casting distances and above all a perfect 
swimming in all conditions of current and speed of 
recovery. The average swimming depth is about 
2 meters but can increase based on the action 
and the speed of recovery. The colors have been 
designed to adapt to the most varied conditions and 
the great attention to detail embellishes this lure 
even more. It mounts salt-water treble hooks and 
stainless steel split ring.

45596xx 70 mm 8 g 0,8-2,0 m   
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WARRIOR SF175 TW
Galleggiante/Floating

 Long jerk da 175mm per 31g con armatura 
passante ed azione slow floating, ideato 
per la pesca di barracuda e pelagici. Colori 
attentamente studiati e finiture di alta qualità. 
Bilanciamento estremamente curato per 
garantire ottime performance di lancio e un 
nuoto sempre perfetto. Può essere recuperato 
in modo lento con profonde jerkate e lunghi 
stop in caso di apatia dei pesci, oppure in 
velocità con forti jerkate per i momenti di 
frenesia dei predatori.

 175mm long jerk for 31g with through-wire 
construction and slow-floating action, designed 
for barracuda and pelagic fishing. Carefully 
studied colors and high quality finishes. 
Extremely accurate balancing to guarantee 
excellent casting performance and perfect 
swimming. It can be slowly recovered with deep 
jerks and long stops in the event of fish apathy, 
or at speed with strong jerks for the frenzied 
moments of the predators.

45648xx 175 mm 31 g 0-1,0 m   
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REBELLION
Affondante/Sinking

 Jerk da 130 mm per 19 g ad azione sinking, 
ideale per la pesca inshore e offshore a predatori 
come spigole e serra. Pesistica interna mobile 
per ottenere grandi capacità di lancio e un assetto 
in pesca perfetto. Colorazioni attentamente 
selezionate e massima cura dei dettagli. Risulta 
eccellente in momenti di forte apatia dei pesci 
recuperandolo a grandi jerkate con stop piuttosto 
lunghi. Monta split ring in acciaio inossidabile.

 130 mm Jerk for 19 g with sinking action, ideal 
for inshore and offshore fishing for predators 
such as sea bass and greenhouse.Mobile internal 
weighting to obtain great casting capacity and a 
perfect fishing attitude. Carefully selected colors 
and maximum attention to detail. It is excellent in 
moments of strong apathy of the fish recovering 
it in large jerks with rather long stops. Mounts 
stainless steel split rings.

45253xx 130 mm 19 g 1-1,8 m

WARRIOR SF150 LC
Galleggiante/Floating

 Jerk ad azione slow floating, ideale per 
la ricerca dei predatori in acqua salata. Il 
sistema di pesi mobili su guida permette 
di raggiungere distanze elevate in fase di 
lancio e di combattere l’azione del vento 
quando è sfavorevole è costruito in ABS ad 
alta resistenza per combattere anche pesci 
di buone dimensioni in tutta tranquillità. Può 
essere recuperato molto velocemente o 
lentamente alternando degli stop and go e 
delle jerkate più o meno forti. Le colorazioni 
sono state studiate dal team Seika per 
adattarsi alle molteplici situazioni che si 
possono trovare in fase di pesca.

 Jerk with slow floating action, ideal for 
searching for predators in salt water. The system 
of mobile weights on a guide allows you to 
reach great distances during the casting phase 
and to fight the action of the wind when it is 
unfavourable. Built in high resistance ABS to 
fight even good sized fish in complete peace of 
mind. It can be recovered very quickly or slowly 
by alternating stop and go and more or less 
strong jerks. The colors have been studied by the 
Seika team to adapt to the many situations that 
can be found during the fishing phase.

45637xx 150 mm 18 g    
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SHALLOW DART
Galleggiante/Floating

 Darter minnow studiato per le acque 
basse di lagune e foci, ideale se recuperato 
sopra erbai e rocce alla ricerca di spigole ed 
altri predatori. Grande lanciabilità e assetto 
in acqua grazie al bilanciamento e ai pesi 
mobili interni. Può essere recuperato molto 
lentamente, alternato a degli stop & go con 
qualche forte jerkata per attirare anche il pesce 
più apatico. I colori sono stati selezionati per 
adattarsi a molteplici situazioni meteo e di 
colore dell’acqua. Viene equipaggiato con 
ancorette Tubertini ST-31 Nickelate per una 
grande resistenza alla salsedine.

 Darter minnow designed for the shallow waters 
of lagoons and estuaries, ideal if recovered above 
weeds and rocks in search of sea bass and other 
predators. Great castability and attitude in the 
water thanks to the balance and the internal 
mobile weights. It can be used very slowly, 
alternating with stop and go with some strong 
jerks to attract even the most apathetic fish. The 
colors have been selected to adapt to multiple 
weather and water color situations. It is equipped 
with Tubertini ST-31 Nickelate treble hooks for 
great resistance to saltiness.

45662xx 120 mm 15,5 g 0,3-1,1 m   
45663xx 140 mm 18 g 0,3-1,3 m
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BLADE MINNOW 125
Affondante/Sinking

 Perfettamente equilibrato grazie 
all’accurata distribuzione dei pesi 
interni, minnow dal movimento 
realistico che permette di catturare anche in 
presenza di pesci diffidenti. Estremamente 
versatile e adatto ad insidiare tutti i predatori in 
attività negli strati superficiali. Ancorette ST31 
numero 4.

 Perfectly well-balanced thanks to the load 
distribution. The realistic movement of the 
minnow guarantees to capture even the most 
cautious fishes. Extremely versatile, treble hooks 
ST31 number 4.

45016xx 125 mm 14,5 g 0-1,0 m   
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TODA
Galleggiante/Floating

 Long Jerk a tre ancorette dal nuoto molto 
ampio, può essere recuperato sia linearmente 
che con pause e ripartenze.

 Long Jerk with three treble hooks, can be 
retrieved both linearly and with breaks and restarts.

45489xx 125 mm 20 g 0-0,6 m   

A-ONE FL
Galleggiante/Floating

 Artificiale galleggiante ideato per la pesca 
sia in mare che in acque interne, la sua 
particolare paletta gli conferisce un rollio 
molto ampio. Dotato di Rattling System tramite 
sfere in acciaio interne che producono forti 
vibrazioni nel recupero.

 Floating lure, designed for fishing both in sea 
and fresh waters. its particular bib gives him a 
very large roll movement. With rattling system 
given by inner steel spheres that are producing 
strong vibrations during retrieve.

45229xx 180 mm 63 g 0,5-1,0 m   
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MUTE-S
Affondante/Sinking

 Azione adescante e sopratutto lanci 
lunghissimi grazie al suo peso! Artificiale sinking 
adatto alla maggior parte dei pesci predatori 
in tutti gli ambienti. Caratterizzato da nuoto 
regolare se recuperato linearmente, jerkato 
produce sbandate estremamente catturanti.

 Thanks to its weight, this catchy action 
lure is suitable for very long casts. Sinking, it 
is suitable to fish the most part of predators 
in all environments. Characterized by regular 
swimming if recovered linearly, if jerked it 
produces extremely capturing skids.

45019xx 120 mm 39 g 1,0-3,0 m   

BOMBER DB
Affondante/Sinking

 Artificiale affondante dal peso elevato, 
grazie al quale sono possibili lanci lunghissimi. 
Ideale per lo spinning pesante, jerkato produce 
sbandamenti estremamente catturanti.

 Deep sinking lure, thanks to his weight are 
possible long cast. Ideal for heavy spinning, 
jerking producing extremely catchy slip.

45506xx 140 mm 66 g 0-6,0 m   
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SQUID JIG VLP JR
 Serie di piccoli Egi rifiniti con tessuto di ottima 

qualità e dai colori curati e adescanti. L’ottima 
bilanciatura e l’affondamento lento consentono 
di poter pescare con grandi risultati sia dalla 
barca che dalla riva. Le corone altamente affilate 
e penetranti minimizzano il rischio di perdere il 
cefalopode in fase di combattimento. La misura 
1,5” monta na corona singola maggiorata, 
mentre le misure 1,8” e 2.2” una doppia.

 Series of small Egi finished with high quality 
fabric and with neat and attractive colors. The 
excellent balance and slow sinking allow you 
to fish with great results both from the boat 
and from the shore. The highly sharp and 
penetrating crowns minimize the risk of losing 
the cephalopod in combat. The 1.5 "size mounts 
a single increased crown, while the 1.8" and 2.2 
"measures a double.

45628xx 1,5 50 mm 3,5 g 15 - 18 s/m   
45629xx 1,8 60 mm 5,0 g 7,0 - 8,0 s/m   
45630xx 2,2 70 mm 6,5 g 5,0 - 5,5 s/m   
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SQUID JIG VLP
 Serie di artificiali rifiniti con tessuto di ottima 

qualità e dai colori curati ed adescanti.Ottima 
bilanciatura sia in fase di lancio che in fase di 
recupero, la doppia corona è altamente affidabile 
e penetrante per evitare di perdere la preda in 
fase di combattimento.

 Squid jig series finished with high quality 
fabric and detailed color. A very good balance in 
the launch and recovery phase, the double crown 
is highly reliable and penetrating to avoid losing 
the prey during combat.

4500801 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4500802 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4500803 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4500804 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4500805 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4500806 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4500901 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4500902 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4500903 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4500904 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4500905 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4500906 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4502307 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4502308 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4502309 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4502310 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4502311 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4502312 2,5 75 mm 12 g 5,0 - 5,5 s/m
4502407 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4502408 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4502409 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4502410 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4502411 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
4502412 3,0 92 mm 14 g 3,0 - 3,5 s/m
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SQUID JIG VLP S.H.
 Egi con affondamento lento ed assetto a 

45°. Questo artificiale presenta una superficie 
riflettente rivestita da seta a maglia fine 
molto liscia, questo per creare dei riflessi 
estremamente attrattivi. Armati di doppia corona 
altamente penetrante con punto glow. Banda 
fluorescente nella parte posteriore e zavorra in 
piombo con finitura a specchio.

 Egi with slow sinking and 45° trim. This 
artificial has a reflective surface covered with 
very fine silk, this to create extremely attractive 
reflections. Armed with a highly penetrating 
double crown with a glow point. Fluorescent band 
in the back and ballast in lead with mirror finish.

45601xx 2,5 75 mm 10 g 5,0 - 5,5 s/m   
45573xx 3,0 92 mm 15 g 3,0 - 3,5 s/m   
45574xx 3,5 105 mm 20 g 3,0 - 3,5 s/m   

SQUID JIG VLP C.P.
 Artificiali in materiale polivinilico fosforescente 

rivestiti di tessuto di ottima qualità per garantire 
la massima attrattività. Sono dotati di una doppia 
corona resistente ed altamente penetrante.

 Lures made in phosphorescent polyvinyl 
material covered with high quality tissue to 
ensure maximum attractiveness. They are 
equipped with a strong and highly penetrating 
double squid hook.

45602xx 2,5 75 mm 10 g 5,0 - 5,5 s/m   
45513xx 3,0 95 mm 15 g 5,0 - 5,5 s/m   
45514xx 3,5 105 mm 20 g 5,0 - 5,5 s/m   
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SQUID JIG VLP NT
 Egi dalle colorazioni e livree estremamente 

naturali, riprendono infatti le livree delle prede 
preferite dai cefalopodi. Il loro affondamento 
medio ed assetto a 45° consentono di 
adattarsi a molteplici situazioni di pesca e 
tipologie di fondale. Questa serie di artificiali 
è caratterizzata da una superficie riflettente 
rivestita di seta a maglia molto fine e liscia 
per creare riflessi estremamente attrattivi. 
Sono armati con una doppia corona altamente 
penetrante e con punto glow. Banda fluorescente 
nella parte posteriore e zavorra in piombo con 
finitura a specchio.

 Egi with extremely natural colors and liveries, 
in fact resume the liveries of the preys preferred 
by cephalopods. Their average sinking and 
45° trim allow them to adapt to multiple fishing 
situations and types of seabed. This series of 
lures is characterized by a reflective surface 
covered with very fine and smooth knitted silk to 
create extremely attractive reflections. They are 
armed with a highly penetrating double crown 
and glow point. Fluorescent band in the back 
and lead ballast with mirror finish.

45598xx 2,5 75 mm 10 g 5,0 - 5,5 s/m   
45599xx 3,0 92 mm 15 g 3,0 - 3,5 s/m   
45600xx 3,5 105 mm 20 g 3,0 - 3,5 s/m   

SQUID JIG VLP F.R.
 Serie di artificiali per cefalopodi rivestiti 

di tessuto finissimo caratterizzati da disegni 
fosforescenti sul corpo e di rattling interni per 
aumentare il potere attrattivo. Dotati di doppia 
corona altamente penetrante, resistente ed affilata.

 Squid lures covered with very fine tissue 
characterized by phosphorescent designs on the 
body and internal rattling to increase the attractive 
power. Equipped with a highly penetrating double 
squid hook, resistant and sharp.

45511xx 3,0 95 mm 15 g 3,0 - 3,5 s/m   
45512xx 3,5 105 mm 20 g 3,0 - 3,5 s/m   
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DRAGON SQUID 105
Affondante/Sinking

 Artificiale affondante, ideato per la pesca 
a traina lenta o in deriva ai calamari ed altri 
cefalopodi. Caratterizzato dalla parte inferiore 
fosforescente per una attrazione assoluta.

 Sinking lure for mullets, squid or slow 
trolling. The phosphorescent bottom 
increases the attraction.

45256xx 105 mm 12 g 0-1,5 m   

MINNOW SQUID 88
Affondante/Sinking

 Artificiale affondante ideato per la pesca 
a traina lenta o in deriva di cefalopodi come 
calamari, totani e seppie. Trasmette vibrazioni 
ampie e molto potenti grazie all’effetto rattle 
generato dalle numero sfere inserite nel corpo. 
Armato di due serie di arpette Made in Japan 
estremamente affilate.

 Sinking lure designed for slow trolling or 
drifting fishing to cephalopods like squid and 
cuttlefish. It transmits wide and very powerful 
vibrations thanks to the rattle effect given by the 
many inner spheres. Endowed with two series of 
Made in Japan, very sharp, squid-hooks.

45027xx 105 mm 18 g   
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SQUID LEADER TRANSPARENT
 Lenza già pronta ed armata con 3 artificiali specifici per la pesca a calamari e seppie.
 Ready rig with three specific lures for fishing squid and cuttlefish.

451900A 50 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
451900B 50 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
451910A 75 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
451910B 75 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
452130A 90 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
452130B 90 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   

SQUID LEADER SILK
 Lenza già pronta ed armata con 3 artificiali specifici per la pesca a calamari e seppie.
 Ready rig with three specific lures for fishing squid and cuttlefish.

451920A 50 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
451920B 50 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
451930A 75 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
451930B 75 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
452140A 90 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
452140B 90 mm 200 cm Ø 0,32 mm 65 cm Ø 0,28 mm 3   
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MINI SQUID SOFT SILK
 Artificiali per la pesca a calamari e seppie, 

costruiti in materiale polivinilico soffice e rivestiti 
di seta, che le conferiscono una maggiore 
attrattività. Cestelli made in Japan.

 Lures to fish squid and cuttlefish, made in soft 
polyvinyl material and covered with silk, which makes 
them more attractive. Squid hooks made in Japan.

45098xx 50 mm 2   
45099xx 75 mm 2   
45212xx 90 mm 2
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MINI SQUID
SOFT TRASPARENT

 Artificiali per la pesca a calamari e seppie, 
costruiti in materiale polivinilico soffice e 
fluorescente che conferisce una maggiore 
attrattività. Cestelli made in Japan.

 Lures to fish squid and cuttlefish, made in soft 
and fluorescent polyvinyl material, which makes 
them more attractive. Squid hooks made in Japan.

45096xx 50 mm 2   
45097xx 75 mm 2   
45211xx 90 mm 2
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OCTO CATCHER INOX FLASH
 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, è armata da una coppia 

di ami in acciaio inox estremamente affilati e robusti per una maggiore 
resistenza alla salsedine. Per aumentarne l’attrattività monta un granchio 
artificiale rosso particolarmente realistico e dotato di occhi mobili, ma la sua 
vera particolarità sono le due palette metalliche collegate a due braccetti in 
acciaio per produrre grandi flash luminosi, rumori e vibrazioni per stimolare 
al massimo l’aggressività del polpo. Estremamente adescante e adatta a 
qualsiasi tipologia di fondale, sia sabbioso che misto, essendo anti-incaglio 
si utilizzata a strascico trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla barca o 
dalla banchina per creare nuvole di sabbia attiranti.

 Octo Catcher weighted with anti-tipping lead, it is armed with a pair of 
extremely sharp and robust stainless steel hooks for greater resistance 
to salt. To increase its attractiveness, it mounts a particularly realistic red 
artificial crab with movable eyes, but its real peculiarity are the two metal 
blades connected to two steel arms to produce large flashes of light, noises 
and vibrations to stimulate aggression to the maximum. octopus. Extremely 
attractive and suitable for any type of seabed, both sandy and mixed, being 
anti-grounding it is used by trawling by dragging it on the seabed from the 
beach, the boat or the quay to create attractive sand clouds.

45518xx 250 mm 205 g 1   

OCTO CATCHER INOX
 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, è armata da una coppia 

di ami in acciaio inox estremamente affilati e robusti per una maggiore 
resistenza alla salsedine. Per aumentarne l’attrattività, La versione 
“Inox Crab” monta un granchio artificiale rosso o verde fluorescente 
particolarmente realistico e dotato di occhi mobili, invece la versione “Inox” 
è stata concepita per alloggiare qualsiasi tipo di esca naturale come granchi 
vivi, sardine ecc. Estremamente adescante e adatta a qualsiasi tipologia di 
fondale, sia sabbioso che misto, essendo anti-incaglio si utilizzata a strascico 
trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla barca o dalla banchina per 
creare nuvole di sabbia attiranti.

 Octo Catcher weighted with anti-tipping lead, it is armed with a pair of 
extremely sharp and robust stainless steel hooks for greater resistance 
to salt. To increase its attractiveness, the “inox crab” version mounts a 
particularly realistic red or fluorescent green artificial crab with movable 
eyes, while the “stainless steel” version has been designed to house any 
type of natural bait such as live crabs, sardines, etc. Extremely attractive and 
suitable for any type of seabed, both sandy and mixed, being anti-grounding 
it is used by trawling by dragging it on the seabed from the beach, the boat or 
the quay to create attractive sand clouds.

45517xx Octo Catcher Inox Crab 160 mm 195 g 1   
45519xx Octo Catcher Inox 160 mm 150 g 1

OCTO CATCHER SILVER
 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, è armata da una coppia 

di ami zincati estremamente affilati e robusti. Per aumentarne l’attrattività 
la base è verniciata in silver riflettente e monta un granchio artificiale 
particolarmente realistico dotato di occhi mobili e di un altro occhio mobile 
aggiuntivo posto alla base degli ami corredato di due filamenti riflettenti. 
Estremamente adescante è adatta a qualsiasi tipologia di fondale, 
sia sabbioso che misto, essendo anti-incaglio si utilizzata a strascico 
trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla barca o dalla banchina per 
creare nuvole di sabbia attiranti.

 Ballasted Octo Catcher with lead anti-overturning, with a couple of plated 
hooks extremely sharp and strong. To increase its attractiveness it is painted 
with reflective silver, it is equipped with a very realistic artificial crab, with 
two moving eyes, and a third moving eye placed that base of the hooks with 
two reflecting filaments. Very attractive, it is suitable for any kind of bottom, 
whether sandy and mixed, being anti-stranding it can be used dragging it 
on bottom from beach, from boat or from quay to create appealing clouds of 
sand.

45471xx 160 mm 160 g 1   
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OCTO CATCHER CAMO
 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, è armata da una coppia 

di ami zincati estremamente affilati e robusti. Per aumentarne l’attrattività 
monta un granchio artificiale particolarmente realistico dotato di occhi mobili 
e ricoperto di ghiaia oltre ad una skirt riflettente. Estremamente adescante è 
adatta a qualsiasi tipologia di fondale, sia sabbioso che misto, essendo anti-
incaglio si utilizzata a strascico trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla 
barca o dalla banchina per creare nuvole di sabbia attiranti.

 Ballasted Octo Catcher with lead anti-overturning, with a couple of 
plated hooks extremely sharp and strong. To increase its attractiveness it is 
equipped with a very realistic artificial crab, with two moving eyes, covered 
with gravel and it has a reflective skirt. Very attractive, it is suitable for any 
kind of bottom, whether sandy and mixed, being anti-stranding it can be used 
dragging it on bottom from beach, from boat or from quay to create appealing 
clouds of sand.

45469xx 160 mm 160 g 1   

OCTO CATCHER FOUR
 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, è armata da quattro ami 

zincati estremamente affilati e robusti. Per aumentarne l’attrattività monta 
un granchio artificiale particolarmente realistico caratterizzato da occhi 
mobili. Estremamente adescante è adatta a qualsiasi tipologia di fondale, 
sia sabbioso che misto, essendo anti-incaglio si utilizzata a strascico 
trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla barca o dalla banchina per 
creare nuvole di sabbia attiranti. 

 Ballasted Octo Catcher with lead anti-overturning, with a couple of tin-
plated hooks extremely sharp and strong. To increase its attractiveness it has 
two eyes placed at the base of the hooks and a very realistic artificial crab. 
Very attractive, it is suitable for any kind of bottom, whether sandy and mixed, 
being anti-stranding it can be used dragging it on bottom from beach, from 
boat or from quay to create appealing clouds of sand.

45468xx 160 mm 214 g 1   

OCTO CATCHER SMALL
 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, è armata da una coppia 

di ami zincati estremamente affilati e robusti. Per aumentarne l’attrattività 
è caratterizzata da due occhi posti alla base degli ami e da un granchio 
artificiale particolarmente realistico. Estremamente adescante è adatta a 
qualsiasi tipologia di fondale, sia sabbioso che misto, essendo anti-incaglio 
si utilizzata a strascico trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla barca o 
dalla banchina per creare nuvole di sabbia attiranti.

 Ballasted Octo Catcher with lead anti-overturning, with a couple of tin-
plated hooks extremely sharp and strong. To increase its attractiveness it has 
two eyes placed at the base of the hooks and a very realistic artificial crab. 
Very attractive, it is suitable for any kind of bottom, whether sandy and mixed, 
being anti-stranding it can be used dragging it on bottom from beach, from 
boat or from quay to create appealing clouds of sand.

45467xx 125 mm 90 g 1   

OCTO CATCHER SMART
 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, è armata da tre ami 

estremamente affilati e robusti. Per aumentarne l’attrattività è corredata da 
un granchio artificiale particolarmente realistico. Estremamente adescante è 
adatta a qualsiasi tipologia di fondale, sia sabbioso che misto, essendo anti-
incaglio si utilizzata a strascico trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla 
barca o dalla banchina per creare nuvole di sabbia attiranti.

 Ballasted Octo Catcher with lead anti-overturning, with three hooks 
extremely sharp and strong. To increase its attractiveness it has two eyes 
placed at the base of the hooks and a very realistic artificial crab. Very 
attractive, it is suitable for any kind of bottom, whether sandy and mixed, 
being anti-stranding it can be used dragging it on bottom from beach, from 
boat or from quay to create appealing clouds of sand.

45470xx 125 mm 102 g 1   
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TUNA LURE
 Esca artificiale micidiale per insidiare pesci pelagici come tonni, tonnetti, 

lampughe, palamite, ecc. Indicata per pescare sulle mangianze con l’impiego 
di bombarde trasparenti per lanciare a grandi distanze. Risulta molto 
catturante a traina ad una velocità medio bassa dai 2 ai 5 nodi a seconda del 
tipo di pesce che intendiamo insidiare.

 Lure ideal for catch pelagic fish such as tuna, dorado, etc. Suitable for 
fishing on the frenzy with use of transparent bombarda to cast at great 
distances. It is very actractive at low speeds trolling from 2 to 5 knots 
depending on the type of fish we intend to catch.

47045xx M (75 mm) Holo Silver Serie 5180 n°: 5/0 1   
47046xx L (100 mm) Holo Silver Serie 5105 n°: 6/0 1   

MANGIANZA
 Riproduzione molto fedele di alici. Euesta esca si colloca al top per la 

pesca sulle mangianze veicolata con bombarde o piombi per raggiungere 
agevolmente grandi distanze di lancio. Monta un amo robusto. Il movimento 
irregolare di questo artificiale simula un alice in difficoltà ed è per questo che 
risulta catturante anche nei confronti di pesci diffidenti.

 Very faithful reproduction of anchovies. This bait is placed at the top for fishing 
on the frenzy fish with bombarda or lead to cast easily. Allow a sturdy hook.

4706002 S (45 mm) Pearl Serie 271 n°: 1 2   

ANGUILLINA
 Riproduzione di piccola anguilla o aguglia, indicata per tutti i predatori, 

si può utilizzare a spinning anche con l’impiego di bombarde o piombini. 
Molto catturante per spigole e serra insidiati sia in mare aperto che alle 
foci o all’interno dei fiumi. Ottimi risultati anche nei porti nelle ore notturne 
soprattutto in presenza di luci che illuminano l’acqua.

 Reproduction of small eels suitable for all predators, can also be used in 
spinning fishing with the use of bombarde or small lead. Very good for fishing 
seabass. Excellent results also in river and docks at night, especially in the 
presence of lights that illuminate the water.

47047xx S (130 mm) Holographic Serie 271 n°: 3/0 1   
47048xx M (170 mm) Holographic Serie 271 n°: 5/0 1   

 ATASHI
 Esche siliconiche dal movimento 

estremamente naturale, dovuto alla particolare 
forma e lunghezza della coda. Utilizzabili sia 
a spinning in acqua dolce ed in mare che nella 
traina leggera a pesci pelagici.

 Silicone baits which movement is extremely 
natural thanks to their particular shape and 
length of tail. Suitable both or spinning in fresh 
water and for light trolling to pelagic fish in sea.

45206xx 55 mm 3   
45207xx 65 mm 3   
45208xx 85 mm 3   
45209xx 105 mm 3   
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PIUMETTA TRAINA
 Serie di ami montati scrupolosamente a mano su piume e Crystal Flash 

di vari colori, il nodo sull’amo è rifinito con speciale collante a formare una 
pallina di rinforzo. Sono ideali per la pesca a traina di pesci “top water” anche 
di medie e grandi dimensioni.

 Series of hooks carefully hand tied on feathers and colored Crystal Flash. 
The knot on the hooks is finished with a special glue as reinforcement. They 
are ideal to be used for trolling for “top water” fishes of medium and large size.

47036xx Serie 271 n° 2/0 0,40 mm 3   

CONE HEAD SWIMMER
 Classica esca per la traina leggera a pesci quali tonnetti, palamite 

e altri pelagici, la testa rossa con occhio 3D è abbinata a piume di 
marabou e di altri uccelli.

 Classic bait for the light trolling to catch fishes as skipjack, bonito and 
other pelagic fishes. The red head with 3D eyes is combined with marabou 
feathers and other birds feathers.

47039xx Serie 271 n° 1/0 0,52 mm 1   

MARABOU OCTOPUS
 Classica esca per la traina leggera a 

bonito, palamite ed altri pesci “top water” come 
lampughe e alalunghe, all’octopus siliconinco 
abbiamo aggiunto delle piume di marabou per 
una migliore efficacia di pesca.

 The silicon octopus with marabou feathers is 
the classic bait for fishing bonito, skipjack and 
other “top water” fish as mahi-mahi and albacore.

47038xx 9 cm 1   
47037xx 10 cm 1   
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ISAK JIG
 Metal Jig di forma più larga e corta, ideale per raggiungere lunghissime 

distanze di lancio e grandi profondità. Il suo ampio rolling durante il recupero 
e il forte wobbling in discesa garantiscono grandi risultati in termini di catture. 
Grazie alla forma del corpo e al doppio assist hook montato in testa può 
essere impiegato per lo shore jigging e lo slow pitch. Gli ami di altissima 
qualità sono legati con un Jigging braid di notevole carico di rottura per avere 
la certezza assoluta di non rompere durante il combattimento con grandi 
predatori. I colori studiati nei minimi particolari sono stati verniciati con 
prodotti ad alta resistenza, assicurando quindi una grande durata nel tempo.

 Metal Jig with a shorter and larger shape, ideal for reaching very long 
casting distances and great depths. Its wide rolling during retrieve and strong 
wobbling on descent guarantee great results in terms of catches. Thanks 
to the shape of the body and the double assist hook mounted on the head 
it can be used for shore jigging and slow pitch. The hooks of the highest 
quality are tied with a jigging braid of considerable breaking load to have the 
absolute certainty of not breaking during the fight with large predators. The 
colors studied in detail have been painted with high-resistance products, thus 
ensuring great durability over time.

45619xx 87 mm 60 g   
45620xx 96 mm 80 g   
45621xx 103 mm 100 g   
45622xx 110 mm 120 g   

MAHI JIG
 Metal Jig studiato per il Light Shore Jigging e per la pesca sulle 

mangianze, caratterizzato da un grande wobbling in fase di caduta e un 
ampio movimento rolling durante il recupero. La sua forma e bilanciamento 
consentono di raggiungere grandi distanze di lancio. Le verniciature molto 
resistenti, i colori ricercati e le ancorette ST-46 Tubertini garantiscono 
grandi risultati e una durata nel tempo di questo artificiale. Nella parte 
della pancia presentano una striscia glow ideale per le condizioni di scarsa 
luminosità e grandi profondità.

 Metal Jig designed for Light Shore Jigging and for fishing on mangle, 
characterized by a large wobbling in the fall phase and a large rolling movement 
during the retrieve. Its shape and balance allow it to reach great casting 
distances. The very resistant paints, the refined colors and the ST-46 Tubertini 
treble hooks guarantee great results and durability of this lure. In the belly part 
they have a glow stripe ideal for low light conditions and great depths.

45614xx 77 mm 20 g   
45615xx 86 mm 30 g   
45616xx 95 mm 40 g   
45617xx 100 mm 50 g   
45618xx 106 mm 60 g
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ANTONY JIG
 Metal Jig di notevole lunghezza, ideale per la media-lunga distanza.

Grande movimento Rolling durante il recupero e Wobbling in discesa verso il 
fondo per essere sempre catturante in ogni fase di pesca. I colori sono stati 
curati nei minimi particolari e sono stati impiegati prodotti ad alta resistenza 
per aumentare la durata nel tempo della verniciatura. Monta un assist hook 
singolo in testa dalla qualità ottima, legato con jigging braid dal carico di rottura 
molto elevato per evitare rotture durante il combattimento con grossi pesci.

 Metal Jig of considerable length, ideal for medium-long distances.
Great movement Rolling during the retrieve and Wobbling in descent 
towards the bottom to be always catching in every phase of fishing.
The colors have been treated in detail and high-resistance products have 
been used to increase the duration of the painting over time.
It mounts an excellent quality single assist hook on the head, tied with a 
jigging braid with a very high breaking load to avoid breakage during the 
fight with big fish.

45626xx 158 mm 80 g   
45627xx 170 mm 100 g   

STEFA JIG
 Metal Jig dalla forma molto allungata, capace di raggiungere grandi 

distanze di lancio e profondità elevate grazie al bilanciamento nella parte 
posteriore. Presenta un grande movimento rolling durante il recupero e risulta 
ideale per battere molta acqua in velocità. I colori sono stati curati nei minimi 
particolari e sono stati impiegati prodotti ad alta resistenza per aumentare 
la durata nel tempo della verniciatura. L'assist hook di grande qualità e stato 
posizionato in testa e legato con jigging braid dal carico di rottura molto 
elevato, questo per evitare rotture durante il combattimento con grossi pesci.

 Metal Jig with a very elongated shape, capable of reaching great casting 
distances and high depths thanks to the balance in the back. It has a great 
rolling movement during retrieve and is ideal for hitting a lot of water at speed. 
The colors have been treated in detail and high-resistance products have 
been used to increase the duration of the painting over time. The high quality 
assist hook has been placed on the head and tied with a very high breaking 
load jigging braid, this to avoid breakages during the fight with big fish.

45623xx 127 mm 60 g   
45624xx 140 mm 80 g   
45625xx 150 mm 100 g   
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SOGY JIG
 Il particolare bilanciamento della

massa verso il centro del corpo
consente di compiere scarti e
scivolamenti laterali in grado di 
attirare l’attenzione dei predatori
durante la discesa verso il fondo.

 The particular balance of the mass towards the center of the body allows 
you to make waste and lateral slides can be attract the attention of predators 
during the descent to the bottom.

45271xx 70 mm 60 g   
45272xx 90 mm 100 g   
45273xx 100 mm 150 g   
45274xx 110 mm 200 g   

DOA JIG
 La compattezza ed il peso

molto concentrato permettono una 
veloce discesa annullando l’influenza negativa dello scarroccio. La finitura 
superficiale è realizzata con pellicola olografica ed una vernice molto coprente.

 Compactness and weight very concentrated allow one fast descent to the 
bottom.The surface finish is realized with holographic film and very durable paint.

45267xx 130 mm 150 g   

ZIGGY JIG
 Le vibrazioni trasmesse durante 

la discesa ed il recupero vengono 
amplificate grazie alla forma, asimmetria 
e disposizione delle masse. 
La finitura superficiale è realizzata 
con una pellicola olografica 
molto resistente.

 Vibrations transmitted during descent to the bottom
and recovery are amplified thanks to form, asymmetry and masses disposition.
The surface finish is realized with holographic film and very durable paint.

45275xx 90 mm 80 g   
45276xx 100 mm 120 g   
45277xx 110 mm 150 g   
45278xx 120 mm 200 g   
45279xx 130 mm 250 g   100mm90mm 110mm 130mm120mm
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45196xx 30 mm 3,0 g 20   
45197xx 40 mm 5,5 g 20   
45198xx 50 mm 8,5 g 20   

SEA ROCK JIG
 Una tipologia davvero insolita per questo short jig ibrido con gran 

parte del suo peso concentrata in testa ed in coda. Corpo comunque 
abbastanza fusiforme con sezione simmetrica semisferica e leggermente 
prismatica in coda con un invito idrodinamico che ne agevola la discesa. 
La compattezza ed il peso raccolto lo fanno scendere velocemente, 
annullando gli effetti negativi del forte scarroccio, facendogli a volte 
assumere un rollio laterale che incuriosisce i predatori che lo prendono 
sovente in caduta. È un jig che nel recupero si “sente” sulla cima in misura 
maggiore di altri artificiali per via della sua forma e della disposizione 
delle masse. Parrebbe il preferito da dentici e cernie e molti appassionati 
non riuscirebbero a farne a meno, confermandosi anche nel nostro 
mediterraneo come uno dei migliori jig. Occhi tridimensionali, disegno delle 
branchie e differenti finiture olografiche di grande effetto.

 Hybrid short jig which weight is concentrated on head and tail. Tapered 
body with symmetric semi-spherical section, slightly prismatic on tail, hydro-
dinamic that makes descent easier. The compactness and weight makes its 
descent quick, undoing the negative effect of dragging, so it makes lateral roll 
movements that intrigues predators that are often catching it when it drops. 
During retrieve, due to its shape and position of volumes this jig is more felt 
on tip than other lures. It seems to be the favourite by dentex and grouper 
and it is the most used and loved lures, it is considered the best one by 
Mediterannean fisherman. Three-dimensional eyes , design of gills, different 
and very impressive hologram finishing.

45158xx 35 mm 7 g 1   
45159xx 45 mm 14 g 1   
45160xx 60 mm 25 g 1   
45161xx 75 mm 40 g 1   
45162xx 85 mm 60 g 1   
45163xx 90 mm 75 g 1   
45164xx 100 mm 90 g 1   
45165xx 120 mm 150 g 1   
45166xx 140 mm 200 g 1   

MINI JIG
 Jig metallici di piccole dimensioni, disponibili in tre misure e grammature. 

Montano ancorette con trattamento salt water per resistere alla corrosione. 
La particolare forma e bilanciamento li rendono estremamente catturanti sia 
in acqua dolce che salata per predatori di piccole e medie dimensioni come 
persici reali, sugherelli e sgombri.

 Small metal jigs, available in three sizes and weights. They mount treble 
hooks with salt water treatment to resist corrosion. The particular shape and 
balance make them extremely captivating both in fresh and salt water for small 
and medium sized predators such as perch, cork and mackerel.

50mm40mm30mm

02

16

18

19

21

22

25

45mm35mm

90mm

60mm

85mm

75mm

100mm 120mm 140mm

Jig Lures92



SEIKA PREDATORS FISHING

NIKI JIG 
 Metal Jig ideale per la pesca in-shore e off-shore cercando piccoli e medi 

predatori marini. Risulta micidiale nella pesca a spinning sulle mangianze 
con recuperi medio-lenti. La particolare forma concava permette di jerkarlo 
per produrre un movimento irregolare o lasciarlo cadere verso il fondo per 
sfruttare il suo rolling.Robusta armatura in spesso acciaio e colorazioni con 
finiture olografiche e riflettenti per aumentarne l’attrattività. Disponibili nella 
grammatura di 14g x 45mm e 28g x 60mm montano una robusta ancoretta ST-31.

 Metal Jig ideal for in-shore and off-shore fishing looking for small and 
medium marine predators. It turns deadly in the spinning fishing on the feeds 
with medium-slow recoveries. The particular concave shape allows to jerk it 
to produce an irregular movement or let it fall towards the bottom to exploit its 
rolling. Robust armor in thick steel and colors with holographic and reflective 
finishes to increase its attractiveness. Available in a weight of 14 g x 45 mm 
and 28 g x 60 mm, they feature a sturdy ST-31 treble hook.

45556xx Niki Jig 14 45 mm 14 g 1
45557xx Niki Jig 28 60 mm 28 g 1
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KIRKO JIG 
 Inchiku dal nuoto estremamente catturante, disponibile in diverse grammature e colori che si adattano 

ad ogni situazione. Alcune parti del corpo, i due occhi e l’octopus sono fluorescenti, così da essere 
particolarmente attrattivi e facilmente visibili ai pesci anche a grandi profondità. Ami e trecciato di ottima 
qualità per forzare grossi pesci in totale sicurezza.

 Inchiku with extremely captivating swimming action, available in different weights and colors that 
adapt to any situation. Some parts of the body, the two eyes and the octopus are fluorescent, so as to 
be particularly attractive and easily visible to fish even at great depths. Top quality braided and hooks to 
force large fish in total safety.

45552xx 150 g 1
45553xx 170 g 1
45554xx 200 g 1
45555xx 250 g 1
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K-TAI
Affondante/Sinking

 Tai rubber dedicato a tutti gli appassionati delle 
tecniche verticali. Il particolare sistema di montaggio 
permette di pescare con lo skirt attaccato alla testa 
oppure di farlo “staccare” da essa durante la fase di 
discesa, così da avere un’azione molto adescante 
nel momento in cui si arriva a contatto con il fondo. 
La testa in piombo con occhi 3D e vernice ad 
alta resistenza può essere montata in due modi 
differenti (swimming e stand up) ed è disponibile 
nelle grammature 40, 60, 80, 100 e 120 g. Lo skirt è 
costruito con silicone ad alta resistenza ed elasticità, 
presenta inoltre delle appendici glow per aumentare 
il suo potere catturante. Assist hook di ottima qualità 
legati con Jigging braid con carico di rottura elevato. 
È presente una girella che permette un facile 
collegamento con la lenza scaricando le torsioni che 
provoca la discesa sul fondo e il recupero del pesce. 
Il kit comprende la testa del Tai Rubber, uno skirt già 
armato di ami assist, tre perline salva nodo, tre nodi 
stopper e tre coni in silicone fluorescente.

 Tai rubber dedicated to vertical techniques. The 
particular mounting system allows you to fish with 
the skirt attached to the head or to make it "detach" 
from it during the descent phase, so as to have a very 
attractive action when you come into contact with 
the bottom. The lead head with 3D eyes and high 
resistance paint can be mounted in two different ways 
(swimming and stand up) and is available in 40, 60, 
80, 100 and 120 g weights. The skirt is built with high 
resistance and elasticity silicone, it also has glow 
appendages to increase its capturing power. Excellent 
quality assist hook tied with high breaking load Jigging 
braid. There is a swivel that allows easy connection 
with the line by unloading the twists that cause the 
descent to the bottom and the recovery of the fish. The 
kit includes the Tai Rubber head, a skirt already armed 
with assist hooks, three knot-saving beads, three 
stopper knots and three fluorescent silicone cones.

45588xx 40 g
45589xx 60 g
45590xx 80 g
45591xx 100 g
45592xx 120 g

EL SALTO INCHIKU
Affondante/Sinking

 Con un design semplice, El Salto è l’inchiku più 
efficiente: scende rapidamente e si recupera senza 
procurare la torsione dell’innesco, esplorando il 
fondo del mare meglio di chiunque altro. Applicando 
un impulso regolare e ritmato con la canna o con la 
manovella del mulinello, El Salto risponde con un 
movimento sinuoso irresistibile ai predatori. L'effetto 
della corrente o movimenti molto lenti, producono 
un movimento orizzontale (wobbling), che viene 
trasmesso allo squid, attirando anche pesci non 
strettamente predatori. La finitura a specchio, i colori 
selezionati e gli ami di altissima qualità garantiscono 
il massimo in ogni condizione di pesca. Prodotto 
originale S+F by Seika.

 With a simple design, El Salto is the most 
efficient inchiku lure: it goes down fast and 
recovers without twisting the rig, exploring 
the seabed better than anyone else. Applying 
a smooth and rhythmic impulse with the rod 
or the handle of the reel, El Salto responds 
with a sinuous movement that is irresistible to 
predators. The only effect of the current, or in very 
slow taking movements, transmits a horizontal 
movement (wobbling), which is transmitted to the 
octopus, also attracting fish not strictly predators 
The mirror finish, the selected colors and the 
highest quality hooks guarantee the best in all 
fishing conditions. S+F by Seika original product.

45495xx 70 g
45496xx 100 g
45497xx 140 g
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TAI SKULL 
SKIRT + TAIL
Affondante/Sinking

 Tai rubber con gonnellino con filamenti siliconici 
che creano vibrazioni e volume in acqua, inoltre le due 
code rosa e le due glow fluttuano in corrente creando 
movimento anche nei momenti statici del recupero.

 Tai rubber with silicone skirt that create 
vibrations and volume in water, moreover the two 
pink tails and the two glow float in current creating 
movement even in static moments of recovery.

45548xx 60 g
45551xx 120 g

TAI SKULL 
GLOW SQUID
Affondante/Sinking

 Tai rubber con squid siliconico di colore abbinato 
alla testa e parti glow, ottimo per la ricerca delle 
prede più grandi.

 Tai rubber with a silicon-colored squid 
matched to the head with glow parts, great for 
finding larger fish.

45549xx 60 g
45550xx 120 g
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SHADE
 Mulinello baitcasting low profile specifico per la pesca 

ai predatori in fresh e salt water. Dotato di freno magnetico 
a regolazione micrometrica e meccanico per gestire alla 
perfezione la fuoriuscita del filo in fase di lancio. Con 
manovella a sinistra è disponibile in due velocità di recupero 
(6.6:1 Silver e 7.3:1 Gold) e si adatta alle più svariate 
tecniche di pesca e dall’utilizzo di molti artificiali rigidi o 
siliconici. Il corpo è interamente costruito in polimero GV 
di grande rigidità e resistenza, capace di evitare torsioni 
e movimenti anche con forti trazioni e sollecitamenti 
mantenendo comunque una grande leggerezza. Bobina 
in alluminio ricavata dal pieno, alleggerita e forata per 
una migliore prestazione di lancio. Monta 7+1 cuscinetti in 
alluminio per una grandissima fluidità in fase di recupero 
e di lancio. Manovella in alluminio con pomelli in EVA ad 
alta densità per un ottimo grip anche con le mani bagnate. 
Questo mulinello monta una meccanica di grande qualità e 
riesce ad esprimere un max drag di 5.4 kg.

 Low profile baitcasting reel specific for predator fishing 
in fresh and salt water. Equipped with a  mechanic and 
magnetic brake with micrometric adjustment to perfectly 
manage the exit of the line during the casting phase. 
Available in two recovery speeds (6.6:1 Silver and 7.3:1 
Gold) and with a left handle, it adapts to the most varied 
fishing techniques and the use of many hard or soft lures. 
The body is entirely built in GV polymer of great rigidity and 
resistance, capable of avoiding twisting and movements 
even with strong tractions and stresses while maintaining 
great lightness. Aluminum spool machined from solid, 
lightened and drilled for better casting performance. It 
features 7+1 aluminum bearings for great fluidity during 
recovery and casting. Aluminum handle with high density 
EVA knobs for excellent grip even with wet hands. This reel 
features high quality mechanics and manages to express a 
max drag of 5.4 kg.

99270xx 12lbs / 120yds 7,3:1 7+1 12lb (5,4kg) 212 g
99271xx 12lbs / 120yds 6,6:1 7+1 12lb (5,4kg) 212 g
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DEXTER 
 Filo made in Japan, realizzato per la 

tecniche del Trout Area, Vertical e Bottom 
fishing. Utilizzando i migliori materiali presenti in 
commercio siamo riusciti ad ottenere un prodotto 
di alto livello dedicato al mondo dell’agonismo 
e non solo. L’assenza di allungamento riesce 
a trasmettere una grande sensibilità in fase di 
pesca, inoltre l’elevato peso specifico garantisce 
un ottimo affondamento del filo rendendolo a tutti 
gli effetti sinking per ottime distanze di lancio e la 
drastica diminuzione dei problemi legati al vento. 
Grazie alle sue caratteristiche risulta ideale per la 
pesca con micro-spoon ed esche molto leggere. 
A 75 metri è presente un adesivo che identifica la 
metà della lunghezza totale.

 Line made in Japan, made for the Trout Area, 
Vertical and Bottom fishing techniques. Using 
the best materials on the market, we were able 
to obtain a high-level product dedicated to the 
world of competition and beyond. The absence of 
elongation is able to transmit a great sensitivity 
during fishing, furthermore the high specific 
weight guarantees an excellent sinking of the 
line  for excellent casting distances and the 
drastic reduction of problems related to the wind. 
Thanks to its characteristics it is ideal for fishing 
with micro-spoon and very light baits. At 75 
meters there is a sticker that identifies half of the 
total length of the monofilament.

150 m
27303xx 0,105 mm 0,900kg / 2,0lb   
27304xx 0,117 mm 1,130kg / 2,5lb   
27305xx 0,128 mm 1,360kg / 3,0lb   

DEXTER YELLOW 
 Filo made in Japan di colore giallo ad alta visibilità, 

realizzato per la tecniche del Trout Area, Vertical e 
Bottom fishing. Come per la versione clear sono stati 
utilizzati i migliori materiali presenti in commercio per 
ottenere un prodotto di alto livello dedicato al mondo 
dell’agonismo e non solo. L’assenza di allungamento 
riesce a trasmettere una grande sensibilità in fase 
di pesca, inoltre l’elevato peso specifico garantisce 
un ottimo affondamento del filo rendendolo a tutti 
gli effetti sinking per ottime distanze di lancio e la 
drastica diminuzione dei problemi legati al vento. 
Grazie alle sue caratteristiche risulta ideale per la 
pesca con micro-spoon ed esche molto leggere. A 
75 metri è presente un adesivo che identifica la metà 
della lunghezza totale.

 High visibility yellow line made in Japan, 
created for Trout Area, Vertical and Bottom 
fishing techniques. As with the clear version, the 
best materials were used to obtain a high-level 
product dedicated to the world of competition and 
beyond. The absence of elongation manages to 
convey great sensitivity during the fishing phase, 
furthermore the high specific weight guarantees 
excellent sinking of the line making it effectively 
sinking for excellent casting distances and the 
drastic reduction of problems related to the wind. 
Thanks to its characteristics it is ideal for fishing 
with micro-spoons and very light baits. At 75 meters 
there is a sticker that identifies half the total length.

150 m
27306xx 0,105 mm 0,900kg / 2,0lb   
27307xx 0,117 mm 1,130kg / 2,5lb   
27308xx 0,128 mm 1,360kg / 3,0lb   

DEEP DIVE PINK 
 Monofilo in nylon di colore Pink, dedicato 

alla tecnica del Trout Area. La principale 
caratteristica è quella di essere affondante, 
quindi oltre a garantire un contatto migliore 
con le esche più leggere, sarà ideale in caso 
di vento, alte profondità e per l’utilizzo di 
hardbaits sinking. La sua rigidità garantisce 
sempre una grande sensibilità sulle 
mangiate più subdole o per la pesca a lunga 
distanza. Grande resistenza all’abrasione 
ed al nodo per avere il massimo delle 
prestazioni nonostante l’elevata quantità 
di lanci ed i veloci combattimenti di questa 
tecnica. Disponibile in bobine da 200 m con 
adesivo a 100 m.

 Pink colored nylon monofilament, 
dedicated to the Trout Area technique. The 
main characteristic is that of being sinking, 
so in addition to ensuring better contact 
with lighter baits, it will be ideal in case of 
wind, high depths and for the use of sinking 
hardbaits. Its rigidity always guarantees great 
sensitivity on the most subtle bites or for long 
distance fishing. Great resistance to abrasion 
and knots for maximum performance despite 
the high quantity of casts and fast fights of 
this technique. Available in 200m rolls with 
one sticker at 100m.

200 m
22724xx 0,105 mm 1,060kg / 2,3lb   
22725xx 0,117 mm 1,320kg / 2,9lb   
22726xx 0,128 mm 1,570kg / 3,4lb   
22727xx 0,139 mm 1,820kg / 4,0lb
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SK SPINNING 
 Monofilo in nylon di colore clear dedicato alla 

pesca a spinning. Le sue principali caratteristiche 
sono grande resistenza all’abrasione ed al 
nodo. Buona rigidità per una migliore sensibilità 
sulle mangiare e sulla gestione degli artificiali. 
La scarsa memoria meccanica garantisce una 
perfetta imbobinatura sul mulinello ed una durata 
prolungata nel tempo.

 Clear color nylon monofilament dedicated 
to predator fishing. Its main features are great 
resistance to abrasion and knot. Good stiffness 
for better sensitivity on eating and handling 
lures. The low mechanical memory guarantees 
a perfect spooling on the reel and a prolonged 
duration over time.

200 m
23345xx 0,148 mm 3,500/2,920   
23346xx 0,165 mm 4,670/3,890   

ERRE SPIN 
 Monofilo clear di nuova concezione ideale 

per la pesca a spinning, testato dai migliori 
agonisti e pescatori del team Seika. Il polimero 
con cui è realizzato, appositamente sviluppato 
per la Tubertini in Giappone, fa parte delle 
nuove tecnologie R e dona al filo una buona 
rigidità mantenendo totale assenza di memoria, 
consentendo quindi imbobinamenti perfetti 
e lanci più lunghi. L'apposito trattamento 
superficiale di coatizzazione abbassa il 
coefficiente di attrito rendendolo particolarmente 
resistente all'abrasione e poco sensibile al 
surriscaldamento. La grande resistenza al nodo 
facilita il collegamento di finali in fluorocarbon, 
snap ed artificiali. Disponibile in versione da Trout 
Area (120 m) e Spinning (200 m).

 New monofilament ideal for spinning fishing, 
tested by the best agonists and fishermen of 
the Seika team . The polymer with which it is 
made, specially developed for Tubertini in Japan, 
is part of the new R technologies and gives 
the wire a good rigidity while maintaining total 
absence of memory, thus allowing perfect spools 
and longer casts. The special surface coating 
treatment lowers the friction coefficient making 
it particularly resistant to abrasion and not very 
sensitive to overheating. The great resistance to 
the knot facilitates the connection of fluorocarbon 
ends, connectors and lures. Available in Trout 
Area (120m) and Spinning (200m) versions.

Trout Area 120 m
21980xx 0,104 mm 0,780kg / 2,400lb   
21981xx 0,117 mm 1,080kg / 3,300lb   
21982xx 0,128 mm 1,520kg / 4,100lb   

Spinning 200 m
21983xx 0,148 mm 3,000/1,850   
21984xx 0,165 mm 3,390/2,520   
21985xx 0,185 mm 4,000/3,000   
21986xx 0,203 mm 4,780/3,960   
21987xx 0,234 mm 5,670/4,790  

21988xx 0,251 mm 6,750/5,400
21989xx 0,286 mm 7,870/6,300
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150 yd: Grigio/Grey
29490xx 0,132 mm 5,200kg / 11,4lb   
29491xx 0,153 mm 6,900kg / 15,1lb  

29492xx 0,171 mm 8,400kg / 18,5lb  

29493xx 0,191 mm 9,000kg / 21,6lb  

29494xx 0,209 mm 12,300kg / 27,1lb  

150 yd: Giallo/Yellow
29495xx 0,132 mm 5,200kg / 11,4lb   
29496xx 0,153 mm 6,900kg / 15,1lb
29497xx 0,171 mm 8,400kg / 18,5lb
29498xx 0,191 mm 9,000kg / 21,6lb
29499xx 0,209 mm 12,300kg / 27,1lb

300 yd: Giallo/Yellow
29500xx 0,242 mm 16,000kg / 35lb
29501xx 0,270 mm 19,500kg / 42lb
29502xx 0,296 mm 22,200kg / 48lb
29503xx 0,342 mm 26,400kg / 58lb
29504xx 0,382 mm 31,000kg / 68lb

150 m
29078xx 0,080 mm 6,400kg / 14lb   
29079xx 0,100 mm 7,700kg / 17lb   
29080xx 0,120 mm 9,500kg / 21lb   
29081xx 0,140 mm 10,800kg / 24lb   
29082xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb   
29083xx 0,180 mm 13,000kg / 30lb   
29084xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb   

300 m
29087xx 0,100 mm 7,700kg / 17lb   
29088xx 0,120 mm 9,500kg / 21lb   
29089xx 0,140 mm 10,800kg / 24lb   
29090xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb   
29092xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb   
29093xx 0,260 mm 21,700kg / 48lb   
29094xx 0,300 mm 24,800kg / 55lb   
29095xx 0,350 mm 30,700kg / 68lb   
29096xx 0,400 mm 39,300kg / 87lb   

1000 m
29098xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb   
29099xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb   
29100xx 0,260 mm 21,700kg / 48lb   
29101xx 0,300 mm 24,800kg / 55lb   
29102xx 0,350 mm 30,700kg / 68lb   
29103xx 0,400 mm 39,300kg / 87lb   
29104xx 0,500 mm 54,200kg / 120lb   

SATHIN X8  
 Dopo innumerevoli riconoscimenti 

internazionali per l’innovazione e la qualità nella 
produzione di filo da pesca del nostro produttore 
Giapponese, l’introduzione del nuovo PE Sathin 
X8 suppone un salto ad un livello di eccellenza 
difficile da superare. Il Sathin X8 utilizza le 
nuove fibre di qualità superiore utilizzate 
per creare un trecciato da 8 fibre di sezione 
rotonda, ultra morbido che passa per gli anelli 
della canna con una minima frizione senza fare 
rumore. Il processo esclusivo di coatizzazione 
(ricopertura) garantisce ottima resistenza 
all'abrasione, protezione del colore ed 
eccellente tenuta al nodo. Un trecciato da 8 fibre 
rappresenta il massimo risultato tecnologico 
che si possa raggiungere nei trecciati da pesca 

moderni e le sue qualità si apprezzano in modo 
speciale nella pesca a spinning.

 After countless international awards for 
innovation and quality in the production of fishing 
thread by our Japanese manufacturer, the 
introduction of the new PE Sathin X8 supposes a 
leap to a level of excellence difficult to overcome. 
The Sathin X8 uses the new superior quality 
fibers used to create a braid of 8 fibers of 
round, ultra soft section that passes through the 
rings of the barrel with minimal friction without 
making noise. The exclusive coating process 
guarantees excellent abrasion resistance, 
color protection and excellent knot strength. 
An 8-fiber braid represents the maximum 
technological result that can be achieved in 
modern fishing braids and its qualities are 
particularly appreciated in predator fishing.

VIRAL 
 Trecciato multifibra ad alta visibilità di colore 

giallo fluo, composto da 8 fibre intrecciate 
e molto serrate per ottenere un profilo 
maggiormente circolare per lanci e bobinamenti 
perfetti. Super resistente all’abrasione e 
senza alcun tipo di allungamento e memoria si 
rivela incredibilmente scorrevole in quanto la 
superficie esterna è stata trattata per apportare 
una piacevole setosità, limitando l’atrito e 
riducendo la formazioni di parrucche e nodi. 
Ideale per lo spinning, il vertical jigging, il feeder, 
il long range e la traina.

 Yellow fluorescent 8-braided line multifiber, 
abrasion resistant and without stretching, 
extremely sliding due to the high level of resin on 
it. Ideal for spinning, vertical jigging, feeder, long 
range and trolling.
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VIRAL MULTICOLOR 
 Trecciato dal profilo circolare composto 

da otto fibre, molto scorrevole e resistente 
all’abrasione grazie alla coatizzazione esterna. 
La colorazione varia in cinque colori ogni 
venti metri per facilitare l’azione di pesca. 
Viene fornito in allegato un pratico adesivo 
da applicare alla canna da pesca in cui sono 
riportati i colori abbinati ad ogni metratura. 
Ideale per la pratica del surfcasting.

 Round profile braid consisting of eight fibers, 
very sliding and abrasion resistant thanks to the 
outer coat. The color varies in five colors every 
twenty meters to facilitate the fishing action. A 
practical decal where the colors are combined 
with each meter, is supplied to be attached at the 
fishing rod. Ideal for surfcasting.

VIRAL MULTICOLOR 10 
 Trecciato dal profilo circolare composto 

da otto fibre, molto scorrevole e resistente 
all’abrasione grazie alla coatizzazione esterna. 
La colorazione varia in cinque colori ogni dieci 
metri per facilitare l’azione di pesca. Viene 
fornito in allegato un pratico adesivo da applicare 
alla canna da pesca in cui sono riportati i colori 
abbinati ad ogni metratura. Ideale per VJ e 
bolentino di profondità.

 Round profile braid consisting of eight fibers, 
very sliding and abrasion resistant thanks to 
the outer coat. The color varies in five colors 
every ten meters to facilitate the fishing action. 
A practical decal where the colors are combined 
with each meter, is supplied to be attached at the 
fishing rod. Ideal for VJ and bottom fishing.

300 m
29105xx 0,120 mm 9,500kg / 21lb   
29107xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb   
29109xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb   
29111xx 0,230 mm 17,900kg / 40lb

200 m
29960xx 0,100 mm 7,700kg / 17lb
29961xx 0,120 mm 9,500kg / 21lb
29962xx 0,140 mm 10,800kg / 24lb

1000 m
29973xx 0,160 mm 11,700kg / 26lb
29974xx 0,200 mm 16,000kg / 35lb
29975xx 0,260 mm 21,700kg / 48lb
29976xx 0,300 mm 24,800kg / 55lb
29977xx 0,350 mm 30,700kg / 68lb
29978xx 0,400 mm 39,300kg / 87lb
29979xx 0,500 mm 54,200kg / 120lb

150 m
29833xx 0,100 6,00 kg / 13,2 lb   
29834xx 0,130 8,20 kg / 18,0 lb
29835xx 0,150 9,50 kg / 20,9 lb
29836xx 0,170 11,30 kg / 24,9 lb
29838xx 0,210 14,20 kg / 31,2 lb
29839xx 0,230 17,00 kg / 37,4 lb
29840xx 0,270 20,00 kg / 44,0 lb
29841xx 0,300 23,00 kg / 50,6 lb

300 m
29842xx 0,100 6,00 kg / 13,2 lb
29843xx 0,130 8,20 kg / 18,0 lb
29844xx 0,150 9,50 kg / 20,9 lb
29845xx 0,170 11,30 kg / 24,9 lb
29847xx 0,210 14,20 kg / 31,2 lb
29848xx 0,230 17,00 kg / 37,4 lb
29849xx 0,270 20,00 kg / 44,0 lb
29850xx 0,300 23,00 kg / 50,6 lb

1000 m
29851xx 0,100 6,00 kg / 13,2 lb
29852xx 0,130 8,20 kg / 18,0 lb
29853xx 0,150 9,50 kg / 20,9 lb
29854xx 0,170 11,30 kg / 24,9 lb
29856xx 0,210 14,20 kg / 31,2 lb
29857xx 0,230 17,00 kg / 37,4 lb
29858xx 0,270 20,00 kg / 44,0 lb
29859xx 0,300 23,00 kg / 50,6 lb

NIMAX 
 Trecciato multifibra composto da 8 fibre 

intrecciate e serrate con trattamento esterno che 
apporta una piacevole setosità alla superficie 
del trecciato. Questo facilità l'imbobinamento 
e riduce notevolmente la formazione di nodi e 
parrucche. Ideale per tutti i tipi di pesca dove vi è 
richiesto l'utilizzo del trecciato, sia in acqua dolce 
che in mare, dallo spinning al feeder, dalla traina 
alle tecniche verticali.

 Multi-fiber braided line consisting of 8 
intertwined and tightened fibers with an external 
treatment that brings a pleasant silkiness to 
the surface of the braided line. This facilitates 
the spooling and greatly reduces the formation 
of knots and wigs. Ideal for all types of fishing 
where the use of braid is required, both in fresh 
water and in the sea, from spinning to feeder, 
from trolling to vertical techniques.
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GUADINO PREDATOR FOLDING
 Guadino molto robusto con rete gommata, idoneo per l’utilizzo nelle 

acque a regolamentazione no-kill per evitare di recare danni al pesce. 
Il semplice ma efficace sistema di apertura consente di velocizzare le 
operazioni di preparazione e riduce drasticamente gli ingombri, infatti 
è perfetto per essere riposto in barca o in macchina. Nonostante la sua 
tenacia risulta comunque molto leggero da trasportare e da utilizzare.

 Very sturdy landing net with rubberized net, suitable for use in waters 
with no-kill regulation to avoid damaging the fish. The simple but effective 
opening system allows to speed up the preparation operations and 
drastically reduces the overall dimensions, in fact it is perfect to be stored on 
the boat or in the car. Despite its tenacity, it is still very light to carry and use.

57193xx 50x50 cm 128 cm 45 cm 760 g   
57194xx 65x50 cm 140 cm 45 cm 800 g
57195xx 70x70 cm 160 cm 50 cm 980 g

GUADINO PREDATOR SLIDING
 Robusto e leggero guadino con rete gommata dedicato a tutti i predatori 

del fresh e salt water. La particolare forma della testa, unita al sistema 
“sliding” di apertura, garantiscono una rapida e sicura guadinata del pesce. 
Idoneo per l’utilizzo nelle acque a regolamentazione no-kill.

 Sturdy and light landing net with rubberized net dedicated to all fresh 
and salt water predators. The particular shape of the head, combined with 
the opening "sliding" system, guarantee a quick and safe landing of the fish. 
Suitable for use in no-kill regulated waters.

57189xx 40x30 cm 100 cm 40 cm 460 g   
57190xx 50x40 cm 120 cm 40 cm 530 g
57191xx 60x50 cm 140 cm 40 cm 630 g
57192xx 70x60 cm 160 cm 40 cm 800 g
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GUADINO TORRENT
 Guadino molto leggero e robusto studiato per la pesca in torrente e non 

solo. La rete gommata evita che il pesce subisca danni una volta guadinato, 
quindi idoneo per l’utilizzo nelle acque a regolamentazione No-Kill. 
Sull’impugnatura è presente una corda elastica con un piccolo e robusto 
moschettone per poterlo agganciare al gilet, borse ecc.

 Very light and sturdy landing net designed for river fishing and more. 
The rubberized net prevents the fish from being damaged once landing, 
therefore suitable for use in No-Kill regulated waters. On the handle there is 
an elastic cord with a small and sturdy carabiner to be able to attach it to the 
vest, bags, etc.

57186xx 40x31 cm 60 cm 25 cm 260 g   
57187xx 50x38 cm 70 cm 35 cm 360 g

GUADINO AREA EVO
 Guadino dedicato al trout area e al light spinning in laghetto. Risulta 

essere molto leggero, resistente e idoneo per le competizioni. La rete in 
silicone trasparente ha una profondità media per evitare che il pesce salti 
fuori dimenandosi e la trama a maglie larghe aiuta a diminuire la resistenza 
con l’acqua. Idoneo per l’utilizzo nelle acque a regolamentazione no-kill.

 Landing net dedicated to trout area and light spinning in the pond. 
It turns out to be very light, resistant and suitable for competitions. The 
transparent silicone net has a medium depth to prevent the fish from 
jumping out wriggling and the large mesh texture helps to decrease the 
resistance with the water. Suitable for use in no-kill regulated waters.

57188xx 45 cm 120 cm 25 cm 550 g   
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GUADINO TROTA PRO
 Guadino ripiegabile da spinning con rete in silicone medio profonda. 

Il meccanismo molto pratico e innovativo consente una facile e veloce 
apertura. Manico telescopico e magnete con moschettone.

 Foldable landing net with medium deep silicone net. The mechanism is 
very practical and innovative. Telescopic handle with magnet with carabiner.

GUADINO PREDATOR PRO
 Guadino ripiegabile da spinning con rete in silicone medio profonda. 

Il meccanismo molto pratico e innovativo consente una facile e veloce 
apertura. Manico telescopico con impugnatura in gomma.

 Foldable landing net with medium deep silicone net. The mechanism is 
very practical and innovative. Telescopic handle with rubber handle.

GUADINO BOTTOM AREA
 Guadino specifico da trout area in alluminio con rete in silicone. Il manico 

preformato consente una rapida presa con il guadino appoggiato a terra.
 Specific aluminum landing net with silicone net for “trout area” style. The 

preformed handle allows a quick grip when the landing net is on the ground.

57216xx Guadino Trota Pro 43x33 cm 96-120 cm 1   
57217xx Guadino Predator Pro 50x45 cm 100-120 cm 1
57214xx Guadino Bottom Area 47x47 cm 104 cm 1   

TROTA
PRO

PREDATOR
PRO

BOTTOM
AREA
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SERIE SK-J 01 LG SPECIAL
 Jig head in piombo specifica per il light game in fresh e salt water. L’amo 

impiegato è molto sottile e penetrante, mantenendo però una buona robustezza. 
I due ardiglioni di tenuta posti sul gambo fanno si che la softbait non scivoli 
durante l’azione di pesca.

 Lead jig head specific for light game in fresh and salt water. The hook used is 
very thin and penetrating, while maintaining good strength. The two sealing pins 
on the stem ensure that the softbait does not slip during the fishing action.

 2 - 5,5G                 2 - 7,0G                    1 - 7,0G

6 - 4,0G                 4 - 4,0G                    4 - 5,5G
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4132101

SK-J 01 LG Special

6 1,5 g 5
4132102 6 2,5 g 5
4132103 6 3,0 g 4
4132104 6 4,0 g 4
4132105 4 4,0 g 4
4132106 4 5,5 g 4
4132107 2 5,5 g 4
4132108 2 7,0 g 4
4132109 1 7,0 g 4
4132201

SK-J 02 Offset Special

2 2,0 g 4
4132202 1 2,0 g 4
4132203 1/0 2,0 g 4
4132204 2 3,5 g 4
4132205 1 3,5 g 4
4132206 1/0 3,5 g 4
4132207 2 5,0 g 3
4132208 1 5,0 g 3
4132209 1/0 5,0 g 3
4132210 1/0 7,0 g 3
4132211 2/0 7,0 g 3
4132212 2/0 10,0 g 3
4132213 3/0 10,0 g 3

SERIE SK-J 02 OFFSET BOMB
 Jig head in piombo ideale per pescare in spot dove il rischio di incagliare è 

molto alto, oppure per la pesca in cover. L’amo offset di spessore medio-sottile 
offre una buona robustezza e può essere impiegato in fresh ed in salt water. La 
forma “round” della testa molto polivalente e utilizzabile in molte situazioni.

 Lead jig head ideal for fishing in spots where the risk of running aground 
is very high, or for fishing in cover. The medium-thin offset hook offers good 
strength and can be used in fresh and salt water. The "round" shape of the head 
is very versatile and can be used in many situations.

 

1/0 - 2,0G                                   2 - 3,5G                                                   1 - 3,5G                                    1/0 - 3,5G

 2 - 5,0G                                     1 - 5,0G                                         1/0 - 5,0G                                          1_0 - 7,0G

2 - 2,0G                                      1 - 2,0G

2_0 - 7,0G2_0 - 10,0G3_0 - 10,0G
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4132301

SK-J 03 Classic Round

6 1,75 g 10
4132302 4 2,5 g 10
4132303 2 3,5 g 10
4132304 1 5,0 g 8
4132305 1/0 7,0 g 6
4132401 2/0 10,0 g 5
4132402 3/0 14,0 g 4
4132403 3/0 21,0 g 3

TESTE PIOMBATE
 Teste piombate per esche siliconiche, create a mano su ami serie 

S-59 Tubertini appesantiti, con filo di piombo e sfera in tungsteno nei 
modelli che la prevedono. Ideali per la pesca alla trota ed altri predatori 
sia in acqua ferma che in torrente.

 Leaded head for silicone baits, handmade on heavier S-59 Tubertini, with 
leaded monofilament and tungsten sphere on those allowed. Ideal for trout 
fishing and other predators both in stream and other waters.

41806xx A 2 1,0 g sfera in tungsteno
filo di piombo 2     

41807xx B 2 1,5 g
sfera in tungsteno

filo di piombo
micro girella

2     

41808xx C 2 1,0 g filo di piombo
micro girella 2     

TENYAKY
 Testa piombata di grossa dimensione studiata per l’innesco di voluminose 

esche siliconiche o naturali. La forma del piombo a cono con base piuttosto ampia 
consente un movimento di discesa lenta ed ondulante che risulta molto adescante 
nei confronti dei predatori in tutti i tipi di acqua, sia dolce che salata. L’amo assist 
consente all’eca un movimento perfetto mantenendo un ottimo potere ferrante.

 Large size lead head, designed for fishing with natural or silicone baits. 
The cone shape of lead allows a slow and undulating sinking which is very 
enticing to predators in fresh or salt water. The assist hook allows perfect 
movement maintaining an excellent hooking power.

63820xx Orange/Yellow 100 g 1     
63822xx Orange/Yellow 150 g 1     
63824xx Orange/Yellow 200 g 1     
63821xx Full Luminous 100 g 1     
63823xx Full Luminous 150 g 1     
63825xx Full Luminous 200 g 1     

TENYA MOCK
 Testa piombata con forma particolare a baricentro basso e secondo amo 

assist, ideale per l’innesco di esche siliconiche o naturali. La particolare 
colorazione è stata studiata per aumentarne il potere adescante grazie 
alla verniciatura fotoluminescente con sfumature rosa. Particolarmente 
adescante grazie alla mobilità che si riesce ad imprimere all’esca risultando 
molto naturale. Eccellente per la pesca di tutti i predatori marini ma molto 
catturante anche in acqua dolce.

 Lead head with particular shape and low center of gravity and assist hook, 
ideal for using silicone or natural bait. The particular photoluminescent paint 
color has been specially designed to increase the attractant power. The great 
attracting power of Tenya Mock is due to the natural movement of the bait. 
Excellent for fishing for all marine and fresh water predators.

63830xx 55 g 1     
63831xx 90 g 1     

SERIE SK-J 03 CLASSIC ROUND
 Jig head in piombo ideale in moltissime situazioni e spot di pesca. Utilizzabile 

sia in fresh sia in salt water, la forma “round” della testa la rende molto 
polivalente e facile da utilizzare.

 Lead jig head ideal in many situations and fishing spots. It can be used both 
in fresh and in salt water, the “round” shape of the head makes it very versatile 
and easy to use.

 

6 - 1,75G                                  4 - 2,5G

2 - 3,5G                                  1 - 5,0G

                3/0 - 14,0G                                     3/0 - 21,0G

1/0 - 7,0G                                   2/0 - 10,0G             

A                  B                  C 
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LIVE JIG
 Studiato appositamente per la pesca innescando un polpo vero, il doppio assist 

hook lungo, consente un potere adescante eccellente potendo animare l’esca in 
maniera molto naturale, ed allo stesso tempo un potere ferrante molto elevato.

 Specifically designed for fishing with a real octopus, very enticing due to 
the natural movement. The double assist hook, allows an excelent attractant 
power being able to animate the octopus in a very natural way, and at the 
same time a very high hooking power.

63826xx Orange 150 g 1     
63828xx Orange 200 g 1     
63827xx Full Luminous 150 g 1     
63829xx Full Luminous 200 g 1     

TENYA PRISM
 Testa piombata con forma piatta a baricentro basso e secondo amo 

assist, ideale per l’innesco di esche siliconiche o naturali. La particolare 
colorazione è stata studiata per aumentarne il potere adescante grazie 
alla verniciatura fotoluminescente. Questo modello offre una mobilità 
all’esca molto particolare ed è indicato per animarla in modo alternato con 
discesa lenta ed ondulata.

 Lead head with particular shape and low center of gravity and assist hook, 
ideal for using silicone or natural bait. The particular photoluminescent paint 
color has been specially designed to increase the attractant power. The great 
attracting power of Tenya Prism is  the natural movement of the baits. Is 
particular flat shape produce a very attractive slow and undulating sinking.

63832xx 80 g 1     
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43079/1 SK - 200 1/0 8     
43079/2 SK - 200 2/0 7     
43079/3 SK - 200 3/0 6     
43079/4 SK - 200 4/0 5     
43079/5 SK - 200 5/0 4     
43201/1 SK - A00 S (Single Hook) 1/0 3     
4320102 SK - A00 S (Single Hook) 2 3     
4320104 SK - A00 S (Single Hook) 4 3     
4320106 SK - A00 S (Single Hook) 6 3     
43202/1 SK - A00 D (Double Hook) 1/0 2
4320201 SK - A00 D (Double Hook) 1 2
4320202 SK - A00 D (Double Hook) 2 2
43203/1 SK - A01 S (Single Hook) 1/0 4
43203/2 SK - A01 S (Single Hook) 2/0 4
43203/3 SK - A01 S (Single Hook) 3/0 4
43203/4 SK - A01 S (Single Hook) 4/0 4
43203/5 SK - A01 S (Single Hook) 5/0 4
43204/1 SK - A01 D (Double Hook) 1/0 2
43204/2 SK - A01 D (Double Hook) 2/0 2
43204/3 SK - A01 D (Double Hook) 3/0 2
43204/4 SK - A01 D (Double Hook) 4/0 2
43204/5 SK - A01 D (Double Hook) 5/0 2

SERIE SK-200
 Amo con occhiello saldato da assist hook studiato per le tecniche verticali, 

lo shore jigging e lo spinning pesante. La forma ampia e la punta needle 
point leggermente rientrante sono ideali per la realizzazione di assist doppi 
e singoli. Il trattamento al nickel di grande qualità preserva questi ami dalla 
corrosione e ne allunga la vita.

 Hook with eyelet welded by assist hook designed for vertical techniques, shore 
jigging and heavy spinning. The wide shape and slightly recessed needle point tip are 
ideal for making double and single assists. The high quality nickel treatment protects 
these hooks from corrosion and extends their life.

  

1/0                      2/0                       3/0

4/0                          5/0

SERIE SK-A00
 Assist hook con finitura black nickel studiati per predatori di piccole e 

medie dimensioni. La punta needle point molto affilata consente una grande 
penetrazione, inoltre il jigging braid di ottima qualità è garanzia di grande 
sicurezza durante il combattimento. La legatura glow e la piumetta in materiale 
sintetico fluorescente donano maggiore attrattività nella pesca notturna e a 
grandi profondità. Entrambe le versioni (singolo e doppio) vengono fornite di 
solid ring in acciaio inossidabile ad alta resistenza.

 Assist hook with black nickel finish designed for small and medium sized predators. 
The very sharp needle point tip allows a great penetration, moreover the jigging braid of 
excellent quality is a guarantee of great safety during the fight. The glow binding and the 
plumage in fluorescent synthetic material give greater attractiveness in night fishing and 
at great depths. Both versions (single and double) are supplied with a high resistance 
stainless steel solid ring.

  
1/0

2
4

6

2 
1

1/0
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1/0                        2/0                              3/0                                 4/0                                   5/0

SERIE SK-A01
 Assist hook dedicati alle 

tecniche verticali e allo shore 
jigging. Il trattamento al 
nickel fa si che questo amo 
sia resistente alla corrosione 
anche dopo numerosi utilizzi. 
La punta needle point molto 
affilata è garanzia di grande 
penetrazione. Il jigging braid 
con il quale sono legati è di 
ottima qualità e di grande 
resistenza, quindi utilizzabili 
per i combattimenti con pesci 
di grandi dimensioni. La 
legatura dell’amo è ricoperta di 
resina per evitare accidentali 
sfregamenti con i denti dei 
predatori mentre la piumetta 
olografica aumenta la loro 
attrattività.

 Assist hook dedicated to 
vertical techniques and shore 
jigging. The nickel treatment 
means that this hook is resistant 
to corrosion even after numerous 
uses. The very sharp needle tip 
guarantees great penetration. The 
jigging braid with which they are 
tied is of excellent quality and great 
resistance, so they can be used for 
fighting with large fish. The ligature 
of the hook is covered with resin 
to avoid accidental rubbing with 
the teeth of predators while the 
holographic feather increases their 
attractiveness.

  

4/0                                                               5/0

1/0                                                2/0                                                      3/0
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43083/1

SK100-WT

1/0 0,5 g 5
43083/2 2/0 0,9 g 5
43083/3 3/0 1,0 g 4
43083/4 4/0 1,2 g 3
43083/5 5/0 1,5 g 3

43082xx SK100 2/0
3/0 - 4/0 - 6

5
4401101

TL-S01

1 - 7
44011/1 1/0 - 5
44011/2 2/0 - 5
44011/3 3/0 - 4
44011/4 4/0 - 4
4401202

TL-S02

2 - 6
4401204 4 - 7
4401206 6 - 7
4401208 8 - 82/0                        3/0                          4/0

SERIE SK100
 Amo wide gap a filo sottile con punta ad alta penetrazione affilata 

chimicamente, ideale per l’innesco di softbaits come shad e soft stick baits. 
La finitura black nickel e la forgiatura lo rendono resistente alla corrosione e 
robusto per sostenere anche combattimenti impegnativi. Ideale per la pesca 
fresh e salt water a predatori come black bass e spigole.

 Wide gap hook with fine thread and high penetration point chemically 
sharpened, ideal for softbaits such as shad and soft stick baits. The black nickel 
finish and forging make it resistant to corrosion and sturdy to withstand even 
challenging fights. Ideal for fresh and salt water fishing with predators like black 
bass and sea bass.

SERIE SK100-WT
 Amo piombato wide gap a filo sottile con punta ad alta penetrazione affilata 

chimicamente, ideale per l’innesco di softbaits come shad e soft stick baits. La 
finitura black nickel e la forgiatura lo rendono resistente alla corrosione e robusto 
per sostenere anche combattimenti impegnativi. Ideale per la pesca fresh e salt 
water a predatori come black bass e spigole. La piombatura nella parte alta della 
curvatura dell’amo, aumenta l’effetto rolling dell’esca in fase di discesa.

 Wide gap leaded hook with fine thread and high penetration point chemically 
sharpened, ideal for softbaits such as shad and soft stick baits. The black nickel 
finish and forging make it resistant to corrosion and sturdy to withstand even 
challenging fights. Ideal for fresh and salt water fishing with predators like black 
bass and sea bass. The lead in the upper part of the curvature of the hook 
increases the rolling effect of the bait during the descent.

  

1/0 - 0,5G           2/0 - 0,9G             3/0 - 1,0G

4/0 - 1,2G                   5/0 - 1,5G

  

SERIE TL-S02
 Serie di ami a filo fine ma resistente costruiti con l’innovativo trattamento T-Layer. 

Occhiello largo per facilitare l’inserimento dell’amo sull’artificiale.
 Series of hooks with a fine but resistant wire made with the innovative 

T-Layer treatment. Wide eye to facilitate the hook rigging on the lure.

  

8              6                4                  2

SERIE TL-S01
 Amo costruito con l’innovativo trattamento T-Layer. Serie Wide Gap ideale per 

l’innesco di softbait come shad e soft stick baits. Perfetto sia per il fresh ed il salt water.
 Hook built with the innovative T-Layer treatment. Wide Gap series ideal for 

rigging softbaits such as shad and soft stick baits. Perfect for both fresh and 
salt water fishing.

  

3/0                              4/0

1                          1/0                          2/0
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43182xx SK-300 BN

6
4
2
1

1/0
2/0

6
7
8
8
6
5

43400xx Serie 42 TT 6-0
10-8

10
12

43045xx Serie S-59 (S-74)

10-8
6
4
2

12
10
8
7

43039xx S-75 BLM

6
4
2
1

1/0
2/0

8
7
6
5
4
3

43181xx SK-300 NIK

6
4
2
1

1/0
2/0

6
7
8
8
6
5

SERIE S-59 (S-74)
 Amo black chrome a filo intermedio e resistente, con occhiello maggiorato per 

essere montato su artificiali come ondulanti e rotanti. La particolare piega della 
punta lo rende estremamente penetrante, inoltre la sua forma fa si che possa 
essere ottimamente impiegato per la costruzione di testine piombate per la pesca 
alla trota in torrente e lago.

 Black chrome hook with intermediate and resistant thread, with oversized 
eyelet to be mounted on lures as spoons and spinners. The particular bend of the 
tip makes it extremely penetrating, furthermore its shape makes it can be optimally 
used for the construction of jig heads for trout fishing in the stream and lake.

  

10          8           6             4              2

SERIE 42 TT
 Amo leggero e resistente con filo sottile. Specifico per la costruzione di teste 

piombate per la pesca alla trota in torrente e laghetto. Può essere usato anche 
per la costruzione di assist hooks per hardbaits come minnows, rotanti e ondulanti.

 Lightweight and durable hook with thin wire. Specific for the construction of jig 
heads for trout fishing in creek and pond. It can also be used to build assist hooks for 
hardbaits such as minnows, spinners and spoons.

  

10             8             6             4              2               0 

6            4              2              1                 1/0             2/0

SERIE S-75 BLM
 Serie di ami senza ardiglione a filo intermedio costruita in acciaio e carbonio 

110, specifica per il montaggio su esche rigide come minnows e rotanti. La 
particolare forma e resistenza permettono un’allamata sicura senza rischio di 
deformazioni durante i combattimenti più impegnativi.

 Series of barbless hooks with intermediate wire made of steel and carbon 
110, specific for mounting on hardbaits such as minnows and spinners. The 
particular shape and resistance allow a secure hooking without the risk of 
deformation during the most demanding fights.

  

SERIE SK300 BN
 Serie di ami con ardiglione a filo intermedio costruita in acciaio e carbonio 

110, specifica per il montaggio su esche rigide come minnows e rotanti. La 
particolare forma e resistenza permettono un’allamata sicura senza rischio di 
deformazioni durante i combattimenti più impegnativi. Finitura black nickel.

 Series of barb hooks with intermediate wire made of steel and carbon 
110, specific for mounting on hardbaits such as minnows and spinners. The 
particular shape and resistance allow a secure hooking without the risk of 
deformation during the most demanding fights. Black nickel plated.

  

6            4             2               1              1/0             2/0

SERIE SK300 NIK
 Serie di ami nichelati, con ardiglione a filo intermedio costruita in acciaio 

e carbonio 110, specifica per il montaggio su esche rigide come minnows e 
rotanti. La particolare forma e resistenza permettono un’allamata sicura senza 
rischio di deformazioni durante i combattimenti più impegnativi.

 Series of nickel plated barb hooks with intermediate wire made of steel and 
carbon 110, specific for mounting on hardbaits such as minnows and spinners. 
The particular shape and resistance allow a secure hooking without the risk of 
deformation during the most demanding fights.

  

6           4            2              1              1/0              2/0
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SERIE STINGER TREBLE ST-36 NICKELATA
 Ancoretta con trattamento salt water per l’utilizzo in mare. Leggera e molto 

resistente si presta anche nelle misure più piccole alla cattura di pesci di buona 
taglia in acqua salata.

 Treble hook with salt water treatment. Lightweight and very resistant, even in 
the smallest sizes, it is suitable for catching large fish in salt water.

 

SERIE STINGER TREBLE ST-36 BL
 Ancoretta black nickel barbless con trattamento anti corrosione. Leggera e molto 

resistente si presta anche nelle misure più piccole alla cattura di pesci di buona 
taglia in acque interne.

 Barbless Treble hook with salt water treatment. Lightweight and very resistant, 
even in the smallest sizes, it is suitable for catching large fish in salt water.
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SERIE STINGER TREBLE ST-31 BLACK-CH
 Ancoretta con finitura black nickel anti corrosione, leggerissima e di 

spessore medio ha una resistenza formidabile, la punta cutting point penetra 
più facilmente e per effetto dell’appiattimento nel senso della trazione non 
taglia eliminando notevolmente il rischio di perdere il pesce.

 Treble hook with anti-corrosion black nickel finish, very light and of medium 
thickness, has a formidable resistance, the cutting point tip penetrates more 
easily and due to the flattening in the direction of traction it does not cut, 
considerably eliminating the risk of losing the fish.

  

SERIE STINGER TREBLE ST-36
 Ancoretta black nickel con trattamento anti corrosione. Leggera e molto 

resistente si presta anche nelle misure più piccole alla cattura di pesci di buona 
taglia in acque interne.

 Treble hook with salt water treatment. Lightweight and very resistant, even in 
the smallest sizes, it is suitable for catching large fish in salt water.
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SERIE STINGER TREBLE ST-31
 Cutting point salt water nichelata leggerissima di spessore medio fine ha 

una resistenza formidabile, la punta cutting point penetra più facilmente e 
per effetto dell’appiattimento nel senso della trazione non taglia eliminando 
notevolmente il rischio di perdere il pesce.

 Cutting point salt water resistant, nickel plated very light medium thickness, it 
has an incredible resistance, cutting point penetrates more easily.
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41735xx Double Hook SD-31 10 6
41734xx Double Hook SD-31 8 6
41733xx Double Hook SD-31 6 6
41732xx Double Hook SD-31 4 6
41731xx Double Hook SD-31 2 6
41736xx Double Hook SD-31 1 6
41737xx Double Hook SD-31 1/0 6
41738xx Double Hook SD-31 2/0 6
41739xx Double Hook SD-31 3/0 6
41526xx Stinger Treble ST-31 8 6     
41525xx Stinger Treble ST-31 6 6     
41524xx Stinger Treble ST-31 4 6     
41523xx Stinger Treble ST-31 2 6     
41522xx Stinger Treble ST-31 1 6     
41521xx Stinger Treble ST-31 1/0 6     
41516xx Stinger Treble ST-31 Black CH 8-2 6
41562xx Stinger Treble ST-36 BL 14-4 6
41620xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 2 6
41621xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 4 6
41622xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 6 6
41623xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 8 6
41624xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 10 6
41625xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 12 6
41626xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 14 6
41627xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 16 6
41628xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 18 6
41629xx Stinger Treble ST-36 Nickelata 20 6
41558xx Stinger Treble ST-36 20 6
41557xx Stinger Treble ST-36 18 6
 41556xx Stinger Treble ST-36 16 6
41555xx Stinger Treble ST-36 14 6
41538xx Stinger Treble ST-36 12 6
41537xx Stinger Treble ST-36 10 6
41536xx Stinger Treble ST-36 8 6
41535xx Stinger Treble ST-36 6 6
41534xx Stinger Treble ST-36 4 6
41533xx Stinger Treble ST-36 2 6
41532xx Stinger Treble ST-36 1 6
41531xx Stinger Treble ST-36 1/0 6
41539xx Stinger Treble ST-36 2/0 6
41559xx Stinger Treble ST-36 3/0 6
41589xx Stinger Treble ST-46 10 6
41588xx Stinger Treble ST-46 8 6
41587xx Stinger Treble ST-46 6 6
41586xx Stinger Treble ST-46 5 6
41585xx Stinger Treble ST-46 4 6
41584xx Stinger Treble ST-46 3 6
41583xx Stinger Treble ST-46 2 6
41582xx Stinger Treble ST-46 1 6
41581xx Stinger Treble ST-46 1/0 6
41580xx Stinger Treble ST-46 2/0 6
41548xx Stinger Treble ST-51 4 6
41547xx Stinger Treble ST-51 2 6
41546xx Stinger Treble ST-51 1 4
41542xx Stinger Treble ST-51 4/0 4
41541xx Stinger Treble ST-51 5/0 4
41569xx Stinger Treble ST-56 4 6
41568xx Stinger Treble ST-56 2 6
41567xx Stinger Treble ST-56 1 6
41566xx Stinger Treble ST-56 1/0 6

SERIE STINGER TREBLE ST-46
 Ancoretta salt water leggera e resistente, punta conica e dritta 

per catture di grossa taglia.
 Salt water treble hook light but strong, conic and straight barb point light and 

strong. It is suitable to catch big fish.
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SERIE STINGER TREBLE ST-51
 Ancoretta in acciaio trattata salt water indicata per l’inserimento in grossi 

artificiali. Affidabilissima per catture di pesci di grossissima taglia.
 Steel treble hook salt water resistant, suitable to be fitted in big lures. Very 

reliable to catch very big fish.
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SERIE STINGER TREBLE ST-56
 Ancoretta salt water affidabilissima per catture di 

pesci di grossa taglia.
 Treble hook salt water resistant, very reliable to 

catch big fishes.
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41749xx Stinger Treble ST-66 Nickelata 1 4
41744xx Stinger Treble ST-66 Nickelata 1/0 4
41745xx Stinger Treble ST-66 Nickelata 2/0 4
41746xx Stinger Treble ST-66 Nickelata 3/0 4
41747xx Stinger Treble ST-66 Nickelata 4/0 4
41748xx Stinger Treble ST-66 Nickelata 5/0 4
41743xx Stinger Treble TL-T 01 16-2 6
41735xx Double Hook SD-31 10 6
41734xx Double Hook SD-31 8 6
41733xx Double Hook SD-31 6 6
41732xx Double Hook SD-31 4 6
41731xx Double Hook SD-31 2 6
41736xx Double Hook SD-31 1 6
41737xx Double Hook SD-31 1/0 6
41738xx Double Hook SD-31 2/0 6
41739xx Double Hook SD-31 3/0 6

SERIE STINGER TREBLE ST-66 NICKELATA
 Ancoretta in acciaio con trattamento salt water, indicata per l’inserimento su grossi 

artificiali e per la creazione di rig e terminali per la pesca di grossi predatori.
 Steel treble hook with salt water treatment, suitable for placing on large lures 

and for creating rigs for fishing large predators.
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SERIE STINGER TREBLE TL-T 01
 Nuova ancoretta needle point dal filo sottile (x1) e resistente, ideale per il 

fresh water. Il nuovo trattamento TL garantisce un minore coefficiente di attrito, 
questo si traduce in una maggiore penetrazione e una grande resistenza alla 
corrosione rispetto ad un’ancoretta convenzionale. Con l’impiego di acciaio ad 
alta percentuale di carbonio siamo riusciti ad avere un’estrema leggerezza e 
rigidità per evitare la deformazione durante il combattimento. Una garanzia per 
gli agonisti e per i pescatori più esigenti che cercano un prodotto di alta qualità 
e durevole nel tempo.

 New needle point treble hook with a thin thread (x1) and resistant, ideal for 
fresh water. The new TL treatment guarantees a lower coefficient of friction, 
which translates into greater penetration and greater resistance to corrosion 
than a conventional treble hook. With the use of steel with a high percentage of 
carbon we were able to have extreme lightness and rigidity to avoid deformation 
during combat. A guarantee for the most demanding agonists and fishermen 
looking for a high quality and long lasting product.
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SERIE DOUBLE HOOK SD-31
 Consente una facile sostituzione nell’artificiale perché si può utilizzare senza 

split ring. Costruita in carbonio 110 salt water di spessore medio molto leggera e 
resistente grande penetrazione.

 Allows an easy replacement on lure because it can be used without 
split ring. It is made in carbon 110 treated to be salt water resistant.
 Medium thickness very light and resistant, high penetration.
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TB 7002
 Snap dedicato allo spinning medio-leggero in salt e fresh water. La 

forma molto ampia consente all'artificiale di muoversi liberamente e di 
nuotare alla perfezione. Realizzato in acciaio inossidabile, resistente alla 
corrosione e con eccellente elasticità.

 Snap dedicated to medium-light spinning in salt and fresh water. The 
very alpine shape allows the lure to move freely and swim perfectly Made of 
stainless steel, corrosion resistant and with excellent elasticity.

5533320 00 6,7 lb - 3 kg 10   
5533300 0 8,9 lb - 4 kg 10
5533301 1 19,9 lb - 9 kg 10
5533302 2 26,5 lb - 12 kg 8
5533303 3 39,7 lb - 18 kg 8

TB 8002
 Snap in acciaio inossidabile ad alta resistenza dedicato allo spinning 

pesante in salt e in fresh water.  Nonostante le dimensioni compatte, mantiene 
carichi di rottura molto elevati grazie allo speciale acciaio impiegato.

 Snap in high strength stainless steel dedicated to heavy spinning in salt 
and fresh water. Despite its compact size, it maintains very high breaking 
loads thanks to the special steel used.

5533400 1 61,8 lb - 28 kg 6   
5533401 2 70,6 lb - 32 kg 6
5533402 3 77,2 lb - 35 kg 6

TB 9002
 Snap da spinning con una particolare forma a punta. Ideale per chi utilizza 

softbaits ed esche senza split ring. Può anche essere impiegato per la 
realizzazione del Jika rig.

 Spinning snap with a particular pointed shape. Ideal for those who use 
softbaits and lures without split rings. It can also be used for the construction 
of the Jika rig.

5533520 00 13,3 lb - 6 kg 10   
5533500 0 22,1 lb - 10 kg 10
5533501 1 33,1 lb - 15 kg 10
5533502 2 39,7 lb - 18 kg 10

TB 3002 MOSCHETTONE

55402/0 0/0 20 lb - 9 kg 12   
5540200 0 25 lb - 12 kg 12   
5540201 1 44 lb - 20 kg 12   
5540202 2 60 lb - 28 kg 12   
5540203 3 80 lb - 35 kg 12   
5540204 4 90 lb - 40 kg 12   
5540205 5 100 lb - 45 kg 12   
5540206 6 130 lb - 60 kg 10   

TB 5706
 Attacco rapido per la pesca con artificiali e totanare. 
 Quick connection for lure fishing and squid. 

55411xx Unica/Unique 10   

TB 6002 INSURANCE SNAP
 Moschettone salt water leggero, resistente e senza angoli sulla punta. 

Ideale per la pesca con artificiali che non necessitano di girella.
 Light salt water snap-hook, resistant and without corners on the tip. Ideal 

for lure fishing which can be used without the swivel.

5545601 1 33 lb - 15 kg 12   
5545602 2 66 lb - 30 kg 12   
5545603 3 88 lb - 40 kg 10   
5545604 4 121 lb - 55 kg 10   
5545605 5 154 lb - 70 kg 5   
5545606 6 198 lb - 90 kg 5   

SQUID SNAP
 Moschettone ideale per il collegamento 

degli artificiali per la pesca dei cefalopodi.
 Ideal snap for linking the squid 

lures at the fishing line.

55028xx 1 10   
55029xx 2 10   
55045xx 3 10
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TB 6200 SQUID FAST
 Combinazione di girelle ideale per la

creazione di lenze per la pesca ai 
cefalopodi, dotata di attacco rapido 
per il piombo e moschettone per 
collegare artificiali in maniera diretta o 
con bracciolo. Si adatta perfettamente 
alla pesca di seppie e polpi utilizzando 
Egi e Tako egi.

 Combination of swivels ideal for 
creating lines for cephalopod fishing, 
equipped with quick connection for 
lead and snap for connecting lures 
directly or with armrest. It is perfectly
 suited to cuttlefish and octopus 
fishing using Egi and Tako egi.

5590507 7 17 lb - 8 kg 4
5590508 8 13 lb - 6 kg 4

TB 806 WIRE LEADER
 Cavetto in acciaio pronto all’uso. Disponibili diversi libraggi.
 Steel wire ready to use. Available in different poundages.

4274524 0,24 mm - 15 lb 30 cm 4   
4274527 0,27 mm - 20lb 30 cm 4   
4274533 0,33 mm - 30lb 30 cm 4   
4274539 0,39 mm - 40lb 30 cm 4   

TB 300 SR SPLIT RING

 Serie di anelli in acciaio inox salt water, molto robusti e di facile 
inserimento sugli artificiali.

 Stainless steel rings saltwater proof, very strong. Easy setting on lures.

5544201 1 9 lb - 4 kg 15   
5544202 2 14 lb - 6 kg 15   
5544203 3 18 lb - 8 kg 15   
5544204 4 26 lb - 12 kg 15   
5544205 5 35 lb - 16 kg 12   
5544206 6 44 lb - 20 kg 10   
5544207 7 55 lb - 25 kg 8   
5544208 8 70 lb - 32 kg 7   
5544209 9 100 lb - 45 kg 6   
5544210 10 132 lb - 60 kg 5   

TB 500 SR SPLIT RING

 Split ring in acciaio inox salt water, di facile inserimento su artificiali ed ami.
 Inox salt water rings, that can be easily introduced on lures and hooks.

5546501 1 24 lb - 11 kg 10   
5546503 3 55 lb - 25 kg 9   
554653S 3S 88 lb - 40 kg 8   
554654S 4S 101 lb - 46 kg 8
554655S 5S 198 lb - 90 kg 6

TB 8006 SPLIT RING

 Vasta serie di anellini in acciaio inox salt water, di facile inserimento
su artificiali ed ami.

 Inox salt water rings, that can be easily introduced on lures and hooks.

5544635 3,5 mm 7 lb - 3 kg 14   
5544604 4 mm 9 lb - 4 kg 14   
5544645 4,5 mm 11 lb - 5 kg 12   
5544605 5 mm 18 lb - 8 kg 12   
5544606 6 mm 26 lb - 12 kg 12   
5544607 7 mm 33 lb - 15 kg 12   
5544608 8 mm 44 lb - 20 kg 12   
5544610 10 mm 55 lb - 25 kg 10   
5544612 12 mm 66 lb - 30 kg 8   
5544615 15 mm 77 lb - 35 kg 7   
5544618 18 mm 88 lb - 40 kg 5   
5544622 22 mm 110 lb - 50 kg 4   

TB 400 SR

 Solid ring in acciaio inox di ottima qualità ed altissima resistenza. Il 
particolare profilo della forgiatura aumenta la resistenza e diminuisce lo 
spessore del materiale impiegato. La finitura lucida impedisce di danneggiare 
il filo, inoltre aumenta la resistenza alla corrosione.

 Solid ring in stainless steel of excellent quality and very high resistance. 
The particular profile of the forging increases the resistance and decreases 
the thickness of the material used. The glossy finish prevents damage to the 
wire and also increases corrosion resistance.

5546401 1 95 lb 4,0 mm 12   
5546402 2 175 lb 5,0 mm 12   
5546403 3 200 lb 6,0 mm 10   
5546404 4 450 lb 7,0 mm 10   

DROP SHOT
SINKER ROUND
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SK-CHEBURASHKA SINKER
 Sfera in piombo ideata per la realizzazione del cheburashka rig. La 

forma dello snap dona grande mobilità all’esca garantendo una grande 
resistenza durante le forti sollecitazioni.

 Lead sphere designed for the construction of the cheburashka rig. The 
shape of the snap gives great mobility to the bait ensuring great resistance 
during strong stresses.

65255xx 3 g 7   
65256xx 5 g 6   
65257xx 7 g 5   
65258xx 10 g 4   
65259xx 12 g 4   
65260xx 14 g 3   
65261xx 18 g 2
65262xx 21 g 2

SK-JIKA RIG SINKER
 Sinker in piombo di forma molto allungata e dotato di girella, studiato per 

la realizzazione del Jika rig, free rig e come peso aggiuntivo a swimbait ecc.
 Lead sinker with a very elongated shape and equipped with a swivel, 

designed for the realization of the Jika rig, free rig and as an additional weight 
to swimbait etc.

65263xx 3,5 g 7   
65264xx 5 g 6   
65265xx 7 g 5   
65266xx 10 g 4   
65267xx 14 g 3   
65268xx 20 g 2   

SK-DROP SHOT SINKER
 Piombi dedicati al “drop shot rig”. Montano una girella con attacco rapido 

di ottima qualità per scaricare le torsioni durante il recupero. Disponibili in 
forma “Round” per fondali puliti e “Barrel” per la pesca su fondali sporchi.

 Leads dedicated to the "drop shot rig". They have an excellent quality quick 
coupling swivel to unload twists during retrieve. Available in “Round” shape for 
clean bottoms and “Barrel” for fishing on dirty bottoms.

65269xx Round 3,5 g 7   
65270xx Round 5 g 6   
65271xx Round 7 g 5   
65272xx Round 10 g 4   
65273xx Round 14 g 3   
65274xx Round 20 g 2   
65275xx Barrel 3,5 g 7
65276xx Barrel 5 g 6
65277xx Barrel 7 g 5
65278xx Barrel 10 g 4
65279xx Barrel 14 g 3
65280xx Barrel 20 g 2

CHEBURASHKA
SINKER

GUIDA 
ALL'UTILIZZO 
DEI SINKER

JIKA RIG
SINKER

DROP SHOT
SINKER ROUND DROP SHOT

SINKER BARREL
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SK-CONE
 Zavorre a cono in tungsteno per la costruzione di teste piombate ideali 

per la pesca alla trota.
 Tungsten cone weights for the construction of jig heads for trout fishing.

66955** Arancione/Orange 0,8 g 10   
66960** Giallo/Yellow 0,8 g 10
66961** Grigio/Grey 1 g 10
66962** Grigio/Grey 1,2 g 10
66963** Grigio/Grey 1,5 g 10

SK-BULLET
 Sinker in tungsteno a proiettile per inneschi Texas e Carolina delle soft baits.
 Soft baits tungsten bullet sinker for Texas and Carolina rigs.

66946** 1/4 oz 10   
66947** 3/8 oz 10   
66948** 1/2 oz 10   
66949** 3/4 oz 10

TUNGSTEN INSERT
 Inserti in tungsteno per appesantire esche in silicone come vermoni, 

grub, tube ecc. La loro forma garantisce ottima tenuta senza alterare 
l’assetto delle esche in acqua.

 Tungsten inserts to weight silicone lures as worm, grub, tube etc. Their 
shape ensures excellent stability without altering the trim of the bait in the water.

66940xx 0,5 g 12   
66941xx 0,9 g 10   
66942xx 1,4 g 8   
66943xx 1,8 g 7   
66944xx 2,5 g 5   
66945xx 3,5 g 4   

3,5G   2,5G  1,8G  1,4G  0,9G  0,5G   
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ZAINO CLIMBER
 Zaino destinato alle pescate itineranti molto impegnative ed al trasporto 

di molto materiale. Viene fornito di 4 scatole modulabili per alloggiare una 
grande quantità di artificiali. Tasca superiore molto capiente, una frontale 
e due laterali con divisori per minuterie ed accessori. Ai lati sono alloggiati 
due sistemi modulabili per il trasporto delle canne, inoltre vi sono anche 
due sacche per il trasporto di borracce ecc. Spallacci imbottiti regolabili 
con fibbia centrale movibile per il massimo confort. Materiale anti strappo 
molto resistente per una maggiore durata nel tempo. Le zip utilizzate sono in 
materiale anti-salsedine, quindi idonee all’utilizzo in mare.

 Backpack intended for very demanding itinerant fishing and for 
transporting a lot of material. It comes with 4 modular boxes to accommodate 
a large quantity of lures. Very large upper pocket, one on the front and two 
on the sides with dividers for small parts and accessories. On the sides 
there are two modular systems for transporting rods, furthermore there are 
also two bags for transporting water bottles etc. Adjustable padded shoulder 
straps with movable central buckle for maximum comfort. Very resistant 
anti-tear material for greater durability over time. The zips used are made of 
anti-salt material, therefore suitable for use at sea.

86081xx 45x45x21 cm 1
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BORSE PREDATORS BAG
 Pratico borsone rigido in EVA correato di quattro tubi porta-canne, 

ideale per le tecniche di pesca itineranti e per il trout area. La parte 
superiore è in materiale morbido con chiusura a zip anti-salsedine, inoltre 
vi è stampata una linea centimetrata per la misurazione delle prede. Le 
maniglie in gomma dura presentano un sistema di fissaggio ad incastro 
per un facile trasporto durante gli spostamenti. Nella parte frontale sono 
alloggiate due tasche: una per le scatole ed una per le pinze.

 Practical bag in rigid EVA with four rod holder tubes, ideal for itinerant fishing 
techniques and for the trout area. The upper part is made of soft material with 
an anti-salt zip closure, and a centimeter line is printed on it for measuring the 
prey. The hard rubber handles feature an interlocking fastening system for easy 
transport while on the move. In the front there are two pockets: one for the 
boxes and one for the pliers.

 

86860xx Small 35x25x25 cm
86861xx Medium 40x25x25 cm
86862xx Large 45x28x27 cm
86863xx Extra Large 50x30x28 cm

STORAGE BAG
 Serie di borse ideali per il trasporto o lo stoccaggio di grandi quantità 

di esche ed accessori. Materiale resistente e anti strappo con maniglie da 
trasporto e fibbia rapida per l’apertura. Disponibili in 3 dimensioni e fornite 
di 4 scatole modulabili.

 Series of bags ideal for transporting or storing large quantities of bait and 
accessories. Resistant and anti-tear material with carrying handles and quick 
buckle for opening. Available in 3 sizes and supplied with 4 modular boxes.

 

86827xx Medium 16x20x14 cm
86828xx Large 17x27x18 cm
86829xx Extra Large 22x35x19 cm
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SK SQUID CASE
 Pratico astuccio porta egi per la pesca in-shore ed off-shore. Costruito 

in materiale waterproof con cerniera anti-salsedine, è dotato di fori nella 
parte inferiore per permettere il lavaggio degli artificiali e della borsa. 
Presenta due piccoli occhielli ai lati ed un passante da cintura sul retro per 
poterla appendere o indossare durante le battute di pesca da spiagge e 
scogliere. Disponibili nella versione singola (12 posti) e doppia (24 posti).

 Practical egi case for in-shore and off-shore fishing. Made of waterproof 
material with an anti-salt zip, it is equipped with holes in the lower part to allow 
washing the lures and the bag. It has two small eyelets on the sides and a belt 

loop on the back so you can hang it or wear it during fishing trips from beaches 
and reefs. Available in single (12 seater) and double (24 seater) versions.
 

86086xx Single 20x19x6 cm
86087xx Double 20x19x9 cm

EGING BAG
 Borse dedicate alla tecnica dell’eging in-shore ed off-shore. Sono 

costruite in EVA ad alta densità per avere una grande resistenza ed una 
struttura rigida che evita deformazioni. All’interno sono dotate di tubi 
con profilo porta-egi in plastica (36 tubi nella versione Medium, 48 nella 
versione Large) ed una parte per riporre accessori e scatole. Il fondo 
di queste borse è forato per permettere di lavare sia l’interno che gli 
artificiali riposti nei tubi. La Zip di apertura è in materiale anti-salsedine 
per evitare che si possa bloccare ne tempo. Facilmente trasportabile 
grazie alla maniglia nella parte superiore ed allo tracolla. Disponibili in 
due misure contraddistinte da due colori.

 Bags dedicated to the in-shore and off-shore eging technique. They are 
built in high density EVA for great resistance and a rigid structure that avoids 
deformation. Inside they are equipped with tubes with a plastic egi-holder 
profile (36 tubes in the Medium version, 42 in the Large version) and a part for 
storing accessories and boxes. The bottom of these bags is perforated to allow 
you to wash both the inside and the lures stored in the tubes. The opening zip 
is made of anti-salt material to prevent it from getting blocked over time. Easily 
transportable thanks to the handle at the top and a shoulder strap. Available in 
two sizes distinguished by two colours.
 

86233xx Medium 27,5x21,5x15 cm
86234xx Large 38x22x15 cm
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SONIC BOX DOUBLE
 Resistente scatola nella versione double con interno in foam ad alta 

densità, studiata per riporre spoon, teste piombate e piccoli artificiali. La 
disposizione delle sedi per gli ami fa si che all’interno possano essere 
alloggiate esche di ogni dimensione. Il coperchio trasparente la rende ideale 
quando abbiamo la necessità di avere gli artificiali a vista nelle varie fasi di 
gara. Presenta una guarnizione nel bordo che previene infiltrazioni e rende la 
scatola galleggiante in caso di cadute accidentali in acqua.

 Resistant double box with high density foam interior, designed for storing 
spoons, jig heads and small lures. The arrangement of the hook seats means that 
baits of all sizes can be housed inside. The transparent lid makes it ideal when 
we need to have the lures on sight in the various stages of the competition. It has 
a gasket in the edge that prevents infiltration and makes the box float in case of 
accidental falls into the water.

83148xx Large 128x96x38 cm 1
83149xx Medium 158x100x38 cm 1

SONIC BOX
 Resistente scatola nella versione con interno in foam ad alta 

densità, studiata per riporre spoon, teste piombate e piccoli artificiali. 
La disposizione delle sedi per gli ami fa si che all’interno possano 
essere alloggiate esche di ogni dimensione. Il coperchio trasparente la rende 
ideale quando abbiamo la necessità di avere gli artificiali a vista nelle varie fasi 
di gara. Presenta una guarnizione nel bordo che previene infiltrazioni e rende 
la scatola galleggiante in caso di cadute accidentali in acqua.

 Resistant box with high density foam interior, designed for storing spoons, jig 
heads and small lures. The arrangement of the hook seats means that baits of all 
sizes can be housed inside. The transparent lid makes it ideal when we need to 
have the lures on sight in the various stages of the competition. It has a gasket in 
the edge that prevents infiltration and makes the box float in case of accidental 
falls into the water.

83146xx Large 128x96x38 cm 1
83147xx Medium 158x100x38 cm 1
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WILD BOX
 Pratiche scatole porta-minuteria costruite in 

plastica anti urto, ideali per riporre snap, girelle e tanto 
altro. Presentano una guarnizione che impedisce 
all’acqua e all’umidità di entrare e i pratici sportellini a 
scatto consentono un rapido accesso agli scomparti. 
Il modello Wild Box 1 è provvisto di scomparti su 
entrambi i lati, mentre la versione 2 ha una parte in 
foam per riporre ami e artificiali.

 Practical small parts boxes made of shockproof 
plastic, ideal for storing snaps, swivels and much 
more. They have a seal that prevents water and 
moisture from entering and the practical snap doors 
allow quick access to the compartments. The Wild 
Box 1 model is equipped with compartments on 
both sides, while the version 2 has an foam part for 
storing hooks and lures.

83144xx 1 102x82x32 cm 1
83145xx 2 102x82x32 cm 1

LURES BOX
 Scatola porta artificiali bifacciale in materiale 

antiurto. La particolare forma dei vani permette 
di tenere gli artificiali in perfetto ordine. Fessure 
di drenaggio su entrambi i lati per lavare le esche 
e fessure di ventilazione laterali per facilitare 
l’asciugatura dopo l’uso e presa grip superiore per 
apertura facilitata. Prodotto Made in Italy.

 Double-sided lures box in shockproof material. 
The particular shape of the compartments allows 
you to keep the lures in perfect order. Drainage 
slots on both sides to wash the baits and side 
ventilation slots to facilitate drying after use and 
upper grip for easy opening. Made in Italy.

83186xx Small 104x176x37 mm  
83185xx Large 185x275x48 mm  

  1
  2
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PINZA SK-1
 Leggera e  versatile pinza costruita in acciaio inossidabile per una 

protezione totale dalla corrosione. Oltre alla funzione di pinza, permette  di 
aprire facilmente gli split ring e tagliare nylon e trecciato. La leggerezza unita 
alla forma ergonomica dei manici in gomma rendono confortevole l’utilizzo.

 Lightweight and versatile gripper constructed of stainless steel for total 
corrosion protection. In addition to the pliers function, it allows you to easily 
open the split rings and cut nylon and braid. The lightness combined with the 
ergonomic shape of the rubber handles make it comfortable to use.

91532xx 12,5 cm 1   

SQUID HOOK SAVER
 Protezioni da inserire sulle arpette 

delle totanare, o sulle ancorette degli 
artificiali, per evitare che le esche riposte 
nelle scatole si aggroviglino tra di loro 
e per evitare eventuali ferite durante la 
manipolazione degli artificiali. Disponibili 
in tre misure al fine di una maggiore 
compatibilià con gli ami.

 Protections to be set on squid hooks, or 
lures treble hooks, to avoid tangling among 
that lures placed in the boxes and to avoid 
injuries when handling lures. Available in 
three sizes to fit different sizes of hooks.

97201xx Piccolo/Small Rosso/Red 5   

MAGNETIC CONNECTOR
 Moschettone magnetico pratico e veloce, in grado di sviluppare una forza 

di 3 kg. Risulta ideale per attaccare il guadino al gilet o per avere sempre a 
portata di mano pinze e forbici.

 Practical and fast magnetic carabiner, capable of developing a force of 3 kg. 
It is ideal for attaching the landing net to our vest or for always having pliers and 
scissors at hand.

83151xx 1

HOOK RETAINER
 Hook retainer per canne da spinning.
 Hook retainer for spinning rods.

94059xx 3   

SK BLACK ROD STAND
 Compatto portacanne a tre posti ideale per il trout area ed il light spinning. 

Completamente richiudibile ha gambe telescopiche in alluminio anodizzato allungabili.
 Compact rod stand ideal for trout area and light spinning. Completely 

closable, it has three telescopic legs in extendable anodized aluminum.

85241xx 34x48 - 50x76 cm 1   
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T-SHIRT PREDATOR
 T-Shirt tecnica in tessuto confortevole e fresco 

ad asciugatura rapida e traspirante. Composizione 
100% poliestere.

 Technical T-Shirt in comfortable and cool 
breathable fabric with quick drying. Composition 
100% polyester.

72091xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

T-SHIRT CARIBE
 T-Shirt tecnica in tessuto confortevole e fresco 

ad asciugatura rapida e traspirante. Composizione 
100% poliestere.

 Technical T-Shirt in comfortable and cool 
breathable fabric with quick drying. Composition 
100% polyester.

72093xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

T-SHIRT SEIKA SK
 T-shirt realizzata in tessuto 80% cotone e 

20% viscosa, molto leggero e fresco di ottima 
qualità adatto a numerosi lavaggi. Doppio logo 
su petto e schiena in colore nero.

 T-shirt made of 80% cotton and 20% viscose 
fabric, very light and cool of excellent quality 
suitable for numerous washes. Double logo on 
chest and back in black.

72102xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  

LONG SLEEVE PREDATOR
 T-Shirt tecnica a manica lunga in tessuto 

confortevole e fresco ad asciugatura rapida e 
traspirante. Composizione 100% poliestere.

 Technical long sleeve T-Shirt in comfortable 
and cool breathable fabric with quick drying. 
Composition 100% polyester.

72092xx S - M - L - XL - 2XL - 3XL - 4XL  
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SEIKA PREDATORS CAP
 Confortevole cappello con visiera e regolatore 

di misura sulla nuca.
 Comfortable hat with visor. The size can be 

adjusted on the nape.

70158xx Unica / One Size  

MISSION SAFETY JACKET
 Giubbotto di aiuto al galleggiamento 50N realizzato a norma ISO 12402-5. Il design garantisce 

massima mobilità, mentre il comfort è garantito dagli spallacci imbottiti e dalle numerose cinghie di 
regolazione. Sono presenti elementi catarifrangenti in tutti i lati, è dotato di numerose tasche interne ed 
esterne e presenta tanti utili accorgimenti per tenere a portata di mano e al sicuro accessori e minuterie.

 50N buoyancy safety jacket made in accordance with ISO 12402-5. The design ensures maximum 
mobility, while comfort is guaranteed by the padded shoulder straps and numerous adjustment straps. 
There are reflective elements on all sides, it is equipped with numerous internal and external pockets and 
has many useful features to keep accessories and small parts safe and at hand.

71521xx Unica / One Size  
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Carico di Rottura T/L
Breaking Strain T/L
Carico di Rottura Kg/Lb
Breaking Strain Kg/Lb
Pezzi
Pieces
Resistenza
Strength
Affondabilità
Sinking Range
Distanza tra Braccioli
Distance between Arms
Diametro Bracciolo
Diameter Arm
Taglie
Sizes

Lunghezza Cavetto
Wire Length
Peso
Weight
Profondità rete
Net Depth
Diametro Monofilo
Line Diameter
Senza Ardiglione
Without barb
Con Ardiglione
With barb

Cutting Point

Con Occhiello
With Eye

Diametro
Diameter
Potenza
Power
Sezioni
Sections
Ingombro
Encumbrance
Diametri Consigliati
Recommended Diameters
Colore
Color
Misura Amo
Hook Size
Serie Amo
Hook Series

Tabella Simboli
Codice
Code
Modello
Model
Peso Approssimativo
Approximate Weight
Misura
Size

 Per una migliore 
consultazione, gli articoli 
nelle pagine contrassegnate 
dal simbolo “Real Size“, 
sono pubblicati in scala 1:1.

 For best consultation, 
the articles of the pages 
marked with the symbol 
“Real Size”, are printed to 
scale 1:1.

 Finitura fosforescente con effetto fotoluminescente
 Phosphorescent finish with photoluminescent effect

 Finitura con vernice UV altamente riflettente
 Finished with highly reflective UV varnish

GARANZIA ITALIANA POST VENDITA
TUBERTINI S.r.l. garantisce che i suoi prodotti sono soggetti a scrupolosi 
controlli qualitativi, scongiurando difetti visibili per quanto riguarda la 
lavorazione, il materiale ed il design. Conferiamo alle nostre canne da 
pesca ed ai nostri mulinelli, limitatamente all’utilizzo nell’ambito della pesca 
sportiva, una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acquisto e limitata al 
primo acquirente del prodotto.

Espletamento della garanzia:
Qualora un pescatore identifichi un difetto in una canna da pesca o in un 
mulinello a nostro marchio, per ottenere assistenza in garanzia, dovrà 
riconsegnare l’articolo insieme allo scontrino fiscale d’acquisto originale o 
documento equipollente ad un negozio Tubertini High Quality autorizzato, 
preferibilmente al punto vendita presso il quale è stato acquistato, 
includendo una descrizione del problema che ha riscontrato .
Successivamente il team di Assistenza Post Vendita visionerà l’articolo e 
procederà, a propria discrezione, alla riparazione o sostituzione del prodotto 
o di qualsiasi suo componente nel caso in cui si dovessero riscontrare difetti 
di materiale o fabbricazione. Nel periodo di garanzia. 
non sono previsti addebiti a carico dell’acquirente o del rispettivo 
destinatario per riparazione o sostituzione del prodotto difettoso.
Nel caso in cui il difetto non sia attribuibile ad un’anomalia di fabbricazione o 
sia stato causato da un uso improprio, TUBERTINI S.r.l. fornirà al rivenditore 
il miglior preventivo per poter eventualmente procedere con la riparazione a 
carico del cliente.

Sono esclusi dalla garanzia:
- Danni causati dalla corrosione dovuta al contatto con acqua di mare.
- Trascuratezza o danni causati da modifiche non autorizzate, abuso o 
interventi di manutenzione errati eseguiti da tecnici non autorizzati.
- Danni causati dal trasporto e dalla spedizione.
- Danni causati dall’utilizzo di prodotti difettosi o incompatibili con i 
prodotti TUBERTINI.
- Danni riscontrati su articoli utilizzati per noleggio o per scopi commerciali.
- Danni che non risultano dovuti a difetti nei materiali o nella produzione, ma 
ad alterazioni eseguite dal propitario del prodotto.
- Scadenza della validità del periodo di garanzia.
- Mancanza di ricevuta di acquisto che ne attesti la legittimità.
- I cimini delle canne telescopiche non sono da intendersi coperti da 
garanzia. Fanno eccezione difetti di fabbricazione identificati come tali dal 
team di Assistenza Post Vendita.

Ambito di applicazione:
L’ambito di applicazione della garanzia TUBERTINI Srl è limitato ai prodotti 
acquistati in Italia presso rivenditori autorizzati. In caso di reclamo in 
garanzia vi preghiamo di rivolgervi al rivenditore presso cui avete acquistato 
il prodotto.
Vi preghiamo di conservare la fattura e/o lo scontrino d’acquisto in 
quanto per l’espletamento di un intervento in garanzia è indispensabile 
possedere la prova di acquisto!

Attenzione / Attention
 Misure, pesi e altre specifiche tecniche sono da considerarsi 

approssimative. Tubertini S.r.l. si riserva di modificare 
i prezzi senza preavviso.

 Size, weights and other technical specification have to be considered 
as indicative. The company Tubertini S.r.l. retains the right to change prices 
without any advance notice.

CATALOGO SEIKA
Progettazione e Realizzazione Grafica
Planning and Graphic Design:
Andrea Cucconi.

Tubertini S.r.l. ringrazia tutti coloro che hanno contribuito alla 
realizzazione di questo catalogo.
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